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ARTISSEMENT.a. . t l l’Hilloire des Inifs a fait connoil’tre que Jofeph merite d’ef-

tre mis au rang des plus excellens hilloriens , celle de leur
guerre contre les Romains qui fait la premiere 8c la plus
grande patrie de ce fecond volume , ne permet pas de dou-
ter qu’il ne s’y (oit furpallé luy-mefme. Diverfes raifons ont

contribué a rendre cette hilloire un chef d’œuvre : La gran-
deur du fujet : Les fentimens qu’excitoit dans fon cœur la
ruine de fa patrie : Et la part qu’il avoit euë dans les plus ce-
lebres evenemens de cette fanglanre guerre. Car quel autre

fujet peut égaler celuy de ce grand ficge , qui a fait voit à toute la terre qu’une icule
ville auroit efié l’écœuil de la gloire des Romains , fi Dieu pour punition de les cri-
mes ne l’euft point accablée par les foudres de fa colere? (gels fentimens de dou-
leur peuvent ellre plus vifs que ceux d’un Juifôc d’un Sacrificateut , qui voyoit ren-
verfer les loix de fa nation dont nulle autre n’a jamais ellé fi ialoufe , 5c reduire en
cendres ce fupetbe Temple, l’objet de (a devotion &de (on zele? Et quelle plus gran-
de part peut avoir un hil’torien dans fon ouvrage , que d’ellre obligé d’y faire entrer
les principales aâions de fa vie,& detravailler à fa propre gloire en relevant fans fla-
terie celle des viétorieux , ô: en s’acquittant en mefme temps de ce qu’il devoit à la
generofité de ces deux admirables Princes Vefpafien 5c Tite , à qui l’honneur eûoit
deu d’avoir achevé cette grande guerre ë .

Mais comme il fe rencontre dans cette hilloire tant de chofes remarquables , je
croy que ceux qui la liront verront icy avec plailir dans un abregé plus exaél: que
n’ell celuy de jofeph en (a preface , ce qu’elle contient , pour palier enfaîte de cette
idée generale aux particularitez qui en dependent. Elle cil divifée en Sept livres.

Le Premier livre 6c le Second jufques au 2 8 . chapitre (ont un ab regé de l’hilioire
des luifs rapportée dans le premier volume déja donné au public , depuis Antiochus
Epiphane Roy de Syrie , qui aprés avoir pillé leur Temple voulut abolit leur reli-
gion , jufques à Florus Gouverneur de Judée . dont l’avarice 8c la cruauté furent la.
premiere caufe de cette guerre qu’ils foûtintent contre les Romains. Cet abregé elifi
agteable qu’il femble que Jofeph ait voulu montrer qu’il pouvoit comme les excel-
lens peintres reprcfenter avec tant d’art les mefmes obiers en des manieres diffèren-
tcs , que l’on ne fcenft à laquelle donner le prix. Car au lieu que dans le premier volu-
me ces hilloircs font interrompuës par la narration des chofes arrivées en mefme
temps , elles [ont icy écrites de fuite , 5c donnent le plailir aux leéleurs de voir com-
me dans un (cul tableau ce qu’ils n’avoicnt veu que fepatément dans plufieurs. De-
puis le z 3. chapitre du [econd livre jufques à la fin ofeph rapporte ce qui s’ell palTé
en fuite du trouble excité par Florus , jufques à la defaite de l’armée Romaine com-
mandée par Celiius Gallus Gouverneur de Syrie.

Au commencement du Troifiéme livre jofeph fait voir l’étonnement que donna
à l’limpereur Neton ce mauvais fuccés de fes armes qui pouvoit ellre (uivi de la re-
Volte de tout l’Orient , 8c dit qu’ayant jetté les yeux de tous collez il ne trouva que
le leul Vefpafien qui pâli: foûrenir le poids d’une guerre il importante , 6c luy en don-
na la conduite. Il rapporte enfuite de quelle forte ce grand Capitaine accompagné
de Tite fort fils entra dans la Galilée, dont jofeph auteur de cette hilloire citoit Gou-
verneur , à l’ailiegea dans Jotapat , où après la plus grande refiliance que l’on fçau-

. toit s’imaginer il fut pris 6c mené prifonnicr a chpafien : 8: comment Tite prit plu-
fieurs autres places , 8c fit des aâions incroyables de valeur.

On voit dans le mitriéme livre Veipafien conquerir le tefle de la Galilée : La di-
vifion des Juifs commencer dans Ierufalcm : Les faâieux qui prenoient le nom de
Zelareurs fe rendre maii’rres du Temple fous la conduite de jean de Gifcala, Ananus
Grand Sacrificareur porter le peuple à les y ameger: Les lduméens venirà leur fc-
cours , exercer des cruautez horribles , a: aprc’s le retirer: Vefpalien prendre diver-

tR t a. les



                                                                     

AVERTISSEMENT.
fes places de la Judée , bloquer Jetufalem dans la tefolution de l’ailieger . a: furlèoir
ce delTein à caufe des troubles arrivez dans l’Empire devant ée aprés la mort des limé
pereurs. NerOn, Galba , 6c Othon : Simon fils de Gioras autre chef des fadieux dite
receu par le peuple dans Ierufalemp: Vitellius qui s’efloit emparé de l’Empité aptes la
mort d’Othon fe rendre odieux 6c méprifable par fit cruauté de par l’es débauches :

L’armée commandée par Veipafien le declarer Empereur z Et enfin Vitellius ellre
afi’afliné dans Rome a prés la defaite de’fes troupes par AntoniuS’Primus qui avoit
embraITé le party de Vefpafien.

Le Cinquiéme livre rapporte comment il fe forma dans Ierufalem une troifiéme
faâion dont Eleazar fut le chef; mais que depuis ces trois faâions le reduifircntà
deux comme auparavant , 6c de quelle (otte elles ièfaifoient la guerre. On y voit aulfi
la defcription de jetufalem , des tours d’Hippicos , de Phalâel a: de Mariamne , de
la fortereiie ’Antonia; du Temple , du Grand Sacrificateur . 6c de plufieurs autres
chofes remarquables z Le (iege de cette grande ville formé par Tite 5 les incroyables
travaux 8: les aérions merveilleufes de valeur qui fe firent de part 8c d’autre; l’extréme

famine dont la ville fut affligée , ô: les épouvantables cruautez des fameux. »
Le Sixiéme livre reptefente l’horrible mifere où Ierufalem a: trouva reduite: la

continuation du fiege avec la mef me ardeur qu’auparavant , 6: de quelle forte aprés
un grand nombre de combats Tite ayant forcé le premier 6c le (econd mur de la vil-
le , prit 8: ruina la forterelfe Antonia 6c attaqua le Temple, qui fut brûlé quoy que ce
Prince pâli faire pour l’empefcher58c commentenfinil fe rendit maître de tout le relie.

Dans le Septie’me de dernier de ces livres on voitcomment Tite fit ruiner Ierufa-
lem à la referve des tours d’Hyppicos, de Phafael , a: de Mariamne: La maniera dont
il loua 8x recompença (on armée : Les fpeflacles qu’il donna aux peuples de Syrie:
Les horribles perfecations faites aux luifs dans plufieurs villes : L’incroyable joye
avec laquelle l’Empereur Vefpafien , ô: Tite qui eûoit declaré Cefar furent receus
dans Rome , 8c leur fuperbe triomphe : La prife des chafieaux d’Herodion , de Ma-
cheron 8c de Mafi’ada qui eûoient les feules places que les juifs tenoient encore dans
la judée; a: comment ceux qui defendoient cette derniere fe tuerent tous avec leurs
femmes 5c leurs enfans.

C’el’c en general ce que contient cette Hifioire de la Guerre des luifs contre les
Romains : 8c il n’y a point d’ornemens dont ce grand perfonnage ne l’ait enrichie;
Il n’a perdu aucune occafion de l’embellir par des defcriptions admirables deProvin-
ces, de lacs,e fleuves , defontaines,de montagnes, de diverlès raretez,ôt de ballimens
dont la magnificence parferoit pour une fable , fi ce qu’il en rapporte pouvoit élire
revoqué en doute lors que l’on voit qu’il ne s’eütrouve’ performe qui ait olé le con-

tredire , quoy que l’excellence de (on billoire ait excité contre luy tant de ialoufie.
On peut dire avec verité,que [oit qu’il parle de la difcipline desRomains dans la guer-

re, ou qu’il reprefcnte des combats, des tempefles , des naufrages, une famine, ou un
triompheront y cil tellement animé qu’il s’y rend maiilre de l’attention de ceux qui le

lifentzëc je ne crainspoint d’ajouter que nul autre fans en excepter Tacite,n’a plus ex-
cellé dans les harangues, tant elles font nobles.fortes,perfuafives,toûjours renfermées
dans leur fujct,& proportionnées aux perfonnes qui parlent,& à celles à qui l’on parle.

Peut-on trop louer aulli le jugement ôt la bonne foy de ce veritable Hillorien dans
le milieu qu’il tient entre les louanges que merirent lesRomains d’avoir terminé une
fi grande guerre , 8c celles qui font deu’e’s aux juifs de l’avoir foûtenuë , quoy que

vaincus , avec un courage invincible , fans que fa reconnoifiance des obligations
qu’il avoit à Vefpafien ô: à Tite . ny fou amour pour a patrie l’ayent fait pencher
contre la juûice plus du collé des uns que des autres i

Mais ce que je trouve en luy de plus ellimable cil qu’il ne manqhe point en toutes
rencontres de loüet la vertu , de blalmet le vice , 6c de faire des reflexions excellentes
fur l’adorable conduite de Dieu ôt fur la crainte que l’on doit avoir de fes redoutables

jugmens. AOn peut affurer hardiment qu’il ne s’en cil jamais veu un plus grand exemple que
celuy de la ruine de cette ingrate nation , de cette fupetbe ville, &de cet augufie

’ Tem-
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Temple , puis qu’encore que les Romains fufiènt les maiflres du monde , 8c que ce
ficge ait efié l’ouvrage d’un des plus grands Princes qu’ils fe foient glorifiez d’avoir

eus pour Empereurs , la puifi’ance d e ce Peu pleIViâorieux de tous les autres , 6c l’he-
roïque valeur de Tite en auroient en vain forme le dellein . fi Dieu ne les cuit choifis

ut élire les executeurs de fa juûice. Le fang de (on Fils répandu parle plus horrible
de tousles crimes a cité la feule veritable eaufe de la ruine de cette malheureufe ville.
C’en: la main de Dieu appelantie fur ce miferable Peuple qui fit que quelque terrible
que full la guerre qui l’attaquoit au dehors , elle eûoit encore au dedans beaucoup
plus affreufe par la cruauté de ces juifs dénaturez , qui plus femblables à des démons
qu’à des hommes firent petit par le fer , 8: par l’horrible famine dont ils eûoient les
auteurs . onze cens mille perfonnes , de reduifirent le refieà ne pouvoir efperer de
faint que de leurs ennemis . en le jettant entre les bras des Romains.

Des effets fi prodigieux de la vengeance de la mort d’un Dieu pourroient palier
pour incroyables à ceux qui n’ont pas le bonheur d’efire éclairez de la lumicre de
l’Evangile , s’ils n’elloient rapportez par un homme de cette mefme nation aufli
confiderable que l’elloit jofeph par fa nailfance . par fa qualité de Sacrificatcur , 8:
par fa vertu: 5c il en vifible ce me femble que Dieu voulant fe fervir de fou témoi-
gnage pour autorifer des veritez fi importantes , il le conferva par un miracle , lors
qu’apres la prife de jota par , de quarante qui s’elloient retirez avec luy dans une ca-
verne , le fort ayant eflé jetté tant de fois pour (cavoit qui feroient ceux qui feroient
tuez les premiers , luy à: un autre feulement demeuretent en vie.
’ C’elt ce qui montre que l’on ,doir donner tout un autre rangà cet hiliorien qu’à

tous les autres , puis qu’au lieu qu’ils ne rapportent que des évenemens humains .
quoy que dépendans des ordres de la fouveraine providence . il paroill que Dieu a
jetté les yeux fur luy pour le faire fervir au plus grand de lès delfeins.

Car il ne faut pas feulement confiderer la ruine des juifs comme le plus effroyable
efi’et qui fiat jamais de la juûice de Dieu , 6c la plus terrible image de la vengeance
qu’il exercera au dernier jour contre les reprouvez. Il faut aufli la regarder comme
une des plus éclatantes preuvcquu’il luy a plû de donner aux hommes de la divinité
de l’on Fils , puis que ce prodigieux évenementavoit cité predit par jESUS-CHRIST
en termes précis a: intelligibles. Il avoit dit à res difciples en leur montrant le Tem-

’ ple de jetufalem: Que tous ce: grand: bqflimem feroient tellement détruit: qu’il n’y
demeureroit par pierre fier pierre. Il leur avoit dit z Que ler: qu’il: verroient le: armée:
environner jerufalem ilrdewiemfiwoir quefi defilation firoitproehe.

Il avoit marqué en particulier les épouvantables circonflances de cette dcfolation:
Malien", leur avoit-il dit , à celle: ai feront grqfie: ou nourrice: (ajours-là : car ce
fait [en accable’de maux , â la calife du ciel tomberafur repeuple. IlrpaflErontper
Iefil de l ’e’pée:il: feront emmenez aptt’fi’ dans toute: le: nationrgé’ jernfilemfcrafaule’e

auxpiedr par le: Gentils.
Et enfin il avoit declaté que l’effet de ces propheties eûoit prell d’arriver : Que le

temps r’eppraehoit que leur: mafias demeureraient defirte: , 6c mefme que ceux qui
eûoient de [on temps le pourroient voit; je vous dis m rverite’, dit-il , que tout cela
viendrefbndrefier cette race qui ejt’ aujourd’huy.

Toutes ces chofes avoient cité predites par] E s U s - C H R I s T ô: écrites par les
Evangelilles avant la revoltc des juifs . 5L lors qu’il n’y avoit encore aucune appa-
rence à un fi étrange renverfement.

Ainfi comme la prophetie el’t le plus grand des miracles de la maniere la plus
puiliante dont Dieu aurorife fa doél’rine , cette prophetie de jESUS-CHRIST à la-
quelle nulle autre n’efl comparable . peut palier pour le couronnement 8c le comble
des preuves qui ont fait connoifire aux hommes fa million de fa naiffance divine.
Car comme nulle autre prophétie ne fut jamais plus claire , nulle autre ne fut ja mais
plus ponâucllement accomplie Jerufalem fut ruinée de fond en comble parla premie-
re armée qui l’aifiegea : il ne relia pas la moindre marque de ce fuperbe Temple l’a da
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irritation de l’univers 8c l’objet de la vanité des Juifs 5 à: les maux qui les ont accao
blez ont répondu precifément à cette terrible prediflion de jESUS-CHRIST.

Mais afin qu’un li grand évenemenr pull fervir auliibien à l’infiruâion de ceux qui
devoient milite dans la fuite des temps , qu’à ceux (lai en furent (peâatcurs . il eûoit
de plus neccll’aire comme je l’ay dit . que l’hifioirc en full écrite par un témoin irre-

prochable. ll faloit pour cela que ce full un juif , ô: non un Chrellien , afin qu’on
ne 1c pull fou pectiner d’avoir ajulle les evenemens aux propheties. ll faloit que ce
full une perlon ne de qualité , afin qu’il full informé de tout. Il faloit qu’il culi veu de
les propres yeux rant de chofes prodigieufes qu’ildevoit rapporter , afin que l’on pull:
y ajoûtct foy. Et enfin il faloit que ce full un homme capable de répondre par la gran-
deur de fon CloquchC ôt de fon efprit à la grandeur d’un tel fujet.

i Or tant de qualitez nccelfaires pour rendre cette hilloire accomplie en toutes ma-
nieres fe rencontrent li parfaitement dans jofeph , qu’il cil evident que Dieul’a choie
fi pour perfuader toutes les perfonnes raifonnables de La vetiré de ce merveilleux e-

Venement «Il cil certain qu’il ne paroili pas qu’ayant contribué de la forte à l’établiflèmenr de

l’Evangile il en ait profité pour,luy-mefme,ny qu’il air pris part aux graces qui fe font
répandues de fon temps avec tant d’abondance fur toute la tette. Mais s’il y a fujet en

cela de plaindre fou malheur , il y a fujet aulli de benir la providence de Dieu , qui a *
fait fervir (on aveuglement à noûre avantage , puis que les choles qu’il écrit de la na-
tion font à l’égard des incredules incomparablement plus fortes pour l’établili’ement
de la Religion Ch rellienne , que s’il avoit embrall’é le Chriliianifme. Ainfi l’on peut
dire de lu y en particulier ce quel’Apollre dit de tous les juifs : (à; fou infidelité a en-
richi le monde des trefors de la foy,& que fon peu de lumiete a fervi à éclairer tous les
peuples : Deliélum eorum divitie f un: mardi : (ç diminutia cornu diwitiegentium.

Le Second ouvra gc de jofeph rapporté dans ce lècond volume , outre fa Vie écri-
te par luy-mefme , en une Réponfe divifée en deux livres àce qu’Appion 6c quel-
ques autres avoient écrit contre fonIhilioire des juifs , contre l’antiquité de leur ra-.
ce , contre la pureté de leurs loix . 6c coutre la conduite de Molle. Rien ne peut ef-
tre plus fort que cette réponle. jofeph. y prouve invinciblement l’antiquité de la na-
tion par les hilloriens Égyptiens . Chaldéens . Phéniciens , 8c mefme parles Grecs.
Il montre que tout ce qu’Appion 5c ces autres auteurs ont allegué au defavanrage .
des juifs [ont des fables ridicules , aulli-bicn que la pluralité de leurs Dieux; ô: il
releve d’une maniere admirable la grandeur des aâions de Moïfe , de la faintcté des
loix que Dieu a données aux juifs par fou cntremife.

Le Martyre" des Machabées vient en faire. C’eli une piece qu’Eral’melî celebre
parmi les fçavans nomme un chef d’oeuvre d’eloquence: à: j’avouë que je ne com-

prens pas Comment en ayant avec raifon une opinion li avantageufe, il l’a paraphra-
lée , ô: non pas traduite. jamais copie ne fut plus differenre de (on original. A pei-
ne teconnoill-on quelques-uns de fes principaux traits 5 8c li je ne me trompe
rien ne peut plus relever la reputation de jofeph que de voir qu’un homme li hac

"bile ayant voulu embellir fou ouvrage, en a au contraire tant diminué la beauté ,
ôt fairconnoillre combien on doltellimer jokph de n’écrire pas comme fontprel;
que tous les Grecs d’une maniere trop étendue , mais d’un (ille prelfé qui mon-
tre qu’il affecte de ne rien dire que de neceli’aire: Et je ne fçaurois allez m’é-
tonner que l’on n’ait fait jufques icy fur le Grec aucune traduâion de ce Mar-
tyre foit Latine ou Françoil’e , au moins qui foir venuë à ma connoilI’ance. Car Ge-
nebmrd au lieu de traduire Jofeph n’a traduit qu’Erafme. je me fuis donc attaché
fidellcmcnt à l’original Grec , fans fuivre en quoy que ce foit cette paraphrafe d’E-
rafme, qui invente mefme des noms qui ne font ny dans jofeph ny dans la Bi-
ble . pour les donner à la mere des Machabées 8c àfes fils. Ilfemble que jofeph
n’ait rapporté ce celebre Martyre aurotifé par l’Ecritute fainte , que pour prouver
la veriré d’un difcours qu’il fait au commencement, dont le deli’ein elt de mon-

rter
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ire: que la raifort en la maiflrefl’e’ des panions : ôt il luy attribue un pouvoir fur elles
dont il y auroit fuie: de s’étonner . s’il citoit étrange qu’un Juifignorafi que ce pou;
voir n’appartient qu’à la grace de I E s U’s-C H R I s T. Il fe contente de dire qu’il
n’entend parler que d’une raifon accompagnée de juliice (St de picté.

Ainfi il n’y a aucun des ouvrages de joieph qui ne (oit compris dans ces deux vos
lumes que je m’eftois engagé de traduire. Et parce que? H r L o si , quoy que Juifp

. t , l M... a t i J . . ,, ,Comme luy , a aul’fi cent en (arec fur une partie des mefmes furets , maisqu ilrraite,
en Philofophe plûtoli qu’en hifiorien; 5C qu’entre les écrits qui (ont tous fi eflimez .
nul ne l’eüdavantage que celuy de ion Ambaflade vers l’empereur Caïus Caligula ; .
dont Iofeph parle avec eloge dans le X. Chapitre du x v I r r. Jiyre de ion hiûoire
des Juifs , j’ay creu que cette piece y ayant tant de rapport , on feroit bien aire de
voir par la traduâion que j’en ay faire la diifetente maniere d’écrire de ces deux
grands perfonnages. Celle de joleph cit (ans doute beaucoup plus breve , 8c ne
tient rien du flile Afiarique qui m’a fouvent obligé de dire en peu de paroles ce que
Philon dit en beaucoup de lignes. On pourroit faire l’hiftoite de cet Empereur en
joignant ce que ces deux celebres Auteurs en ont écrit; puis que Philon rapporte
aufli particulierement à auifi éloquemment les a&ions de la vie , que lofeph a no-l
blemenr 6c excellemment écrit ce qui le paiTa dans (a mort. L’une ôt l’autre ont cite
fi extraordinaires qu’il cit avantageux qu’il en telle de telle images àla poüerité,
pour animer de plus en plus les bons Princes à meriter par leur vertupque l’on ait aué
tant d’amour pour leur memoire . que l’ona d’horreur pour ceux qui fe (ont mon-

trez fi indignes du rang qu’ils tenoient dans le monde. a
Parce qu’un difcours continu oblige à une trop grande attcption . a caule que l’on

ne fçait oùfe repoier. j’ay divilé par Chapitres ce Traité de Philon, les deux livres de
lofeph contre Appion , de le Martyre des Machabe’es , où il n’y en avoit point. El:
quant à l’hiüoire de la guerre de Juifs contre les Romains , jen’ay pas fuîvi dans
les livres 6c les Chapitres la divifion de Rufin qui le trouve dans les imprelïions qui.

y font tout enfemble grecques 6c latines, parce qu’elle m’a paru mauvaife: Mais je
me fuis ténu . comme a fait Genebrard , à celle des impreflions toutes Grecques ,

qui cit (ans doute beaucoup meilleure. IAyant (ceu que plufieurs perfbnnes témoignoient defirer que pour rendre cet du-
Vrage complet il y eul’t deux Tables geographiques , l’une de la Terre-(aime . ô:
l’autre de l’Empire Romain , i’ay ereu leur devoir donner cette fatisfaâion: a: Mi.
du Val Geogtaphe du Roy y a travaillé avec tant de foin de deca paciré , qu’elles pout-
ronr non feulement faire encore mieux entendre les choies rapportées dans ces deux

1 volumes; mais (ervir à l’intelligence des autres hifioires tant Ecciefiafiiques que
prophane;,parce qu’il y a joint une Table Alphabetique fi exaé’te 6c fi curieufe.qu’e1-

le y donne beaucoup de lumiere 6c en éclaircir de grandes difficuliez. Il ne s’efl pas
mefme contenté d’y mettre les noms anciens , ily a mis aufli les modernes.

Il ne me refle rien à ajouter , (mon que comme ces deux volumes comprennent
toute l’ancienne HifioireSainte , je fouhaiie qu’on ne les life pas feulement par diver-
tilTement 8: par curiofité: mais que l’on raidie d’en profiter par les confiderations
utiles dont elles fournifl’ent tant de mariere’. C’en le delTein qui m’a fait entreprendre

cette Traduâion: 6c autrement elle m’auroit à quatre-vingt ans fait employer en
vain beaucoup de temps 6: prendre beaucoup de peine dans un âge auquel orme
doit plus penfer qu’à (e preparer à la mort.

on-.." .



                                                                     

.APPROBATION n l
f DESDOCTEURS.( I E: ouvrage: de yojèpb rendent un témoignage avantageuxàla veritéde nofltefoj.

Le: citations du plus anez’enne: bifloire: des qui: dontil nous a confineroit: ar-
tie . nous apprennent qu’ils ont reconnu plujeun mena-men: confidemble; Je in"-

clan refluaient .- (a le recit qu’il fait la) -mefme avec tant d’exaflitude de la ruine dey-
rufilent , nous fait voir l’aecomplz’flement d’une desplu: illuflres (’9’ desplur importante;

propheties du nouveau. Quo] qu’i ne fe fiit [pas fiûmit je: lumieres, figuefisjemi.
mon: ne je trouvent par roûjourr comme: la faim Ecriture, il ne laiflepa: avec fi; .
maire: de hg donner quelque forte d’éclaireiflernent : de la mefme maniere que le: juif;-
infideller fervir’eut aux Mage: pour leur marquer le lieu de la noifimcedu Fils de Dieu ,
que] qu’il: j fuflEnt conduits par une lamine celefle. Pour répondre au merite de retou-
vraget il filoit une "Maillon aufli eloquente (’9’ aufli forte qu’ejI celle-q 5 (à il "y au,”
parfume plus Capable de l’exprimer en nojIre langue avec tout degrace à de majefle’, c’ejf

ajugcment que nous en faiflnr. A ’ Paris ce x 9. groin 1668.
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TA BLE DES
DE

CHAPITRES
LA

GUERRE DES JUIFS
CONTRE LE s ROMAINS,

LIVRE PREMIER.
Cette Table le rapporte aux pages.

PRÉFACE de fofephfurfon hijloire de lagune
de controis: qumaiËr. h K des 49f5

CHAPITRE tioc u: i une o ’ a
PREMIER. A rend mai]er [de ferufalZm 651:;-

lit le fervice de Dieu. Matthias Machaâee au.
fifi le: retablxfl’ent , 59’ vain uent le: Syrien: en plu-

fleur: combatmfltfort de t Muchabe’e Prince
de: fuifi 69’ de fait , Jeux detfilrde Matthiae ,
qui ejloit mon long-tempe auparavant. q 497

Il. 70,14:de 69’ Simon Machaôe’e fraudent a fredon

leur fine en la qualite’ole Prince de: 5 65 Si.
mon delivre la 7nde? de la foultitude de: Malte-7
donientJl efl tue’ en trahijon par Ttoleme’efingen.

dre.Hircan l’un defitfilr beritedefà vertu (9’ defà

qualite’de Prince de: 49 8
Il]. Mort d’Hirean Prince de: fug’ft. Arijlobulejàn

filr aifne’ rend le premier la qualite’de Ra]. Il fait

mourir j; mere (à Antigonejonfrere, C5 meurt.
bq-mefme de regret. Akxandre l un de je: frere:
lu fioccede. Grandet guerre: de ce Prince tant
(linguet que domefliqu et. C ruelle «un» qu’il

- 499»IV’.fitDiverje: guerre: faite: par Alexandre Ra] de:
fifi. Sa mort. Il [enfle deuxfilt Hircan 65 Argllo-
6111: ; (’5’ (taud Regente la Reine Alexandra [à

emme. 50e donne trop d’autorite’aux Tbaifient.
Sa mort. Ariflobule IijËtrpe le roJaumefior Hircan

finfrere affile: l 5 o rV. Antipater porte Aretat Roy de: Arabe: a rififi"
flircan pour le re’taèlir dan: fin Royaume. Arma
defait virijlobule dan: un combat 69’ fafiege dans

falun. Scaurut eneral d’ une armée Romaine
gagné ar vfliflobule l’oblige a lever le juge , 69’

Mrijfabule remporte enfitite un grand avantage
fier le: WaÉeIJIircan 69’ ’eArtflobule ont recourt

a Tompe’e. Mnflobule traite avec lu) : mai: ne
pouvant executer ce qu’il avoit promit , Tompee le
retient prijànnier , aflîege üprmd Ïfiujàlem , 55’

meine virtflolrule prijonnier u Rome avec je: en-
fant. Alexandre , qui ejloit faifiie’defisfilt ,fifau-

ve en chemin. 5 o 2.V1. Alexandre fil: d’Ariflolaule arme dan: la 7nde: :
mai: il off defaitpar gabiniue general d’ une armée
Romaine qui reduit la foulée en Republique. Ari-
floloulefèjauve de Rome , vient en [guelte , 65 af-
fimble de: troupe:.Le.t Romain: [et vainquent dans

i

l

une bataille, a Gabiniut lerenvojeprtfinnierà
Rome. 945mm va aire la guerre en E te.
eÆexandre aflemble grandetforcet. G initia
(fiant de retour [z donne Maille 69’ la gagne.
Crajutfuceede a abmiuo damle Gouvernement
de Sjrie , ille le Temple . 63’ ejl defait par le: Par.

tiret. Ca vient en Mie. Femme 69’ enfant

d’Anti ater. . ’ je;V11. Ce ar apre’t t’eflre rendu maiflrede Rome met
eÂrgflabule en liberté 65 l’ M110]: en Syrie. Le:

parafant de Tompe’e l’empoifinnent. Et Pompée

fait trancher la teflon eAlexandrefinfilo. Apreî
la mort de Pompée eÂmtpaur rend degrandtfer.
vice: a Cejàr qui feu recampence par degrandr

honneurt. 506VIH. Anti one fil: d’Arijloôule [e plaint JHircan
vénipater à Cefar, qui au lieu d’ avoir

égard donne la grande Sacrificatureu Hircan 59’
le Gouvernement de la [aude’e a Antipater, qui fait
enfielte donner à Phafaeljôn fil: azfiie’le ouver-

nement de faufilem, 65 a Ifnodefinjgondfilt
celte] de la 9451:2. Herode fait executera mort
phtfieur: voleurt. On l’oâlige a com arozflre en
jugement pour fèjujhfier. éjlantpro d’effre con.

mne’ il je retire, 5 vient pour afieger faufi-
lent; mai: Mntipater 65 Phafitel l’en empe’cloent.

o
1X. Cefar ejltue’dant le Capitole par Brunet 65;);
- Caflîw. Cafliut vienten Sprie, Cfflerodefèmet

bien avec lu]. Malienne fait empoifànner An-
tipater qui lu] avoit jèuve’la vie. fierode t’en
venge en faijant tuer Wabcloutpar de: oflïcier:

de: troupe: &mainer. 50 9X. Felix qui commandoit de: troupe: Remaine: atta-
que dan: Ïcrufialem Pbafizel , qui le repouflê. He-
rode defait Antigone fil: d’Ariflolzule ü fiance
Mariamne. Il gagne l’amitiéd’ Antoine , qui trai-

" le trer- mal de: Deputez, de faufilent qui venoient
lu] faire de: plainte: de lu; 63’ de Pbizfizelfonfre-

re. i0XI. antigone ujfijle’det Pardon aflÀge inutilement
Thafael (in; Herode dan: le palan de faufilait.
1’11"41" C5 Phdfiwlfe [raflent perfimdcr d’aller trou-

ver Œarupharnet gennal de l’armée de: Par-
tloet qui le: retientprifinniert, Cf envo ou 7cm-

fizlom pour arrejler Heroa’e. Ilfè retire la Mill. f]?
attaqué en chemin Cî- a toujours de 1’ avantqçr. I
’I’lmfàcl je tuè’luj-mefine. [gratitude du K0] de:

Arabe: envers Hernie , qui r’onvaà Rame ou il

efl declare’ R0] de faire. t i x
r ç Xi]. An-



                                                                     

Tanne pas
X11. antigone uflt’ege lafortereflè de muflùdu. PI:-

rode a fin retour de Romefuit lever le fiege 69’ aj-
fiçge inutilemenijerufalemJl defait dan: un grand
combat un gnan nombre de voleur:.Adrefle dont il
fifirt pour flirter ceux qui t’ejloient retirez, dan:
de: auvernat. fi va avec quelque: troupe: trouver
Antoine qui faifiit la guerre aux Tan et. 5 r 5

X111. Ïofipb frere d’Herade efl tue’ dan: un combat ,

65 Antigone luy fait couper la refit. De quelle forte
Herode vange cette mort. Il évite deuxgrandtpe-
rilr. Il affilage ferufalem afifle’de Sofia: avec une

- arme’e Romaine , 69’ epoufè Mariamne durant ce

fige. Il prend de force faufilent 69’ en ruchette le
pllngt. S ofiu: meine Antigone prifônnier a Antoine
qui luy fait trencber la telle. Cleopatre obtient
d’Antoine quelque partie de: E flat: de la Îude’e ,

ou elle va , 69’y efl magnifiquement receue’par He-

rode. i 5 r 6X1V. Herode veut alkrjècourir Antoine contre Au-
gujle 5 mai: C leapatre fait qu’il l’ 0bllgt a continuer

defizire laquer" aux Ara et. Il gagne une bataille
contre aux 69’ on perd uneuutreJllerveilleux trem-
blement de terre arrivé en Îude’e le: rend fi au.

dacieux qu’il: tuent le: dmbafl’adeur: de:
Herode voyant le: fien: étonnez. leur redonne tant
de cœur par une harangue , qu’il: vainquent le:
Arabe: 69’ le: reduifent a le prendre pour leur pra-

elleur. 5 1 8XV. Antoine ayant ejle’vaincu par Augujle a la ba- .
taille d’ album , Herode vu trouver Augujle , a
luy parle fi genereufèment qu’il gagne [en amitie’,

- 69 le reçoit enflure dantfi: Eftat: avec tant de ma-
gnificence qu’Mugulle augmente de kaucoupfin

q Royaume. 5 2.0XVI. Superbe: edifice: fait en net-grand nombre par
Herode tant au dedan: qu’au debor: de [on royau-
me , entre lefquel: furent ceux de rebajlir entrere-
ment le Temple de ferufilem 69’ la ville de C efure’e.

Se: extre’me: bberaliteLeAvantuae: qu’il avoit re-

ceu: de la nature , aujfi-bien que de” la fortune. 5 z I
XVj11. Par que]: diver: mouvement d’ambition , de

zloufie , 69 de dcfinnce le &y Herode le Grand
urpri: par le: cabale: 69’ le: calomnie: d’Antipa-

ter, de Therorut, 69’ de Salome’,fit mourir Hircan
Grand Sacnficateurfi qui le quaume le Ïude’e ap-

i partenoit , cArtfiobulefrere de Mariamne , M4.
riamna [a femme, 69’ Alexandre 69’ Artflobtolejè:

fil:. z 3XVIII. Cabale: d’Antipater qui efloit bai de tolet le
mande. Le (Kg y Herode témoigne vouloir prendre
un grandjôin de: enfant d’eAlexandre 69’ d’Ari-

[lobule Mariage: qu’il projette pour ce filjt’t, 69’ en-

fin: qu’il eut de neuf femme: , outre ceux qu’tla-

voit eu: de M1riamne.Antipater luyfuit c Juger
de dtjlcin touchant ce: maria être. Grande: divijt’on:
dan: la cour d’Herode. eAntipaterfatt qu’il l’en-
voye à Rome , ou Silleurfe rend aujfi , 69 en de’cou-

’ vre qu’il vouloit faire tuer Herode. 5 5 z
XIX. Herode chap? de fa cour Pberoraajonfierepar-

ce qu’il ne vouloit p.14 repudier [à femme : (’9’ il

meurt damfà Tetrarchie. Herode de’couvre qu’il
l’avait voulu em adonner a l’inflance d’eÂntipa-

ter, 69 raye de affinfin teflament Herode l’un dol

(Inavrrnns.
I fe: fil: parce que mariamne [à merefilledeSi-

mon Grand ’ Samficateur avoit eu part a cette con-

Xjfzi’ration d’cÂntipater. 5 5 4,
Autre: preuve: de: crime: deÂnliputer. Il re-

tourne de finie en fardée. Herode bronfbnd en
prefènce de Varie: gouverneur de , le fiat
mettre en ptifôn , 69’ l’aurait de? lor: fait" mourir

fan: qu’il tomba malade. Honda chatgefitn tefla.
ment 69’ déclare Arcbelawfonjucceflèur au 7’941!-

me a carafe que la mere d’Anttpae en faveur du.
quel il en avoit dtfpofi’auparavant t’ejloit trouvée

engage? dan: la confiiration d’Antipater. 5 3 6
m On arrache un nge d’or qu’Herade avoit fait

confacrer fur le portail du Temple. Severe chafii-
ment qu’il en fait. Horrible maladie de ce Trince ,
69’ cruel: ordre: qu’il donne a Salome’fafieur 69’ à

[en mary. Augujlefe’ remet a luy de dtfpofer comme
il voudrait d’Anttpater. Se: douleur: l’ayant repri:

il je veut tuer. Surle bruit de [a mon v1ntipater
.- voulant corrompre je: garde: il l’ env e tuer.Cban-

Je [en tejlament 69’ declare drcheZwfinfuccef-Ï
jeter. Il meurt jour: e’: antimite)". Super-
be: funeraille: qu’eÂrcbe’u: b9 fait faire. 5 5 9

LTVRÈSECOND
CHAPITRE RcheIau: enfuira de: funeraille: du
pREMIER. R9 Herode fan pare va au Temple ,

. ou il (Il receu avec de grande: acclamation: , 69’ il

accordeur: peuple toute: fa: demandet. 54x
11. Quelque: qui demandoient la vengeance de

h mort de Ïudar, de amatbiaa, 69 denture:
qu’I-Ierode avoit mourir à eau]? de cet Ml!!!
arrache’du portail du Tenqale,excitent une fedition
qui oin e Archelau: d’ en faire tuer trait mille. Il
part enfaîte pour fin voyage de Roule. ibid.

111. Sabtnu: Intendant pour Mugujle en Syrie va à
ferufàlem pour je fiaifi’r de: trefir: laiflez. par Hem-

de , 69’ de: forterefln. 542:
1V. ’Antipa: f un deifil: d’Herode va aufliu Rom

pour contejler le royaume à Arobelaut. ibid;
V. grande revolte arriveî.r dan: 70142km par la

mauvaife conduite de Sabinu: durant qu’Wclx-

lau: ejloit a Rome. I 54;V1. Autre: rand: trouble: arrivez. dan: la Ïude’e
durant l’ a fence d’eArcbelauL

V11. V ara: Gouverneur de Syrie pour le: Romain:
reprime le: fiulevemen: arrivez. dan: la fudeè. 5 4 5

V111. Le: env ent de: Mmbuflàdeur: le Au-
gujlyour le prier Z le: exemter d’obeïr a de: Roi: ,

69’ e le: re’u’nir a la Syrie. Il: ’lu parlent contre

Arabeluu: 69’ contrela memoire Herode. 546
1X. Mugujle confirme le teflament d’ Herode 69’ re-

met a fi: enfan: ce qu’il lu avoit legueî ibid.
X. D’un tmpojleur qui je alpe affre Alexandre fil:

du Roy Herode le grand. Augujle l’envoye aux

aleret. 5 47X1. W57 ujle fur le: plainte: que le: luy font
d’Arcîelau: le relezue a Vienne dan: le: Gaule: 69’

confifiyue tout fin bien. mon de la Princwjê
Glaploira qu’Arcloelttu: avoit epoufee , 69’ qui avoit

(lié mariale en promiere: no’ce: à Alexandre fil: du

Roy Herode le Grand 69 dola Reine Mariamne.
S ange: qu’il: avoient eut. a ibid.

Xll. vu
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TABLE une
X11. Un nomme’ fuda: gable’en ejlahlit parmi le:

fuif: une quatrie’me feèîe. De: autre: troi: filin
qui filoient deja , Üpaflic’ulierernent de cefle de:

E enien:. 548X111. Alan de Salome’ fleur du Re Herode le
Grand. Mort d’eAugufle. Tihere à) fuccedea

f Empire. 5 5oX1V. Le: fuiflrfiipportentfiirîfatùmment que Tila.’

te Gouverneur de futile eu fait entrer dan: 7em-
falem de: drapeaux ou ejloitla fguredefEmpe-
reur qu’il le: en retirer.Autre emotion de:

qu’il chafiie. V ibid.XV. Tihere mettre en pnfon Agrippa fil: d’Ari-
flohulefil: d’Herode le Grand C5 il 5 demeura jujl

que: a la mort de cet Empereur. 5 5 x
XVI. L’Empereur Caïn: Calzïtla donne a eAgn’p-

v pa la Tetrarchie qu’avait T iltppe:, a rétablit
Ra]. Herode le Terrarque heaufiere dAgrippa
vaà Rome ourefl-re aufllde’clare’ Roi: mai:au
lieu de l’ o enir Caïn: donne fa Terrarchie a ï!-

’ " a. i id.XVII. L’Empereur Caïu: ordonne): Tanne Gou-
verneur de Sjrie de contraindre le: par le: ar-
me: a recevoir [a flatuè’ dan: le T le. Mai:
Petrone fle’ch; par leur: priere: lu] e’crivitenleur

faveur .- ce qui auroit coute’la vie fi ce Prince

ne mort aufli-toll apreî. 5 5 2. .
XVIII. L’E eur Caïn: ante-[fia a mo’ ,. le

Senat vetoflfprendre Ingrid: muflliejilgen: de
guerre decktrent Claudiu: Empereur, a”: Senat
ejl contraint de ceder. Claudiu: coufirmeleRoJ
Agrippa dan: k rgaume de Ïude’e , j goûte enco-
re d’autre: Effat: , a donne a Herodefônfiere le

ro aume de Chalcide. . 5 5 3
Mort du Ra A ’ urnomme’le rand. Sa

pojlerite’. Lajeiinemf g .
que l’ Empereur Claudiu: re de’e en Pro-
vince. Il 5: envoje pour Gouverneur Cujpiu: Fadtu,
(9’ enfui" Tihere Alexandre. A I A 1 5 54

XX. L’Ernpereur (laudiu: donne à Agrippa fil: du
7(5)) Agrippa le Grand le r aume de Chalcide ’

A z: avoit Herodefin oncle. L infilence d" un jolda:
t troupe: Romaine: caqu Werufilem la mort

d’ un trecgrand nombre de ’:. Autreinfolence

d’ un autre foldat. ibid.
XXI. Grand diffèrend entre le: de Galile’e , a

le: Samaritain: ue Cumanu: Gouverneurde fu-
de’e favorife. uadratu: Gouverneur de Syrie
[envoJe a Rome avec plujieur: autre: pour fi jujli-
fier devant mepereur Claudiu: , a en fait mou-
rir quelque:-un:. L’Ëmpereur envoje Cumanu: en
exilpourvait Felix du gouvernement de la fude’e,

o (9’ donne a Agrippa au lieu du rqaume de (hal-
cide la Tetrarchie qu’avait en? Philippe: a plu-

v fleur: autre: Eflati. Mort de ClaudiuJ. Neron lu]

’ fuccede a f Empire. ibid.
XXII. Horrihle: cruautez. c9 folie: de l’ E mpereur

«au. Felix Gouverneur de inde? fait une rude
guerre aux voleur: ui la ravageoient. 5 5 5

X X111. Grand no e de meurtre: commi: dan:
faufilent par de: afiflîn: qu’on nommoit Sicaire:.

Voleur: 65 faux Prophete: chafiiez. ar Felix
Gouverneur de imide. Grande conte ation en-

ri afin l:ejlcaue.
gâta f’

Cuipirnls.tre le: 5’ le: autre: hahitan: de Ce are’e.
FJellu: juccede a Felix au Gouvernement de la fu-

ee. . 6XXIV. Albinu: fuccede a Fellu: au GouvernenStgnt
de la fude’e 55 traite yranniquement Le: 1:10.
ru: lupfitccede en cette charge 55 fait encore heau-
co i: que lu]. Le: Grec: de Cefare’egagnent leur
eau e devant Mron contre le: qui denim.

raient dan: cette ville. 57XXV. grande contejlation entre le: grec: (5’ le:
de Cefare’e. Il: en viennent aux arme: , (’9’ le:

font contraint: de quitter la ville. Horn: gouver-
neur de Ïude’e au lieu de leur rendre jujlice le: trai-
te outrageufèment. Le: de ferufizlem :’en e’..

meuvent (j quelque:-un: dtfent de: parole: ofen-
fante: contre Floru:. Il va a ferufiilem Œfatt de;
chirer a coup: de fouet 5 crucifier devant [on tri-
bunal de: qui ejloient honorez de la qualite’de

Chevalier: Romaint. ibid. i
XXVI. La Reine Berenice fàur du R0] Agrippa

voulant adoucir I’ejprit de Floru: pour faire ceffir
fi cruaute’, court elle-mefrne fortune de la vie. 5 5 9

XXVII. Floru: ohlige , par une horrible méchance-
te’, le: hahitan: de Ïnufalem d’aller par honneur
au devant de: "troupe: Romain e: qu’ilfatfiit venir
de Cejareîe g (9’ commande a ce: mefme: troupe: de

le: charger au lieu de leur rendre leur falut. Mai:
enfin Iepeiqole [à meteudefence, 59’ Flonanepou-
vant executer le deflèin qu’il avoit de piller le [acre’

treforfè retire a fifare’e. ibid.
XXVIIL Floru: mande a Cejhu: Gouverneur de S]-

rie que le: :’elloient revoltez ; Ü eux de leur
cofle’accufint Floru: aupre’: de luy. C effile: envo e

fur le: lieux pour t’informer dela verite’. Le 13,0)
A grippa vient a faufilent Cf trou ne le peuple por-
te’ a prendre le: arme: fi on ne lujfaifintjuflice de
Floru:. Grande Harangue qu’il fait pour l’ en de-

tourner en lu) reprefintant quelle effort la putflance

de: Romain 5 60XXIX. La Harangue du Roy Agrippa perfiiade le
euple. Mai: ce Trente l’exhortant enfielte d’o-

heïr a Floru: jufque: a ce que f E mpereur lu] eufl
donne’unfucccjjiur , il :’en irrite de telle forte qu’il

le chafle de la ville avec de: parole: oflenfintet. 5 6 5
XXX. Le: fidttieux furprennent Majjizda . coupent

la gorge a la garnifim (IQJmaine : a Eleaznrfil: du
Sacrificateur A mima: empefche de recevoir le: vi-
éïime: offerte: par de: changer: : en quo] [Empe-

reurfè trouvoit compri:. ibid.
n XXXI. Le: principaux de 7erufl1lem apre’: :’eflre ef-

force? d’ appazfer la fidition en v0]ent demander de:

troupe: a Horn: , 55 au Ra] Agrippa. Horn: qui
ne dejiroit que le defirrdre ne leur en envoye point :
mai: Agrippa leur envole trot: mille honzmeI. Il:
en viennent aux main: avec le: fiièlicuxqui effant
en heaucoupplu:grand nombre le: contraignent de
fi retirer dan: le haut palai: , brûlent le 32.972, de:
aile: public: avec lL’IPdldlI du Ra] Agrippa 55 de
la mine Berenice , c3 ajfiegent le haut p.118. ibid.

XXXII. Manahemfe rend chef desfidztieux , conti-
nuë le jiege du haut palai: , 55 le: afiegeafitzt con-
traint: de fe retirer dan: le: tour: Rapin. [e Ma-
nahem qui faifôit le R0] efl cxecute’ en public; 69’

R r 6 ceux



                                                                     

T’ABLI Drs
teux qui avoient formé un part] contre lu] can-
tinuent le fiege , prennent ce: tour: par capitu-
lation , manquent de fa] aux Romain: , a" le:
tuent tau: à la referve de leur chef. 56 6

XXXIII. Li: habitan: de C efarée coupent la gor-
ge le vingt mille fuif: qui demeuroient dan: leur
ville. Le: .autre: Ïuif: pour :’ en venger font
de tre:grand: ravage: ; (7’ le: 317’101! de leur
cojle’n’en font pa: maint. Ejlat deplorable ou la

q Syrie fe trouve reduite. S67XXXIV. Humble trahifim par laquelle ceux de
Scitopoli: magneront treize mille fuif: qui de-
meuroient dan: leur ville. Valeur toute extraor-
dinaire de Simonfil: de Saul l’un de ce: fuif: ,

(7’ fi; mort plu: que tragique. 5 68
XXXV. Cruautez exercée: contre le: fuif: en di-

verje: autre: ville: , a" particulierement par

Varut. 569’XXXVI. Le: ancien: habitan: d’Alexandrie .
tuent cinquante mille fuif: qui 7 efloient habi-
tuez. depui: long-temp: , (7’ à qui Cefar avoit
donné comme à eux droit de baurgeofie. ibid.

JOCXVII. Cefliu: Gallu: Gouverneur de Syrie en-
tre avec une grande armée Romaine dan: la
Ïude’e oie il ruine plujieur: place: 0’ fait de

tre:-grand: ravagea. Mai: :’eflant approché
de ferufalem le: fuif: l’attaquent 0’ le con-

traignent de [’e retirer. 5 7o
XXXVIII. Le Ra)v A grippa envoje deux de: fien:

ver: le: faflieux pour tafcherde le: ramener à
leur devoir. Il: en tuent l’un , (7’ bleflent l’au-

tre fan: le: vouloir écouter. Le peuple improu-

ve extremement cette allion. I
XXXIX. Cejiiu: aflïege le Templede ferufalem,

(7’ l’aurait prit :’iln’eu]i imprudemment levé

le fiege. ibid.XL. Le: fui]: pourfuivent Cefliu: dan: fa re-
traite , la] tuent quantité de gen: , (7’ le" redui-
fent à avoir befoin d’un flratagéme pour f e fau-

ver. . 2..XLI. Cejliu: veut faire tomber fier F laru: la cau-
f e du malheureux f uccé: de fa retraite. Ceux de
Dama: tuent en trahifbn dix mille Iuif: qui de-

meuroient dan: leur ville. 573
XLII. Le: Ïuifir nomment de: chef: pour la con-

duite de la guerre qu’il: entre renoient contre
le: Romain: , du nombre de quel: fut ïofeph
auteur de cette hifloire, ni qui il: donnent le G au-
vernement de la haute (7" de la hafl’ e Galilée.
Grande difcipline qu’il e’tablit , (7’ excellent

ordre qu’il donne. . . ibid.
XLIII. Deflèin: formez. cantre 7o]? h par fait

de Gifcala qui efloit un Ire: me’c ant homme.
Diver:grand:peril: que Ïofiph courut, 0’ par
quelle adreflè il :’en f auva 0" reduifit fean à f:
renfermer dan: Gifcala, d’où il fait en forte
que de: principaux de 7erufaler’n envojent de:

en: de guerre (9’ quatre perfonne: de condition
pour dcpofledcr fofeph de on Gouvernement.
Iofeph prend ce: Deputer. prtfonnier: (7’ le:
renvoye à fernfalem, oit le peuple le: veut tuer.

C a A r t r a l s.
Strage’ueme de fofephour reprendre 735;;
riade qui :’efloit revoltée contre 1:9. 574.

XLIV. Le: futf: fe preparent à la guerre cantre
le: Romain:. V olerie: (7 ravage: fait: par Si-

mon fil: de Giorae. 571
LIVRE TROISIÈME.

C HAPITREL ’ Empereur Neron donne le Vefpa-

PREMIER.. fieu le commandement de je: ar-
mée: de Syrie pour faire la guerre aux

8
11. Le: fuif: voulant attaquer la’ville d’Afcîlîon

au il 7 avait une garnifin Romaine,perdent dix-
huit mille homme: en deux combat: avec leur:
(9’ Silae deux de leur: chef:,(7’Nt;ger eflaie
le troijiéme fe fleuve comme par miracle.. ibid.

111. V efpafien arrive’en Sqrie, (7’ le: habitan: de

Sephoru la principale ville data Galilée,
ejioit demeurée attachée au part; de: Romaine

contre ceux de leur propre nation , reçoivent

garnifon de lu). 5 91V. Defcription de la Galilée , de la Iude’e , Gide

quelque: autre: province: vaifine:. ibid.
V. Vefpafien 0’ Tite fan fil: fe rmdenthtole-

maide avec une armée de fiixante mille ham-

me:. q s 80V1. De la difcipline de: Romain: dan: la guerre.

’ 58 tV11. Placide l’un de: chef: de l’armée de Vefpa-

fien veut attaquer la ville de Iotapat. Mai:
le: Iuif: le contraignent d’abandonnerhonteu-

fement cette entreprife. 58 z
V111. V efpajien entre en performe dan: la Galilée.

Ordre de la marche de fan armée. , ibid.
1X. Le feul bruit de la venu? de V ejpajien étonne

tellement le: Iuif: que lof hfe trouvant pre]:-
que entieretnent abandonnefi retire à Überia-

de. , s 8 3X. Iofiph donne avit aux principaux de [enfic-
lem de l’eflat de: chofet. ibid.

X1. Vefpafien ajliege Iota ’ at ou lofiph :’e[ioit en-

fermé. Diver: ajut: rimez. inutile m ent ibid.
X11. Defcription de Iotapat. Vefpafien fait tra-

vailler à une grande lute-forme ou terrafli
pour de li battre la ville. Eflbrt: de: Juif: pour

retarder ce travail. 58X111. Iofeph fait élever un mur plu: haut quela
terrafe de: Romaint. Le: ajfiegez. manquent
d’eau , V efpafien veut prendre la ville par fa-
mine. Un jlratagime de Iofeph la; fait chan-
ger de deffeitt , 0* il en revient à la voJe de la

force. . 585X1 V. Iofeph ne voyant plu: d’efperance de [auner
Iotapat veut fe retirer; mai: le defifpoir n’en
témoignent le: habitant le fait refiudre a de-
meurer. F urieufe: firme: de: afliegez. ibid.

XV. Le: Romain: abattent le murdelavillea-
vec le belier. Defcription 0’ efet: de cette
machine. Le: luif: ont recour: au feu , (7’ lard-
lent le: machine: (9’ le: travaux de: Romain:.

5 86
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TABL: bts’
XVI. vinant extraordinaire: de valeur de quel-

uet-unt de: afiegez. dan: 70tapat. Vefiaften ejl
Zleflè’d’uu coup de floche. Le: Romain: animez.

par cette bleflîere donnent un furieux aflaut. 5 87
XVlI. Étrange: je" de: machine: de: Romaint.

Furieufe’ attaque Mamlanuifl. Le: afie ez.re’-
parent labre’che avec un travail infatigab . 588

XVIIL Furieux aflaut donne’a fatapat, au apre’t
de: abliont incroyable: devaleur faite: de part 69’
d’ autre le: Romain: mettoient de’jale pied fur la

breche. ibid.XIX. Le: afiqez. répandent tant d’huile bouillante I
fur le: minaient qu’il: le: contraignent de cefl8èr

1’ . .5 9XX. Ve zen ait élever encore davanta e fi: pla-
tet-fin’tfiiïi oufterrafit , 69’ pofir defl’utgde: mgr;

x 1 .
XXI. Trajan efl envge’ par Ve’jpafien cantre Ïapha.

Et Tite prend enjuxte cette ville. ibid
3001. (break: envoyé par Vefpajien contre le: Sa-

maritain: en tue’plu: d’onze nulle fier la montagne

de Garizim. 590XXIII. Vefpajîen averti par un trantfuge de l’effat
de: aflïegeft dan: fatapat le: furprend au pointdu
jour lor: qu’il: t’ejioientprefque tout endormit. E-

trange me. Vefpafien ruiner la ville c5
mettre le feu aux forterflèt. i ibid.

500V. fafeph fe’ fauve dan: une caverne ou il ren-
contre quarante de: fient. Il (Il decauvert par une

femme. V ejpafien envqe un Tribut: de fi: ami: luy
donner toute: le: aflurance: qu’ilpouvoit dejirer :

üilferefiiadefirendrealuy.’ 591
XXV. in ephjê voulant rendre aux Romain: ceux

qui e oient avec lu] dan: cette caverne luy en font
defirange: reproche: , 69’ l exhortent a prendre
la mefme refilution qu’eux de fè tuer.Difcour: qu’il

leur fait pour le: detourner de ce dejj’èin, ’ 5 9 z

XXVL fofeph ne ouvant detourner ceux cf.
toient avec luy la refilution qu’tlavoientprife
de fe tuer, il leur perfuade de jetter le fart pour

eflre tuez par leur: compagnon: a non paipar
marnefmet. E demeure jeul en vie avec un au-
tre, rendauxRomaint. llejlmene’a Vejï
pafmSentimentfavorablet de Titepour 5 9;

XXVII. Vefpajien voulant envoyer fifiphprtfonnier
a Kan , fafiph luy changer de deflêin en î]
predijant qu’il ferait Empereur 5’ Tite fan l:

re’: luy. 5 94XXVIII. Vejpajien met une partie de fit troupe: en
quartier dm" dan: Cefare’e 5’ dan: Scitopo-

[in 595XXIX. Le: Romain: prennent [au peine lavillede
Ïoppe’, que Vefpafien ruiner: 59’ une.horrible
tempefle perir tou:fet habitant qui t’en efloient

fuit dan: leur: vinifiant. ibid.
XXX. La fauflê naturelle que fofeph avoit eer tue’

dan: flaqua: met toutela ville de ferufalem dan:
une aflli ion incrgable. Mai: elle [à convertit
a: haine coutre luy lor: qu’onfieut qu’il (fioitfiu-
lemeut prifannier (5’ bien traité par le: &main:

- 596XXXI. Le, ex! ’ a convie Vefpajîen d’aller a-
vec [on jgîçraifchir dan: fin royaume;

CHAPITRES.
Cf Vefpajîen fèrefôutareduirejôu: l’abeiflaucede

ce Trince Tyberiade 65’ Tariche’e qui :’ejloient

revolte’et contre ’ . E envqe un C itaine ex-

horter ceux de yberiade a rentrer :leur de-
voir. filai: fifre: chef de: fallieuxlecontraintde

firetirer. A ibidXXXII. Le: principaux habitant de’IÎyberiadeimQ
planait la clemence de Vefpajim, :5 illenrpar-
donne en faveur du Roy ufgrippa. Ïefu: fib de
Tobie t’enfuit de Tyberiade a Tariche’e, Vef a.
fieu ejl receu dan: Tyberiade , 69’ afliegeen uité

Tariche’e. 597XXX111. Tite [è reflue d’ attaquer avec fix cent
5 chevaux un flirt grand nombre de fafifèrtttde

Tariche’e. Harangue qu’il fait aux fientpour le:

mugira"; cofiat. m5 ibid.
. ite aitun andno rede it, 5

firendenfiiite matfbre’derTariche’e. 598
. XXXV. Defcriptiondulacde Genezareth, del’ad-

mirableferttlite’de la terre qui l’ environne , 65 de

la fàurce du faurdain. v 599
XXXVI. Combat naval dan: lequel Vejpajien

fier le lac de Çenezareth tout ceux qui t’ejloient

fauve; de Tariche’e. ibid.
LIVRE QUATRIÈME

CHAPITRE V Ide: de la Galile’e (’5’ dela 9mlanitd

PREMIER. qui tenoient encore contre le: Ro-
maint. Source du petit faurdain. 60 I

Il. Situation Ü force de la ville de GanIala. Ve]l
pafien îl’afiege. Le Roy Agrippa voulant exhorter
le: affin. a fè rendre eji ble e’d’ un coup de pier-

re. , » ibid.IIL Le: Romain: cryorteut gamala d’afaut , C! font
apre’: contraient] en finir avec ande te. 60:

1V. 1’ aleur extraordinaire de V e pa ien à: cette oc-

ca ion. I ibid;V. DijZ-our: de Vejpajien a fin arme’epour la confi-
.ler mauvaitfucce’t qu’elle avoit eu. . ibid.

V1. Tlufzeur: furf: t’ejtant firtifiez, furlamontagne
d’ Itaburin , Vefpaji’en envoye Tlacide contre eux 5

f5 il le: diflipe entierement. 60 3
V11. De quelle fine la ville de Gamala fut enfinprijè

A par le: Romain Tite y entrele premier. 9rand

filmât W7" f fil a. aien mon ta er ic u7mn fil]: de Levi originaire de cettetâillegefloit chqr

detfablieux. 604.1X. Tite efl receu dan: , d’oie Îean apreÎ: l’a-
voir trompe’:’en effoitfuïla nuit? 65 t’eflaitfauve’a

ferufàlem. 605X. Îean de Gifcala t’eflantfauve’à femfilemtrom-

pe le [euple en luy reprefentant faujfement lejtat
de: c ofet. Divifion entre le: 5’ nuferetde

la Ïude’e. 606X1. Le: ui voloient dan: La campgne je jettent
dan: 7m alem. Horrible: cruautez. a impietez.
qu’ilty exercent. Le Grand Sacrtficateur Ananue

e’meut le peuple cantre eux. ibid.
X11. Ler Zelateur: veulent changer l’ordre établi tou-

chant le choix de: grand: Sacrificateurt. Ananut.
9 rand Sacrificateur 65 autre: de: principaux Sa-
c rificateur: animent le peuple contre eux. i 607

’ X111. Ha;



                                                                     

TABLE
KM. Harangue du Grand Sacrificateur Ananu: au

peuple , qui l’anime tellement qu’elle refout apren-

drc le: arme: contre le: Zelateur:. 60
X1V. Combat entre le peuple 65’ le: Zelateur: quifint

contraint: d’abandonner la [premiere enceinte du
Temple pour [a retirer dam Interieure , ou vina-

nu: le: aflîege. 609XV. flan de gifiala qui faifoit fimblam cleflredu
part] du peuple le trahit , pafle du cojle de: Zela-
teuw , a leur perfuade d’appeller a leur fémur: le:

[dume’enn 6 I 0XVI. Le: Idume’en: viennent au ficour: de: Zelateur:.
ezfnanu: leur refufi [entrée de faufilent. De]:
cour: que fifi: l’un de: Sacrtficateur: leur fait du

haut d’une tour: a"; leur reponfe. 6x 1
XVH. Epotwantable orage durant lequel le: Zela-

teur: aflïegez, damle Templeen flirtent, 69’ vont

ouvrir le: porte: de la ville aux Idumeenrl, qui
pre’: avoir 414;": le carp: degarde de: habitant qui
qYîcgeoient le Temple fe rendent matjlre: de toute
la -wlle ou il: exercent de entame; horrible: 6x 5

XVHI. Le: Idume’en: continuent leur: cruauteæ dm:
faufilera , 55 paniculierement enfler: le: Sacri-
fioateurx. Il: tuent amome grand Sacrifice:-
leur , a fifi" autre Sacrificateur. Louange: de
ce: deux grand: perfimnagex ’ 6 x 4

XIX. Conlllllhlllon de: horrible: reuautez. exercé:
dan: 7erufitlem par le: Idume’en: f5 le: Zelateur: :
a con flan ce merveilleufi de ceux qui le: [ouïraient
Le: Zelateur: tuent Zacharie dan: le Templejbid.

XX. Le: Idume’en: eflant informezdela mecloance.

f

nnérCnAplrntsf
furfeoir à Vejpafien le deflêin d’aflicgerferufaleü.

i id.
3 XXX. Simon fil: de Clara: commezïzarfê rendre

chtf d’ une troupe de voleur: 69’ aj] le enfuite de

grande: force:. Le: Zelateur: l’attaquent ; a il
le: defait. Il donne batailk aux Idume’en: : Ci ù
viéloire demeure en balance. Il retourne contre eux
avec de plu: grande: farce: . a toute leur arme’efi
dxjfipe par la tralnfin d’un de leur: chic 6 2. 5

XXXI. (De l’antiquite’de la ville de Cbebron en [du-

me’e. ibid.XXXII. Horrible: ravage: fait: par Simon dan: l’I-
dume’e. Le: Zelateur: prennent [a femme: Il va
avec [on arme’e jujque: aux porte: de ferufalem ,
ou il exerce tant de eruautez. , a ujè de tant de me.
nace: que l’ on ejl contraint de la lu] rendre. 6 2.4.

XXXIII. L’armée d’ Othon ajant elle’ vaincue par

celle de Vitelliue il fi tuè’lu] Vefpafien fa-
uanoe ver: faufalem avec [on arme’e , prend en
ptijfint druerfe: placex. Et d’un: ce mefme temp:
Cerealù l un de je: principaux obefi en prend aufli
d’autres. Vejpajien efl declare’ Énpereur par [on

armée. ibid.XXXIV. Simon tourne [a fureur contre le: Idume’en:,

55’ pourfuit jujque: dan: le: porte: de
ceux qui s’enfujoient. Horrible: orientez. 69’ abo-

mination: de: Galile’en: qui effarent avec fean de
Gifiala. Le: Idume’en: qui avoient embraflè’fin

part; filment contre lu] . factage»! le palaie qu’il
avoit oc e’, 69’ le contraignent de fe renfermer

dan: le Temple. Ce: Idume’en: a? le p le cippe!- b l
te’ de: Zebzteur: 59’ topant horreur de leur: incro a.

ble: cruautez, fi retirent en leur pair: fifi le: Zela- g
- mon redoublent encore leur: cruautez, 616 l
XXI. Le: oflîcier: de: troupe: Romaine: preffent Ve - i

pajien d’attaquer feruficlem pour profiterolela . v
"Jifion de: Ïzeifi. Sage re’ponje qu’il leur rend pour j

montrer que la prudence obligeoit a diffèrer. : 6 x 7 l

XXll. Tlufieur: je ren ent aux Romain: pour
miter la fureur de: Zelateur:. Continuation de:
cruautez. 63’ de: impietez. de ce: Zelateun. ibid.

XXIII. 7mn de szètzla aimant a la granule, le:
Zeltzteurtjè divijent en eux fabliau: , de f une de]:

quelle: il demeure le chef 61 8
XXIV. [eux que l’ on nommoit Sicaire: ou affleflîndè

rendent nmiflre: du cbajleau de Maflada . 55
exercent mille brigandage: ibid.

XXV. La ville de Gudarafe rend volontairement à
l’efpajîen , 65’ Placide envoyé par. lu] contre le:

7m]: repandu: par la campagne en me" un tre:-

- grand nombre. 6 x 9XXVI. l’index je revolte dan: le: Gaule: contre
l Empereur Mron. Wfprgfien apre’: avoir fait le
degajl’ en diver: endroit: de la Îude’eë’ de fidu-

meefe rend a fer-id» ou il entre fion: refiflancefi 20
XXVIL Defireption de fericbo: d’ une admirable
I fontaine qui en off proche : de l’extre’mefertilite’du

paï: d’alentour : du lac. exffphaltide; 5 de: effraye.
ble: refle: de l’einbracernent de Sodome C5 de Go-

, marre. ’ ibid.XXVlIL Vzfinlfien commence a bloquer ferufalem.
62.2..

z
XXXV. Defirdre: que fufitent dan: Rome le: trou- b

pe: e’trangere: que Vuellua] avoit amené". 6 2. 6
XXXVI. V ejpajien ejl declare’Empereur par [on ar-

me’e. * ibid.XXXVIL Vefpafien commence par t’afl’urer d’A-

lexandrie 65 de 1’qu te dont. T7bere Alexandre
effort gouverneur. Æfiripuon de cette province ,

65 du port d’ oxflexandrte. 62 7
XXXVllI. Incrojable joje que le: prwincexde lAjie

rimai nent de feleïlion de Wfpafien a l Empire. K
met âofepb en liberte’d’une maniere fort honoralfî

1 1

XXXIX. Wfpaften envoje Mucien a Rome avec

une arme’e. 6 2.8XI... Amanite: Primu: Gouverneurde Mæfie mar-
che en faveur de Vejpafien contre Vitelliu:. Vite!-
liu: emmy Cefinna contre l avec trente mille
bomme:. Cejinna perfuade afin arme’e de pajfer du

cajle’ de Primat. Elle :’en repent , 69’ le veut tuer.

Trimu: la taille en piece:. ibid.
XLI. Sabinu: frere de V ejpafien fe fmfit du Capitole,

ou le: gen: de guerre de V 1:th le fircent, Ü le me-

nent a Vitellzu:, qui le Domitienfiltde
J’efiafien :’e’chappe. Primu: arrive 69’ defaxt dan:

Rome toute l’arme’e de Vitelliu: , qui efl egotge’en-

[uite. Mucien arrive, rend le calme a Rome , 69’
l’efpafien efl reconnu de tau: pour Empereur. 6 2. 9

XLII. Vef a zen donne ordre a tout dan: Alexandrie :
je dijpofl aptfier au printenqo: en Italie ; (9’ envole

- lent Simon a leur fémur: contre lu] , 55’ üfiçg

6

XXIX. La mort de:’Empereur: Mron 55 galba fait Tite en fude’e pour prendre 69’ ruinerierufalemibld.
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LIVRE CINQUIÈME.

CHAPITRE Ite aflemble fe: troupe: à apnée"
maman. our marcher contre ferufalem.

La fafiion de flan de Gifialafo diwife en deux:
67” Eleazar chef de ce nouveau part] occupe la

artie f uperieure du Temple. Simon d’un autre
enflé eflant maillrc de la oille il; avoit en mef-
me temp: dan: Zerufalem trait fallion: qui tou-

tetfefaifoient rre. 6 30il. L’auteur de’plore le malheur de ferujalem.6 3 x

HI. De quelle forte ce: troi: parti: oppofez. agtf-
fitient dan: ferufalem le: un: centre le: autre:.
Incroyable quantité de blé qui fut brule’ 0’ qui

auroitpû empefi’her la famine qui cauf a la perte

de la ville. tbid.1V. Efiat déplorable dan: lequel efloit erufalem.
Et juf que: à quel comble d’horreur e portoit la

cruauté de: fafiieux. ibid.
V. fun employe à bajtir de: tour: le boitprepare’

ourle Temple. t 6 3 zVIÎ Tite apre’: avoir afimble’fim armée marche

contre fertijalem. ibid.V11. Tite v;pour reconnoijlre ferufalene. Furieu-
’ fe f ortie aire fur lu]. Son incroyable valeur le

fauve comme par miracle d’un figrand
1 x .

VIH. Tite fait approcher [ou arme’e plu: pre’: de

Ierufalem. 6 31X. Le: diverfi:faflion: qui ejloient dan: ferufa-
lem je "unifient pour combattre le:Romain:,0’
font une fi furieufe [ortie fur la dixie’nee legion

’il: la contraignent d’abandonner [on camp.

fit: vient afinfecour: (7’ la fauve de ce peril

ar f a valeur. 6 4.

X. Autre f ortie de uiftfifurieuje que fan: l’in-
croyable valeur e Titeil: auroient defait une
partie de je: troupe:. r Î ibid.

XI. Iean f: rend maiflre par f urprife de la partie
interieure du Temple qui ejloit occupée par E-
leaw: 0’ ainfi le: troi: faflion: efioient
dan: Ierufalemfe redutfent i deux. t 6 3 g

X11. Tite faita planir l’efpace qui alloit jufque:
aux mur: de erufalem. Le: faflieux feignant
de femuloir rendre aux Romain: font que lu-
jieur: joldat: t’engagent temerairement a un
combat. Tite leur ardonne,c7" e’tablitfe: quar-

tier: eur achever de former le fiege. ibid.
XIII. cfcription de la ville de Ierufitleni. 636
X1V. Defcription du Temple de Ierufalem. Et

quelque: coutume: legalet. 6 3 8
XV. Diverfe: autre: obfirvation: legalet. Du

Grand Sacrificateur 0’ de je: veflement. De

la forterejfe Antonia. 64.0XVI. gel cfloit le nombre de ceux qui f nitroient
le part de Simon a" de 7mn. Que la divijîon
de: fui]: fut la mutable calife de la prife de ile

rufalem 0’ de [a ruine. 641 X
XVII. Tite 11a encore reconnoijire ferufalem , 0’

refout par quel endroit il la devoit attaquer.
Nicanor l’un de [et ami: Voulant exhorter le:

CHAPITRIS.
fuif: à demander la paix ejl ble e’ d’un coup de

fleche. Tite fait ruiner le: faux ourg: 0’ 1’071

commence le: travaux. ibid.
XVIII. Grand: cf": de: machine: de: Romain: t

0* grand: efiort: de: fuif: pour retarder leur:

travaux. 647.XXX. Tite met fe: belier: en batterie. Grande relié

fiance de: aflegez. Il: font une fi furieufe for-
tie qu’il: donnent jufque: dan: le camp de: Ro5
main: , (9’ auroient brûle leur: machine: fi Ti-
te ne l’eujl empefche’ par [on extre’me valeur.

ibid.
XX. Trouble arrivé dan: le ca de: Romain: par

la choute d’une de: tour: que Tite avoit fait e’le;

ver fur fe: plateformu. Ce Prince je rend mai-
tre dçpremier mur de la ville. 6 ’

XXI. in attaque le [econd mur de ferufalem.
Eflbrt: incroyable: de oaleurde: afliegean: (7’

de: afiegez, ibid.XXII. Belle allion d’ un Chevalier Romain nom-
me’ Longinut. Temerite’ de: 7uift’: (9" avec

quel foin Tite aueontraire mangeoit la vie de

fi:foldat:. r 644,XXllI. Le: Romain: abattent avec leur: machine:
une tour du [and mur de la ville. Artifice dont
un nommé Cajlor je feroit pour tromper

Tite. ibid.XXIV. Tite gagne le fecond mur 0’ la nouvelle
ville. Le: fuif: l’en chaflent : cr quatre jour:

re’: il le regagne. 64.;
XX V. Tite pour e’tonner le: ajfiegez. fait fairei

leur mu? montre à fan arme’c. Forme enfuite’

deux attaque: contre le troifie’me mur, 0 en-
voye en mef me temp: Ïofiph auteur de cette hi-
floire exhorter le: faflieux à la; demander la

fait. 646X V1. Difcour: de Ïofeph aux fuif: ajfiegez-
dan: Ierufielem pour. le: exhorter à fe rendre.
Le: fameux n’en [ont point emeuc; mai: le
peuple en efl fi touche’ que plujieur: :’enfu]ent

ver: le: Romaint. Iean 0" Simon mettent de:
garde: aux porte: pour empefcher d’autre: de

le: f uitvre. q 647XXVII. Horrible famine dont Ierujklem ejloit
aflh’ge’e : (7’ cruautez. incrojable: de: fallieux.

6 5 o
XXVIII. Plujieur: de ceux qui t’enfigoient de Ie-

rufalem ejiant attaquez. par le: Romain: (r
prit apre’: :’efl re defendu: , efloient crucifiez. à

la mué de: afl’iegeæ. Mai: le: faflieux au lieu
d’en efl re touchez. en deviennent encore plu: in-

filent. 6 5 IXXIX. Antiochuafil: du Ra; de Comagene qui
commandoit entre autre: troupe: dan: l’arme?
Romaine une compagnie de jeune: gen: que l’on
nommoit Macedonien: va temerairement a l’af-
jaut 0’ ejl repoufle’a’wegrande perte. ibid.

XX. Iean ruine par une mine le: terrafl” e: faite:
par le: Romain: dan: l’attaque qui elloii de fin
rafle: (7 Simon avec le: fien: met le feu aux be-
lier: dont on battoit le mur qu’il defendoit , 0’

y 4l-
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attaque le: &mainqujque: dan: leur camp. Tite
vient a leur ficour: , 6 met le: Ïuif: en fuite. 65 z

XXXI. Tite fait enfermer toute ferufilem d’un mur
avec treize fin: .- 65’ ce grand ouvrage fut fait en

trorijourt. 6 5 3XXXIL épouvantable mifere dan: laquelle efloit 7e-
rufalem , a invincible opiniaflrete’ de: faélieux.
Tite fait travailler a quatre nouvelle: terrace:.6 5 4

XXXIII. Simon fait mourir fur une accujation
” le Sacrtfieateur Mathia: qui avoit ejle cauje qu on

I avoit receu dan: ferujalem. Horrible: inhuma-
nitez. qu’il ajoute a une fi grande inhumantte.
fait aujji mourir dix-[e t autre: perfonne: de condi-
tion , (5’ mettre en pnfbn la mere de Ïofiph auteur

de cette hifloire. 65 5XXX 1V. fada: qui commandoit dan: l’ une de: tour:

de la villela veut livrer aux Romain Simonle
decauvre , t? le fait tuer. l lbld.

XXXV. Ïofiph exhortant le peuple a demeurer
aux firman: efl bleflè’d’un coup de terre. Diver:

effet: qui produifent dan: infule»: creance qu il
filoit mort , a ce u’il fi trouva enfutte que cette

nouvelle ejloit fan e. A lbld.
XXXVI. Épouvantable cruaute’ de: 5]"th 59’ de:

Arabe: de l’arme’e de Tite , a mefme de quelque:

firman: qui ouvroient le ventre de ceux qui :’en-
fujoient de 7erufalempeur J chercher de l’or.Hor-

reur qu’en eut Tite. 65 6XXXVIL Sacrilege: commi: par 7mn dan: le Tem-

ple. ibid.Livna Sixtn’mzw
CHAPITRED un: quelle horrible mifere fanfa-
PREMIER. lem fi trouve reduite , 69’ merveilleu-

fe defirlation de tout le paï: d’ alentour. Le: Romain:

aehevent en vingt 59’ un jour leur: nouvelle: terra-

ce:. 65 711. 7mn fait une firme pour mettre le feu aux nouvelle:
plateforme: : mai: il ejl rep ouflê’ avec perte. La tour
fia: laquelle il avoit fait une mine ajant ejle’battue’
par le: belier: de: Îlàomain: t ombe la nuiè’l. 65 8

111. Le: Romain: trouvent que le: avoientfait un
autre mur derriere celuy qui ejloit tombe: 6 59’

1V. Harangue de Tite a fe: foldat: pour le: exhorter
d’ aller a l’aflaut par la ruine que la cheute du mur

de la tour Antonia avoit faite. . ibid.
V. Incrojable aman de valeur d’ un nomme’

Sabinu: qui gagna [E141 lehaut dela breehe, 69’]

fut tue: 660VI. Le: Romain: fe rendent maijlre:de la firtereflè
Antonia , 59’ euflent pu e rendre aufli matflre:
du Temple fan: l’ineroja le rtfijlance faite par le:
fuifi dan: un combat opiniajlre’ durant dix heu-

re:. 661V11. Valeur prof ue inerojable d un Capitaine &-

main nomme’Zrlien. ibid.
V111. Tite fait ruiner le: fondemen: de la firterejjê

Antonia Ci Ïofiph parle encore par [on ordre a 7mn
f5 aux fieri: pour tafiher de le: porterala paix:
m. :1: inutilement. D’autre: en [ont touchez. 6 6 2

1X.Tlttfieur:perfimne: de qualrte’touche’e: du dtfcour:

de fofiph [à [auvent de 7erufulem 55 je retirent
ver: Tite , qui le: reçoit tre:-favorablement. 6 6 3

CHAPITRES,
X.Tite ne pouvant [è rejoudre à brûler le Temple dont

fun avec ceux de [on par!) je fervoient comme d’ u-

ne citadelk Cf j commettoient mille [acrilegfl , il
leur parle luj-mefme pour le: exhorter a ne ripa:
contraindre : mai: inutilement. ibid.

X1. Tite donne je: ordre: pour attaquerle:corp:de
garde de: qui deflmdoient le Temple. ibid.

XlL attaque de: corp: de garde du Temple , dent le
combat qui ut tre:furieux dura huit heure: jan:
que l’on pu dire de quel cojle’avoit tourne’la vi-

êloire. 6 64.X111. Tite fait ruiner entierement lafortereflê Anto-
nia , à; approcher enjuitefe: legr’on: qui travaillent

a e’lever quatre platef arma. ibid.
X1V. Tite par un exemple de fiverite’empefèhe plu-

fleur: cavalier: de [on arme’e de perdre leur: che-

vaux. ibid.XV. Le: attaquent k: mm: jufque: dan:
leur camp, 59’ ne [ont repouflêz. qu’apreîrun fan-

gknt combat. Wùnpref ue incroJable d un ea-
. valier Romain nomme Te au. 665

XVÏ. Le: mettent eux-mefme: le feu à la galle-
rie du Temple qui alloit joindre beforteerE Metto-

nia. ibid.XV11. Combat jingulier d’un nomme’Ïonatha:
contre un cavalier Romain nomme’Puden:. ibid.

XVIII. Le: Romain: :’ejlant engagez. inconfiderement
dan: l’attaque de l’un de: portique: du Temple que

le: fuiftavoient rempli a defl’ein de quantite’de
boi:, de fiulphre 65’ de bitbume, il en eut un and

nombre de brûlez. Incrtyabk ouleur de itede

ne le: ouvoir fècourir. 666
XIX. uelque: particularitez. de ce qui je 4m

l’ attaque dont il ejl parle’au chapitre prece ent.Le:

Romain: mettent le feu a un autre de: portique: du

* Temple. ibid.XX. maux horrible: que l’augmentation delafa-
mine eaufe dan: Ïerufalem. ’ ibid.

XXI. Epouvantable hifloire dune mere qui tue’c;
mange dan: [on propre fib.Horreur qu’en

eut Tite. 667XXII. Le: Romain: ne pouvant faire breehe au Tem-
pk , quo] que leur: belier: l’euflèut battu durant fi:
jour: , rit] donnent l’efialade afin: repoufl’ez. avec

rte de plujieur: de: leur: Œdequelque:-un:de
ur: drapeaux. Tite mettre le feu auxporti-

que:. 6 6 8XXHI. fDeux de: garde: de Simon [E rendent a Tite.
Le: Romain: mettent le feu aux porte:duTem-
ple , 69’ il gagne jujquetaux abria. ibid.

XXIV. Tite tient confie"! toue antla ruine oula con-
fervation du Temple.- Cf plujieur: ejlant d’ avis
d’fmettre le feu il opine aucontraire a leconfer-

ver. 669XXV. Le: fuif: font une fi furieufe [ortie fur un corp:
de garde de: afllegean: ue le: Romain: n’auraient
pi? fôrîtenir leur afin amlefècour: queleur don-

na Tite. ibid.XXVI. Le: fafiieux font encore une autre finie.
Le: Romain: le: repouflènt jufque: au Terri le a
ou un joldat met IeJfiu. Tite fait tout ce qu” eut
pour le faire e’tein re: mai: il b9 fut impo tble.
Horrible carnage. Tite entre dan: le Sanèluai-

re ,
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re ,l 69’ admire la magnificence du Temple. ibid.

XXVII. Le Temple fut brule’au mefme moi: 69 au

CHAPITRES.
le: tour: d’ijpicoe,de ’Phafael , 69’ de Marianne;

, qu’il con fèrve jèule: 69’ fait ruiner tout le relie. 677

mefrne jour que Alabuchodonofir R o) de ’Bubjlone q XLIV. (e que le: Romain: firent de:prif’onnier:.i bid.

l’ avoit autref oi: fait briller. 67 o ’ XLV.T(ombre de: fait: prijônnier: durant cette
XXVIII. Continuation de l’horrible carnage fait dan:

le Temple. Tumulte epouvantable , 69 defcription
iterre, 69’ de ceux qui moururent durant le fige à

âeru’falem. 6 78d’un [pellacle fi afflux. Le: fafiieux font un tel XLVI. Ce que devinrent Simon 69’ fait ce: deux
fiât-t qu’ilipoujjènt le: Romain: 69’fe retirent dan: chef? de:faflieux. I v * ibid.

’ [a taille, ibid. XLVli. Combien de foi: 69’ en quel: t’emp: la ville de
XXIX. Qelque: Sacri’jïcateur:fè retirent fier le haut faufilent a ibid.

dumur duTemple. Le: Romain: mettentlefeu L I V R E S E P T I E’ M E
aux édifice: qui efloient alentour, 69’ brûlentla Cumin!
trefirrerie qui effoit pleine il une quantite-tncrga- PREMIER.

ble de richMIeL 67 xXXX. Un impofleiir qui faifiit le Prophete efl caufè
’ de la perte de celfix mille perfo’nne: il entre le peuple

guiperirent dan: le Temple. l
XXXI. Signe: 69’ predtél’ion: de: malheur: arrivez,

Itefait ruiner lavilledeferujitlem
jufque: dan: fi: fondement a la refer-

ve d’un pan de mur au lieu ou il vouloit faire une
citadefle , 69 de: tour: d’ ijpico: . de Phafael , 8

de Mariamne. 6I t I l k I t 79lbld. 1L Tite "magne afin armeZàfatiufaéiion de la ma. ’

niere dont elle avoit fervi n: cetteguerre; ibid.
aux fuifi a qu? il: n’ajoûterent point de ibid. 111. Tite’ lote? publiquement ceux qui : ejloient le plu:

’ eXXXlI. L’armee Tite le declare Imperator. 67 5
XXXIII. Le: Sacrificateur: qui :’ejloient retirez. fur

le mur du Temple flint contraint: par la faim de fe

fignalez. , leur donne de [a propre main de: recoin;
pence: , «un de: facrifice: , 69’ fait de: fejiin: a fin

arme’e. lbid.rendre apre’: J avoir paflè’cinq journ- (5 Tite le: IV. Tite au partir de faufilent va a Cefare’e quiejl

envo;e au fupplice. ibid.XXXIV.Simon 69’ Ïeanjè trouvant reduit: a l’extre-
fierla mer , 69’JIaiflêjE:prifonnier: 69 fi: depouil.

le: 68 ’. . . . , A a
mite’demandent a parler a Tite. Maniere dont ce V. Comment l’Errqiereur Vefpajien ejloitpaflè’d’Ale.

Prince leur parle. ibid. xandrie en Italie durant le fiege de faufilent. ibid.
XXXV. Tite irrite’ de la reponce de: fumerole donne le VIL Tite va de Cefare’e qui ejijiir la mer a Cefare’e de

pillage de la ville a fi: fildat: , 69’ leur permet de la

brûler. 11:] mettent le feu. 6 74.
Philippe: , 69’ donne de: fpeâ’t’acletau peu le un’

mutent la vie ajplufieur: de: fuifi cuptifi. P ibqid.
XXXVI. Le: fil: 69’ le: fiere: du 7g) [fate , 69’ avec V11. De quelle forte Simon fil: de Giora: chef de l’ une

eux plujieur: perfinne: de qualite’fe rendent a Ti-

6 75

de: deux fablion: qui efloient dan: feruf’aletnfue
prit 69’ refirve’pour le trionjtphe. 63 lte.

XXXVII. Letfaè’lieuxfè retirent de»: 161941413, en V111. Tite folemnijè dan: Ce are’e 69’ dan: Terithe lei

chafiint le: Romain:, le pillent, 69’ puent huit
mille quatre cent homme: du peuple qui :7 efioient

refuge; t lbi .XXXVIII. Le: Romain: ehafl’ent Ierfaflieux de la

jour: de la naiflance de fin frere 69’ de! Empereur
fin pere: 69 le: diver: [pet-fade: qu’il donne au
peuple font perir un grand nombre de: fuifiqu’il

tenoit e clave:. lbld.bajjê ville 69’ I mettent le feu. fafephfait encore 1X. grande perfieution que le: fui]: finfl’rent dan:
tout ce qu’il peut pour ramener le: fameux a leur
devoir: mai: inutilement ; 69’ il: continuent leur:

Antioche par l’horrible mechancete’ de l’un deux

nomme’Antiochua ibid;
horrible: cruautez, ’ ibid. X. ’eA’rrive’e de l”ejpajien a Rome , 69’ merveilleufi

XXXIX.5]perance qui rejioit aux faflieux,69’ cruau-

rez. qu’il: continuent d’exercer. ibid.
joye que le Senat, lepeuple , 69’ le: gent de guerre

en temoignent. * 68 zXL. Tite fait travaillera e’lever de: cavalier: pour XI. "Une partie de [Allemagne firevolte , a Ten-
attaquer la ville haute. Le: Idume’en: envolent
traiter avec lu . Simon le decauvre , en fait tuer
une partie , 69’ le rejiefefiuve. Le: Romain: ven-
dent un grand nombre du menu peuple. Titeper- X11. Soudaine irruption de: Scithe: damla Wœfie ,
met a quarante mille de fi retirer ou il: vou-

droient. 676

liai, Cerealit, 69’ Domitienfil: de [Empereur Ve]:
pafien la contraignent de rentrer dan: le devoir.

68 5

69’ aufi-tojl reprime’e par l’ordre que Vefirafign)

a i id. ’donne.
XLL Un Sacrificateur , 69’ le garde du trefir decou- X111. ’ÏDe la riviere nomme’e Sabatique. ibid.

vrent 69’ donnent a Tite phifieur: ehofe: de grand X1V.Tite a ceux d’ Antioche de ehaflZr le:
prix qui ejloient dan: le Temple. ibid.

XLIL Apre’: quele: Romain: eurent e’leve’leur: cava- .

lien, renverjê’avec leur: belier: un pan du mur , 69’ XV. Tite repu]: par faufilent , 69 en deplorela rut.

ne *
fait breche a quelque: tour:, Simon, 7mn 69’ le: au-

de leur ville , 69’ de faire effacer leur privilegenle
deflu: le: table: de cuivre ou il: efloientgravezibid.

684.
ire: fallieux entrent dan: un tel efro) qu’il: aban- XVI. Tite arrive a Rome 69’ j e]? receu avec la mefma
donnent pour :’enfuir le: tour: d’ l-ljppico:,de Tha-

fiel 5 69’ de Marramne qui n’ejloient prenable: que

par famine: 69 alor: le: Romain: eflant matflre: de

1’07: que l’ avoit effe’l’ Empereur Vefiafienfinpere.

Il: triomphent enfemb’le. Commencement de leur

triomphe. ibid.tout font un horrible carnage69briilent la ville.ibid. XVIl. Suite du fiiperbe triomphe de Vefpafien 69 de

i 68
XLII]. Tite entre dan: 7erujitlem 69 en admire entre Tite.

autre: chofi: le: finification:,rnai: particulierernent XVIII. Simon qui e’floit le principal chef de: fameux

. . dam
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dan: forufàlem apre’: avoir Zaru dan: le triomphe ’

tre le: captifi efl executepu liquement. Fin de la

ceremome du triomphe. 6 86
XIX. VEfiJafien baflit le Temple de la Paix , n’oublie l

rien pour le rendre tre:-magmfique , 65 j fait met-
tre la table , le chandelier d or , 65 d’ autre: riche:
depouille: du Temple de faufiler». Mai: quant
a la la) de: 59’ aux voile: du Sanfluaire il le:

fait conferver dan: [on palai:. ibld.
XX. Luciliue Baflîc: qui commandoit le: troupe: Ro-

maine: dan: la fade? prend par compttfition k chu];
teau d’ Herodion , a refiut d’ attaquer celte] de

Macberon. iblXXI. Aflîete du chajleau de Macheron , 59’ combien
la nature 55’ l" art avoient travaille’ a 1’ env] pour le 4

rendre fort. - lbÎd.XXII. D’une plante de 7g? d une grandeur prodi-
gieufe qui efloit dan: le cbafleau de Macheron.687

XXIII. De: qualitez 65 vertu: e’trange: d’ une plante
Zeophite qui croifl dan: l’une de: valle’e: qui envi-

ronnent Macheron. ibid.XXIV. De quelque: fontaine: dont le: qualitez, [ont

tre:-dtfferente:. ibid.XXV. ÜBajfu: afiùge Macheron : 65’ par quelle e’tran-

ge rencontre cette place qui efloit fifirte lu] e]? ren.

du? ibidXXVI. Baffle: taille en piece: troi: mille qui :’ef
toient jàuvez, de flacheron 5j retirez. dan: une

firefi. 688XXV Il. L’Empereurfait vendre le: terre: de la fiide’e

65 oblige tau: le: de pajer chacun par an Jeux

drachme: au Capttole. ibid.
XXVIII.Cefinniu: Petu: Gouverneur de S ieaccufe

Antiochu: Ra] de Comagene d’ avoir a andonne’le

part) de: Romain: , 5 perficute tre: injufl’ement ce
Trine. Mai: Vefpafien le traite 65 fi: fil: avec

beaucoup de bonni ibid.XXIX. Irruption de: Main: dan: la Wedie , 65
jufque: dan: ÎArmenie. 68 9

XXX. S jlva qui apreî la mort de Baflu: commandoit
dan: la fude’eje refout d’un uer Mafada ou E-

leazar chef de: Sicaire: EJZnt retire: CruauteL
65’ impietez. horrible: commifè: par ceux de cette

d. XXXIV. .Eleazar vgant que dùflàda ne P

CHA!ITRIS.
XXXI. Sjlva forme le fie e de Waflada. De]:

mption de rafliete , de la narre , Ü de la beautebde

cette place. 690XXXII. Merveillequ quantite’de munition: de guer-
re 69’ de bouche qui (lioient dan: Alafl’aafia . (9’ ce

qui avoit porte’ Herode le 9rand a le: Jfaire met.

tre. 6XXXIII. Sylva attaque Maflàda , 69’ comme?
battre la place.Le: aficgeæfimt un fécond mur avec
de: loutre: a de la terre entre deux. Le: Romain:
le: rulent , üfipreparent à donner raflant le (en.

demain ibid.o
e’viter d’ejlre enporte’d’ afl’aut par le: Romainîîzî

houe tau: ceux qui defendoient cette place avec lu)
ligure lefeu , a de je tuer pour eviterla fer.

’Ult e. - l ’XXXV. Tout ceux ui defendoient Waflàda faire;
perfuadez. par le fleur: d’ E leazar je tuent comme
tu] avec leur: femme: (9’ leur: enfan:; a a].
qui demeure le dernier met avant que dejêm

feu dan: la place. 694.XIÊÎVL Le: qui demeuroientdan: alexan-
ie v an: ue : Sicaire: :’a ermi aient

jamaiPdanJeur revolte liwenïauxFRomafmhcequy;
qui :’ejloient retire’: en ce paît-la pour éviter u’il:

ne fuflènt caufè de leur ruine. Incroyable con une:
avec laquelle ceux de Cette fèüefitqfioient le: plu:
grand: tourment. On ferme par f ordre de Vefpa.
fieu le Temple bajti par Oniae dan: IEgypte , fait:
plu: permettre aux d’1 adorer Dieu.

6
XXXVII. On prend encore d’autre: de ce: Skaiîef:

qui :’ejloient retirez. aux environ: de Cyene’, a la

plujpartfè tuent eux-mefmet. 69 6
XXXVIIL Horrible mecbancete’de Catule Gouver-

neur de la Lybie Tentapolitaine , qui pour :’enri-
chir du bien de: le: fait aecufèrfauflèment ,
a fofepb entre autre: auteur de cette biliaire , par
fanatba: cbq’ de ce: Sic-aire: qui avoient ejle’pri: ,
de 1’ avoir porte’a faire ce qu’il avoit I’efpajîen

aire: avoir approfondi [faire brûler fana-
t a: tout vif, 63’ ajant die’trop clement enver: (î-
tule , ce méchant homme meurt d’une’maniere e’-feôïe , par in» , par Simon , (9’ par le: Idume’ent.

n ibid.TABLE DES
DE
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pouvantable. Fin de cette biliaire. ibid,

CHAPITRES

.OSEPH

PION. l
LIVRE PREMIER.

Avant-propos de jofcph. 697
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LA VIE DE JOSEPH’
ECR ITE ’

PAR LUY-MESM’E.
gue luire d’ayeulx de la race làcerdotale ,

je pourrois me vanter de la noblefle de
ma nailIÏtnce, puifque chaque nation éta-
blilfint la grandeur d’une maifon fur cer-

raines marques d’honneur qui l’accompagnent , c’en

cit parmy nous une des plus fignalées que d’avoir
l’adminiftration des choies laitues. Mais je ne fuis

feulement defcendu de la race des Sacrificateurs ,
je le fuis aulIi de la premiere des vingt-quatre lignées

ui la compofent, 8c dont la dignité cil: eminente par
demis les autres. A quoy je puis ajoûter que du coflé
de ma mere je compte des Rois entre mes ancefires.
Car la branche des Afinone’ens dont elle cit defcen-
due , a )ofledé tout enfemble durant un long-temps
parmy es Hebreux le royaume 8c la fouveraine Sa-
crificature. Voicy quelle a eflé la luire des derniers
de mes predecellèurs. Simon furnommé Pfellus
grand-pere de mon bifa cul vivoit du temps qu’Hir-
can premier de ce nom ls de Simon grand Sacrifica-
teur exerçoit la fouveraine Sacrificature. Ce Pfellus
eut neuffils , dont l’un nommé Matthias 8c fument-
mé Aphlias épouti en la premiere année du regne
d’Hircan la fille deJonathas grand Sacrificateur, 8c en
eut Matthias fumommé Cums , qui en la neuvie’me
année du regne d’Alexandre eut un fils nomméJo-
feph , ui en la dixième année du regne d’Archelaus
eut un ls nommé Matthias , de qui j’a tiré ma nair-
fance en la premiere année du regne e l’Em eut
Criius Cefir. Quint à moy j’ay trois fils , dont e pre-
mier nommé Hirmn cil nay en la cinquième année
du renne de Vefpafien. Le (ccond nommé Julie en la
feptieme année , 8: le troiliéme nommé Agrippa en
la neuviéme année du regne de ce mefme Empereur.
Voilà quelle cil ma race ainfi qu’elle le trouve écrite
dans les regiflres publics , 8c que j’ay creu devoir rap-

porter icy afin de confondre les calomnies de mes
ennemis.

Mon pere ne Fut pas feulement connu dans toute
la ville de Jerufalem par la nobleiie de fou extra-
dition: il le fut encore davantage par (a vertu 8c par
(on amour pour la jultice qui rendirent fou nom ce-
lcbre. Je fus élevé dés mon enfance dans l’étude des

lettres avec un de mes freres tant de pere que de me-
re , qui portoir comme luy le nom de Matthias: 86
Dieu m’ayant donné beaucoup de memoire &aflèz
de jugement , j’y fis un fi grand progrès , que n’ayant

encore que quatorze ans les Sacrificateurs 8c les prin-
cipaux de Jerulalem daignoient bien me faire l’ ion-
neur de me demander mes fentimens lut ce qui re-
gardoit l’imelligence de nos loix. Lors que j’eus
treize ans je (la-lira)! d’apprendre les diverfes opi-
nions des l’hariliens , des Saducéens , de des me.

0mme je tire mon origine par une lon- miens , qui font trois fiâtes parmy nous , afin que les
connoiflant toutes je pâlie m’attacher à celle ui me
paroiflroit la meilleure. Ainfi je m’inftruifis de tou-
tes , &en fis l’épreuve avec beaucoup de travailôc
d’aufieritez. Mais cette experience ne me fitisfit
pas encore f 8e (ut ce que j’appris qu’un nommé
Banc vivoit fi aufierement dans le defert qu’il n’a-

voir pour vertement que les écorces des arbres , ur
nourriture que ce que la terre produit d’elle-mincie ,
8: que pour fe conferver chafie il fe baignoit plu:
fieurs fois le jour 8c la nuiôt dans de l’eau froide, je re-
folus de l’imiter. A re’s avoir palle trois années avec

luy je retournay à ’âge de dix-neufansàJemfalem.
Je commen? alors à m’enj’ÎÂager dans les exercices

de la vie civi e , 8c embraflày faire des Pharifiens ,
qui approche plus qu’aucune autre de celle des Sto’i-

ques entre les Grecs. t AA l’âge de vingt-fur ans je fis un voyagea Rome ,ï

dont voicy la caufe. Felix Gouverneur de Judée
ayant envoyé pour un fort Aleger fujet des Sacrificas
teurs tres-gens de bien 8c mes amis particuliers fe
jufiifier devant l’Em ereur, je defiray avec d’autant
plus d’ardeur de les iûer que j’appris que leur mau-

vaiie fortune n’avoir rien diminué de leur picté, 85

qu’ils (e contentoient de vivre avec des noixôcdes
gues. Ainfi je m’embarquay , de courth la plus

grande fortune que l’on puiflè jamais courir. Car le
vaifl’eau dans lequel nous eflions fix cens perfonnes ,
fit naufrage fur la mer Adriatique. Mais apre’s avoir
nagé toute la nui& , Dieu permit qu’au point du jour

nous rencontrâmes un navire de Cyrene qui receut
quatre-vingts de ceux d’entre nous qui avoient pt’l
nager fi long-temps , le relie eüant peri dans la mer.
Ainfi nous arrivâmes a Diiearehe que les Italiens

Comedien Juif nommé Alimr que l’Empereur Ne-
ron aimoit fort. Cet homme me donna accès au-

tés de l’Imperatricc Poppea, &: j’obtins fans peine

i’abfolution &la liberté de ces Sacrificateurs par le
moyen de cette Princelle qui me fit aufiî de grands
prelèns, avec lefquels je m’en retournay en mon pays.

Je trouvay que des efprits portez à la nouveauté
commen oient à y jetter les fondemens d’une revol-
te contre es Romains. Je tafchay a ramener ces (Edi-
tieux, &leur reprefentay entre autres chofes com-
bien de fi puiflans ennemis leur devoient ellre re-
doutables , tant a caule de leur fcience dans la guerre ,
que de leur grande profperité ; de qu’ils ne devoient

as expofer temerairementà un fi extrême peril
l’eurs femmes, leurs enfans , &leur patrie. Comme
je revoyois que cette guerre ne pouvoiteflre que
ma heureufe , il n’ eut point de raifons dont je ne
me femme pour les détourner de l’entreprendre.

Mais

nomment Puteoles, où je fis connoiliance avecun Punch.



                                                                     

478 L AMais tous mes efforts furent inutiles , 86’ il me fut
impofiible de les guérir de cette manie. Ainfi crai-
gnant ne ces factieux qui avorent deja occupe la
tortereil’e Antonia, ne me foupçomiaifent de favo-
rilèr le party des Romains 6c qu’ilsUne me qfillenlt
mourir , je me retiray dans le lànétuarrc , d ou aptes
la mort de Manahem 8c des principaux auteurs de la
ICVOlIC je fortis pour me joindre aux Sacrrficateurs
8: aux principaux des Pharifiens. Jelestrouvay fort
effrayez de voir ne le peuple avort ris les armes,
8c fort irrelolus ut le couleil qu’ils evoient pren-
dre, tant ils voyoient de peril a s’oppofer a la fureur
de ces feditieux. Nous fei nimes de concert d’entrer
dans leur fentiment, de ÈME conieillâmcs de lailfer
éloigner les troupes Romaines , dans l’efperance que

nous avions que Geflius viendroit cependant avec
de grandes forces 8c appaiferoit ce tumulte. Il vmt
en effet: mais après avoir perdu lufieurs des fiens
dans un combat il fut contraint e le retirer. Cet
avantage que ces fameux remporterent fur luy conf-I
ta cher a noflre nation, parce que leur ayant éleve
le cœur ils le flaterent de pouvoir toûjours demeurer

viélorieux. ’En ce mefme rem s les habitans des villes de Syrie
voifines de la Judee tuerent les Juifs qui demeu-
roient parmy eux, quoy u’ils n enlient pas feule-
ment cula peinée de le revo ter contre les Romains ;
ôt par une cruauté plus que barbarenépargnerent

as mefme leurs femmes 8c leurs enfans. Ceux de
Scith0polis fiat-panèrent encore les autres en impie-.
té. Car les Juifs leur venant faire la guerreils con-
traignirent ceux de la mefine nation qui demeu-

roient parmy eux de prendre les armes contre leurs
freres; ce que nos loix défendent cxpreifement; de
après avoir vaincu avec leur afi’tflance? ils oublie-
rent par une déteflzable rfidie l’obligation qu ils
leur avoient 84 la foy qui s leur avoient donnée, 8c
les tuerent tous fans pardonnera un feuL Les Juifs
qui demeuroient a Damas ne furent pas traitez plus
humainement. Mais comme j’ay déja rapporté ces
chofes dans mon hiftoire de la guerre des juifs il me
fuffit d’en dire ce mot en pailant , afin que le leâeur
fçache que ce n’a pas ePté volontairement , mais par
contrainte, que noflzre nation s’cfl: trouvé engagée

dans la guerre contre les Romains. .
Aprés la défaite de Geffius les principaux de Je-

rufalem qui efloient delarmez 8: voyoient les fedi-
tieux armez , apprehenderent avec fujet de tomber
fous leur puiflànce ; ô: fçachanr que la Galilée ne
s’eIlzoit point encore toute foûlevec contre les Ro-
mains , mais qu’une partie citoit demeurée dans [on
devoir . ils m’y envoyerent avec deux autres Sacrifi-
cateurs Joafar 8c Judas , pour perfuader aux mu-
tins de quitter les armes , 8c de les remettre entre les
mains des principaux de la nation , avec aflurance de
les leur confervet: mais qu’avant que de s’en fèrvir

il faudroit fçavoir quelle feroit l’intention des Ro-

mains.
liftant parti avec. ces inürué’tions je trouvay en ar-

rivant en Galilée que ceux de Sephoris efloient prefls
d’en venir aux mains avec les Galiléens, qui mena-
coient de ravager leur pa’is à cauie de l’atfeCtion que

ces premiers confervoient pour le peuple Romain ,

vrz DE JOSEPH
8c de la fidélité qu’ils gardoient pour Senius Gallus

Gouverneur de Syrie. Je delivray les Sephoritains
de cette crainte , 8c appailay les Galiléens en leur
permettant d’envoyer toutes les fois qu’ils vou-
droient à Dora de Phénicie vers les oflages qu’ils
avoient donnez à Gemus.

(litant aux habitans de Tiberiade je trouvay qu’ils
avoient déja pris les armes. Et voicy quelle en fut la
caufe. Il y avoit dans cette ville trois factions , dont la
premiere citoit com fée des perfonnes de condi-
tion , &Julius Capeiiaoen efloit le chef. Hérode fils
de Miar , Hérode fils de Garnal , 8c Compius fils de
Compfus s’efioient joints à luy: car quant a Crif e
frere de Com fus qu’Agtippa le Grand avoit dés
lo zig-temps établi Gouverneur de la ville , il demeu-
roit alors en des terres qu’il avoit au delà du ourdain.
Tous ces autres dont je viens de parler dictent d’avis
de demeurer fideles au peuple Romain 8c à leur Roy;
8c Pifius efloit le (cul de la nobleffe qui pour plaire a
Jufie fou fils n’eûoit pas de ce (endurent. La leconde
Édition efioit compofée du menu peuple, qui vouloit
que l’on fifi la guerre. EtJufte fils de Piitus citoit chef
la troifiéme faction. Il feignoit de douter s’il taloit
prendre les armes : mais il cabaloit fècretement pour
exciter le trouble dans l’efperance de trouver [a gran-
deur 86 fon élevation dans le changement. Pour ar-
venir à fun dcffein il’tcprefenta au peuple , que eut
ville avoit toûjours tenu un des premiers rangs entre
celles de la Galilée , 86 qu’elle en avoit mefme cité la

capitale durant le r ne d’I-Ierode qui l’avoir fondée ,

8c qui luy avoit aflëljetti celle de Sephoris: Og’ils
Êvoian confervé ceÂte preti’rninence (a mefine

ou: e te ne duR cri e te, ju u’ace ne
Felix e eflé étalîli’ Gguvpepmaeuïie la ridée , du? ne

l’avoient perduë que depuis que Neron es avoit don-

nez au jeune Agrippa. Mais que horis après avoir
receu le joug des Romains avoit cité élevée par deflus

routes les autres villes de la Galilée , St que ce chan-
gement leur avoit fait erdre le treior des chartres de
la recette des deniers (fia Roy. Julie ayant par de fem-
blables diicours irrité le peuple contre le Roy 8: exci-
té dans leur cf rit le defir de fe révolter , il ajouta . que

le temps eflou venu de fe joindre aux autres villes de
Galilée , 8c de prendre les armes ont recouvrer les
avantages qu’on leur avoit fi inju ement ravis : En
quoy ils feroient fecondez de toute la Province par la
haine que l’on portoit aux Sephoritains à caufe de
leur liaiion fi étroire avec l’Empire Romain. Ces rai-

fons de Jude perfuaderent le Peuple: carcomme il
étoit fort cloquent , la grace avec la uelle il parloit
l’emporta fur des avis beaucoup plus ages & plus (a.
lutaires. Il avoit mefine airez de connoillÎince de la
langue Grecque pour avoir ofé entreprendre d’écrire
l’hiüoire de ce qui fe pana alors , afin d’en déguiIer la

verite’. Mais je fera voir plus particulierement dans
la fuite uclle a cité limalice ; 8: comme il ne s’en cit
gueres alu que luy 8c fon frere n’ayent calife l’entiere

ruine de leur ais. Julie les ayant donc perfiradez Se
contraint quequues-uns de ceux qui efioient d’un au-
tre fentimenr à prendre les armes , il le mit en cam-
pagne 8c brûla quelques villages des Ipiniensëc des
Gadaréens ui font fur les frontietes de Tiberiade 8c
de Scythopr’ilis.

l’en.

c ch..-



                                                                     

EctttrrrAttLUY-Mitsmr. 479
Pendant que les chofes elioient en l’eliat que je

viens de dire , voicy ce qui le panoit en Gilchala.
Jean fils de Levi , qui voyoit que quelques-uns de fes
concitoyens elioient relolus de ecoüer le joug des
Romains , em loya toute ion adrell’e pour les rete-
nir dans l’obéil mce. Mais il y travailla inutilement;
8c les Gadareniens , les Gabaraniens 8c les Tyriens
qui font proches de Gilthala s’elianr joints enlemble
atmquerent la place , la prirent de force , 8; la ruine-
renr entierement. Jean irrité de cette action rallem-
bLa tout ce qu’il pût de troupes , marcha contre eux,
les défit , reballzit la ville , 84 la fit environner de mu-
railks.

Jay à dire maintenant de quelle forte ceux de Ga-
ma a demeurerent fideles aux Romains.Philippes fils
deJacim Lieutenant du Roy Agrippa s’elioit contre
route lotte d’elperance échapé du palais royal de Je-

rulalem lors qu’il elioit afficgé: mais il tomba dans
un autre peril: car il couroit fortune d’el’lre tué par
Manahem 8c les feditieux qu’il commandoit,li quel-

ucs Babyloniens de fes .parens qui el’toienr alorsa
Jerulalem , ne l’eullent lauvé. Il le déguifa quelques
jours aprés se s’enfuit dans un village qui elioit à luy

proche du château de Gamala , où il allembla un al-
ez bon nombre de les lujets. Dieu permit qu’il fut

arrellé par une ficaire, (ans laquelle il eltoit perdu.Cat
cet accident l’ayant empefché de continuer fou voya-

ge il écrivit par un de fes affranchis au Roy Agrippa
de à la Reine Berenice; 8c pour leur faire tenir les
lettres il les adrella à Varus , a qui ce Prince 86 cette
Princellc avoient lailfé la garde de leur palais lors
gu’ils elioient allez au devant de GelIius. Varus fut
ort fafché d’apprendre que Philip es crioit écha ’ ,

parce qu’il eut peut de diminuer e crédit dans ’ef-
prit du Roy 8c de la Reine , 84 qu’ils n’eull’ent plus

cfoin de luy lors que Philippes leroit auprés d’eux.

Ainli il fit croire au Peuple que cet Alfranchy efloit
un milite qui leur apportoit de faillies lettres , parce
qu’il elloit certain que Philippeselioit aJerulalem
avec les Juifs qui s’el’toient revoltez contre les Ro-

mains: ôc par cet artifice fit mourir cet homme.
4 Lors que Philippes vit que fon afl’ianchy ne revenoit
point, ne lèachantà quoy attribuer ce retardement il
en envoya un autre avec de nouvelles lettres : 8c Va-
rus employa pour le perdre les inclines calomnies
dont il avoit ulé contre le premier. Les Syriens qui
demeuroient en Celarée luy avoient enflé le cœur;
86 fait concevoir de nés-grandes elperances , en luy
dilanr que les Romains feroient mourir Agrippa à
caufe de la rebellion des Juifs , de qu’il pourroit re-
gner en fa place parce qu’il elioit de race royale , 86
delcendu de Soheme Roy du Liban. Ce fut ce qui
l’empelcha de faire rendre au Roy les lettres de Phi-
li Epes , 8: ce qui l’obligca de fermer tous les panages
a ird’ollzer a ce Prince la connoil’lânce de ce qui le

palloit. Il fit enluite mourir plufienrs Juifs pour latis-
faite les Syriens de Celarée, 8c relolut d’attaquer avec

l’aide des Trachonires qui elioient en Bethanie, les
Juifs que l’on nommoit Babyloniens 84 qui demeu-
roient à Ecbatane. Pour venir à bout de ce dell’ein il
commanda à douze des principaux d’entre les J uils
de Celare’e d’aller dire de f1 part à ceux d’Ecbatane

qu’on l’avoir averti qu’ils elioient tu: le point de le

foûlever contre le Roy : mais qu’il n’avoir pas voulu

ajoûter foy a cet avis ; St qu’ainfi il les envoyoit vers
eux pour les porter ’a quitter les armes , afin de té-
moigner par cette obéillance qu’il avoir eu raifon de
ne point croire ce qu’on luy avoit dit a leur ptejtidia
ce. A quoy il ajoûta , que pour faire encore mieux
connoilire leur innocence il feroit necellaire qu’ils
luy envoyallènt loixante 8c dix des plus confidem-
bles d’entre eux. Ces douze députez ellant arrivezà
Ecbarane rrouverenr que ceux de leur nation ne pen-
foient a rien moins qu’a le revoltet, C! leur perfuade-
rent d’envoyer à Varus les foixanre St dix-hommes
qu’il demandoit. Lors que ces députez furent tous
enlemble prés de Celarée , Varus qui selloit avancé
fur leur chemin avec les troupes du Roy les fit char-
ger,ôc de ce grand nombre il ne s’en lauva qu’un leul.

Varus matcha en fuite vers Ecbatane. Mais celuy qui
s’elioit échapé le prévint , 8c donna avis aux habitans

de cette horrible perfidie. Ils prirent les armes,le reti-
rerent avec leurs femmes 8c leurs enfans dans le chai.
teau de Gamala, 8: abandonnerent leurs villages avec
tous les biens 8c tous les belliaux qu’ils y avoient en
abondance. Philippes ayant appris cette nouvelle fe
rendit anal-relia Gamala. Le Peuple ravi de la venue
le pria de vouloir cirre leur chef 8C de les conduire
contre Varus 8c les Syriens de Celare’e: car le bruit
s’el’toit répandu qu’ils avoient tué le Roy. Philippes

ut reprimer leur imperuofité leur reprefenta les
ienfaits dont ils ellcoient redevables a ce Prince,

leur fit connoilire par de puillantes raifons que les
forces de l’Empire Romain choient li redoutables
qu’ils ne pouvoient entreprendre de luy faire la guer- .
re 1ans s’expoler àun peril évident; &enfin il leur
perluada de luivre le confeil qu’il leur donnoit. Ce-
pendant le Roy Agrippa ayant appris que Varus vou-
oit faire tuer en un incline jour tous les Juifs de Ce-
larée qui eftoient en fort grand nombre , fans épar-
gner incline leurs femmes 8c leurs enfans , envoya 15-.
quus Modius pour luy fucceder , comme on l’a û
voir ailleurs: Et Phili pes retint dans l’obeillance en
Romains Gamala de e pais d’alentour.

Lors que je fus arrivé en Galilée j’appris tout ce
que je viens de dire , 8c j’écrivis au Conleil de Jeru-
lalem pour (cavoit ce qu’il vouloir que je fille. Il me
manda de demeurer pour prendre loin de la provin-
ce, 8c de retenir avec moy mes Collcgues s’ils le vou-
loi ent bien. Mais aprés qu’ils eurent ramalfé beau-
coup d’argent qui leur elioir deu pour les deci mes ,
ils aimerent mieux s’en retourner , à: m’accordercnt

de differer (cillement un peu de temps pour donner
ordre a toutes choies. Nous pattimes donc tous en-
femble de Sephoris pour aller a un bourg nommé
Bethmaiis éloigné de quatre liardes de Tiberiade.
Delà j’envoyay vers le Senat de cette ville de vers les’

plus appareils d’entre le peuple pour les prier de m’y

venir trouver. lls y vinrent, Be Julie avec eux. Je leur
dis que j’avois elie’ député de la ville de Jerulalem a-

vec mes Collegues pour leur reprelenrer , qu’il taloit
démolir le palais li lomptueux que le Terrarque He-
rode avoit lait bâtir, de ou il avoir fait peindre divers
animath contre les defences exprelles de nos loix ;-
qu’ainli je les priois de nous permettre d’y travailler

promtemcnt. Capella 8c ceux de ion party ne pou-

a- van:
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480 LA vrnnvaut fe relbudre a la ruine d’un fi bel ouvrage conte-

flerent fort long-temps. Mais enfin nous les portai:
mes a y confentir; 8e tandis que nous agitions cette
affaire Jefus fils de Saphias , luivi de quelques batte-
liers , 8c de quelques autres Galiléens de la faction ,
mit le feu au palais , dans l’efperance de s’y enrichir ,

parce qu’ils y vqyoient des couvertures dorees ; 8c ils
y pillerent plu leurs chofes contre nome gre. Apres
cette couference que j’eus avec Capella nous nous re-
tirâmes en la haute Galilée. Cependant ceux de la
faétion de chus tuerenr tous les Grecs qui demeu-
roient dans Tiberiade , 84 tous ceux qui avoient cité
leurs ennemis avant la guerre. Cette nouvelle me fâ-
cha fort. J’allay aufli-roflaTiberiade , où je fis-tout
ce qui me fut pofiible pour recouvrer une partie de
ce qui avoit el’te’ pille au Roy, comme des chandeliers
à la Coriutliienne , de riches tables , 8e quantité d’ar-

gent non monnoye’ , dans le dellein de le conferver
pour ce Prince , 8: mis toutes ces choies entre les
mains des principaux du Senat 8e de Capelln fils
d’Antillus , avec ordre de ne le rendre qu’à moy-melï

me. J’allay de la avec mes Collegues a Giichala pour
fonder ce que Jean avoit dans l’el rit , 8e je.n’eus pas
peine à eonnoil’tre qu’il alpirort a la tyrannie. Çar il

me pria de trouver bon qu’il fe ierviit du blé qui ap-
artenoit à l’Empereur 84 qui eiloit en refewe dans

Es villages de la haute Galilée , afin d’en employer le
prix à faire baiiir des murailles.Mais comme je m’ap-
perccus de fou dcllein je le refufiy , 8: refolus de gar-
der ce ble’ ou pour les Romains , ou pour les beioins
de la Province,en vertu du pouvoir que la ville de Je-
rufalem m’avoir donné. Lors qu’il vit qu’il ne pouvoit

rien obtenir de moy il s’adrellà a mes Coll es; 8e
parce qu’ils aimoient fort les prefens à: qu’i ne pre-

voyoient pas les iuites , ils luy accordetcut fa deman-
de , quelque oppofltion que j’y pâlie faire , me trou-
vant [cul coutre deux. Il 116 encore d’un autre artifi-
ce. Il dit que les Juifs qui citoient à Ceiarée de Phi-
lippes le plaignoient de manquer d’huile vierge à
caufc des defences que le Roy leur avoit faites de lor-
tir de la ville pour en acheter,& qu’ils s’eüoient adref-

fez à luy pour en avoir , arce qu’ils ne pouvoient le
reloudre à le (au: de l’huil’e des Grecs contre lat-coû-

tume de nolire nation. Ce n’efioit pas neanmoins le
zele de la religion , mais le delit d’un gain ibrdide
qui le faifoit parler de la forte; parce qu’il fçavoit
qu’au lieu que deux leptiers de cette huile [e ven-
doient une dragme a Cefare’e , les quatre-vingts fep.
tiers ne valoient que quatre dragmes a GifchalaAiuli
il fit porter à Celare’e toute l’huile qui eiioit dans cet-

te ville , 8c fit croire faullemenr que c’el’toit avec ma

permifliou : mais je n’ofay m’y oppofer de crainte
que le Peuple ne me lapidait : 8c par Cette fourberie
il amaila beaucoup d’argent.

Je renvoyay euluite mes Collegues a Jerulalem, 8e
m’appliquay tout entier ’a faire provilion d’armes , 8e

à fortifier les places. Cependant je fis venir les plus
détermines de ces libertins qui ne vivoient que de
brigandages ; 8e n’ayant pû les faire reloudre’a quit-

ter les armes je perluaday au Peuple de leur payer une
contribution ; ce qu’il fit comme plus avantageux
que de fouillait les ravages qu’ils failoient à la cam-
pagne: Aiuli je les renvoyay après les avoir obligez

n Josnpn
par fèrment de ne point venir dans le pais fion ne
es mandoit, ou fi ou ne manquoitàles payer; sa
leur defendis de courir ny fur les terres des Romains
ny fur celles de leurs voifius. Or comme je n’avois
rien plus à cœurgque de maintenir en paix la Galilée ,

je fis amitié avec foixanre 8: dix des principaux du
pais , afin qu’ils me fuirent comme autant d’ofiages:
8e ce deilêin me reliait. Car je gagnay leur afïeétion
en prenant leur avisôcleur couleil extplufieurs cho-
fes; 8c fut tout en ne faiiîmt rien contrela jufiicc,
(Ê: en ne me billant point corrompre par des pre.
ens.

fJi’eflois alors âgé de trente ans. Et bien qu’il foi:

di cile, avec quelque moderation 8e quelque pru-
dence qu’on fe conduife , d’éviter les calomnies de

fes envieux, lors principalement que l’on eflélevé
en autorité, performe neanmoins n’a oie dire que
j’aye jamais receu aucuns dons, ou foufi’ert qu’on

ait fait violence à aucune femme. Aufli n’avois-je
pas beloin de ces prefens; 85 j’eitois fi éloigné d’en

prendre, que ’je negligeois mefine de recevoir les
decimes qui m’efioient deuës en qualité de Sacrifi-
cateur. Je pris feulement après les avantages que je
remporray tilt les Syriens, quelque partie de leurs
depoiiilles que J’envoyay a mes parensàJeruialem.
Car je vainquis eux fois les Scphoritaius, quatre fois
ceux de Tiberiade,une fois les Gadariens, «Se prisJean
prifonnier qui m’avoit fi (cuvent dreiÎé des embuil
ches. Au milieu de tant d’heureux fuccés je ne vou-
lus jamais me venger ny de luy ny de tous les autres: 8e
comme Dieu a les yeux ouverts fur les bonnes a-
érions des hommes , j’attribuë à cette raiion la grace

qu’il m’a faire de me delivrer de tant de perils dont je

parleray dans la fuite de cette hilloire.
Tout le peuple de la Galilée avoit une telle affe-

étion 65 une telle fidelité pour moy , que voyant
leurs villes prifes de force 8c leurs femmes scieurs
enfans emmenez efclaves , ils elloient moins tou-q
chez de tant de malheurs que du foin de ma confer-
vation. Cette efiime 6c cette afiion fi generale m’ar.
tirerent encore davantage lenvie de Jean. Il m’é-
crivit pour me prier deiuy permettre d’alleraTibe-
riade rendre des eaux chaudes dont il avoit befoin
pour E âme: 6e commeje ne croyois pas qu’il cuit
aucun mauvais deflein, non feulement je le luy per-
mis, mais je manday aux Magifirats que j’avois éta-
blis de luy faire reparer un logis de à ceux de Ca fuite,
8c de leur faire fournir en abondance tout ce qui leur
feroit neceliaire. J’efiois alorsàCana qui eit un vil-
lage de Galilée; 8e Jean ne futpasplufloli arrivé’a
Tiberiade qu’il s’efforça de perfuader aux habitais

de me man uer de fidelité, &defiefeparer de moy
pour embral cr flan party. Plufieurs d’entre eux , qui
efioieut portez à defirer le changement &letrou-
ble, écouterent avec joye cette propofition , 8e prin-
cipalement Julie de l’ilius (on pere: mais je rendis
inutile leur mauvais dellèin. Car Sila que j’avois
donné pour Gouverneur à ceux de Tiberiade en-
voya en grande diligence m’avertir de ce qui fe paf-
foit, 6c me prella de me baller fi je nevoulois par
mon retardement laill’er tomber cette ville fous la
puillîmce d’un autre. Je pris auIÏi-toll deux cens

ommes , marchay toute la nuiét , 8: envoyay aver-
tir
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tir ceux de Tiberiade de ma venu’e’. J’arrivay au

point du jour proche de la ville z les habitans vinrent
au devant de moy . 8c Jean avec eux. Il me faliia
avec un vilïige étonné 5 &r craignant que je ne le fille

mourir (i je découvrois la perfidie il fe retira’albn
logis. Quand je fus dans la place où le font les exer-
CiCL’S je ne retins auprès de moy qu’un des xmicns&

dix hommes armez. La je montay fur un lieu élevé
8c reptefentay au Peuple combien il leur importoit
de demeurer fideles ; puis qu’autrement je ne pour-
rois plus me fier en eux , de qu’ils le repentiroient
un jour d’avoir manquéà leur devoir. Commme je
leur parlois de la forte un de mes amis me dit de de-
fcendre, puis que ce n’elkoit pas alors le temps de
penfer à gagner l’affection des habitans , mais à me
(auver de leurs mains , parce que jean’ayantlceu que
j’eilzois prefque feul avoit choili entre les mille hom-
mes qu’il commandoit ceux dont il s’allurort le plus ,

8e les envoyoit pour me tuer. En effet ces meurtriers
ennoient tout proches se eullent execuré leur mau-
vais deflèin fi je ne fuflè promtement defcendu avec
l’aide d’un de mes gardes nommé Jacob , 56 d’un ha-

bitant de Tiberiade nommé Herode qui me tendit
la main 8c m’accompagna jufques au lac. J’y trou-

vay heureufement un barreau qui me condtuht à
Tarichée, 8c trompay ainfi l’elperance de mes en-
nemis. Les habitans de cette ville eurent horreur de
la trahiion de ceux de Tiberiade: ils prirent aufl’i-
toft les armes, me preflèrent de les mener contre
eux pour tirer vengeance d’rme telle perfidie, en-
voyerent dans toute la Galilée donner avis de ce qui
s’elioit allé , 8c convierent tout le monde à fe venir

joindre a eux &: marcher fous ma conduite. Ces peu-
ples fe rendirent en grand nombre auprès de moy,
8c tous enfemble me conjurerent d’aller attaquer Ti-
beriade , de la ruiner de fond en comble , 6:. de fai-
re vendre à l’encan tous les hommes , les femmes,
85 les enfans: ceux de mes amis qui efioient écha-

du mefme peril me confeilloient la mefme cho-
’ fe. Mais l’appreheniion d’allumer une guerre civile

m’empeficha de m’y refondre. Je crus qu’il valoit

mieux accommoder cette affaire, 8c leur reptelen.
tay le mal qu’ils le feroient à eux-mefines, li lors
que les Romains viendroientilsles trouvoient divi-
iez julques à s’entretuer les uns les autres. J’appai-

(ày ainli leur colere : de Jean voyant que (a tra-
hifon luy avoit fi mal reiilIi fouit tout effrayé de Ti-
beriade avec ce qu’il avoit de gens pour le retirera
Gifchala. Il m’écrivit qu’il n’avoir eu nulle part à ce

qui efloit arrivé , 85 employoit des fermemôedes
exectations étranges pour m’obliger d’ajouter foy à

fes paroles. Cependant un grand nombre de Gali-
léens vinrent en amies me trouver: 86 commeils
fçavoient que Jean eüoit un méchant de un parjure
ils me relioient avec grande inflance de les mener
contre uy afin de le perdre &d’exterminer Gifcha-
la. Je les remerciay fort des témoignages de leur bon-
ne volonte’, 8e les alfuray d’en coulerver une tres-

grande reconnoiflance: mais je les priay d’approu-
ver le delièin que j’avois de pacifier ce trouble fans
eflitlion de Gang. Je le leur perfiraday, à: nous al-
lames enluite à Sephoris. Les habitans qui crai-
gnoient ma venue à caufe qu’ils eiloient attelas de

r
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demeurer dans la fidelité de l’obeiflauce qu’ils avoient

promue aux Romains , talcherent de me détour-
ner ailleurs , 8e envoyerent pour cela vers J eiiis , qui
avec les huit cens voleurs qu’il commandoit elloit
alors fur les frontieres de Ptolema’ide, pourl’enfla-

ger par une Lgrande fomme d’argenravenir me faire
a guerre. ne telle recompence le fit refondre à

m’attaquer: mais avant que d’en venir à la force ou-
verte il tafch-a de me fiirprendre. Il envoya me prier
de. trouver bon qu’il me vinfl: (aliter. Jeleluy pet.
mis parce que je ne me défiois point de luy; 8: il [è
mit auHÎ-toil: en chemin avortons fes gens. Sa mé-
chanceté neanmoins n’eut pas le fuccés qu’il elperoit.

Car comme il efioit’de’ja alfez proche de nous, un
de futon evintm’avertirde flan deflèin. Alorsflans
en rien t oigner j’allay dans la place publique ac-
comp "ne de grand nombre de Galiléens armez,
parmy elEjuels il y en avoit quelquestms de Tibe-
riade 5 commanday de garder routes les avenu’e’s, 8e

donnay char e à ceux qui choient aux portes de ne
lailler entrer Jequ qu’avec un petit nombre des liens,
de repoufl’er les autres , 8c incline de les charger s’ils v

vouloient faire quelque effort. Jequ citant ainfi en-’
tre’ avec peu de gens je luy commanday de quitter les
armes s’il ne vouloit perdre la vie: &commeilfe
vit environné de gens armez il fut contraint d’obeir.

Ceux des liens qui relioient demeurez dehors ne
feeurent pas plûtoit qu’il el’toitarreflé qu’ils prirent

la fuite. Je le tiray à part 84 luy dis que je n’ignorois

pas ny quel eiioit (on dellein, ny qui elloient les
complices : mais que je luy pardonnerois s’il me
promettoit de m’ell;re fidelle a l’avenir. -Il me le pro-s

mit: je le laillay aller 85 luy permis de rallètnbler fes
troupes. ant aux Sephoritains je leur declaray que
s’iLs ne demeuroient dans leur devoir je [gantois bien
les chaitier.

En ce mefme temps deux Seigneurs Trachonites
fujets du Roy vinrent me trouveravec leurs armes,
leurs chevaux , 6e leur argent. LesJuifs ne vou-
loient point leur permettre de demeurer avec eux
s’ils ne le faifoient circoncire: mais je leurr refend
tay qu’on devoit laiflèr chacun dans la libert de fer--

vir Dieu felon le mouvement de la confcience , fans
nier de contrainte ny donner fujet à ceux ni ve-
noient chercher leur fureté parmy nous de s en re-x
pentir. Ainfi je fis changer de feutimens à ce peuple
84 le portay à do’nneràces étrangers les choies dont

ils avoient beioin. V
Le Roy Agrippa envoya EqÈius Modius dans ce

mefine temps avec grand nom re de troupes pour
prendre le chafieau de Magdala: mais il n’oEt l’alli -

ger, 8e fe contenta d’incommoder Gamala en met-
tant des gens de guerre fur fes avenuës. Cependant
Ebutius autrefois Gouverneur du grand Champ ap.

rit ne j’eltois a Simoniade litt lafrontiere de Ga-
’lée foixante flades de luy. Il marcha route la

nuiâ pour venir m’attaquer avec cent chevaux ,-
deux cens hommes de pied, 8c le (cœurs ne luy
donnerent ceux de Gaba. J’envoyay contre uy une
partie de mes gens: 86 comme il le confioitàfica-
valerie il fit tout ce qu’il pût pour les attirer à la cam-
pagne. Mais parce que je n’avois que del’infanterie
je ne voulus pas luy donner cet avantage. Ainfi apre’s

S f 3 avoir



                                                                     

482 LAVIEDavoir vaillamment foûtenu l’effort des miens, lors
qu’ilvit que l’alliete du lieu ne luy elloit pas favora-

hie il s’en retourna a Gaba avec perte de trois des
ficus leulement. Je le pourfuivis avec deux mille
hommes julques à un village de la frontiere de Pto-
lema’ide nommé Bczata dil’taut de vingt-(laides de
Gaba. Je fis pofer des gardes fur les avenu’és pour
empefc 1er les courfes des ennemis , ô: fis charger fur
guantite’ de chameaux que j’avois fait venir ont ce
ujet le blé que la Reine Bercni ce avoit fait al embler

en ce lieu des villages d’alentour, 8.: le fis conduire en
Galilée. J’envoyay enliiite défier Ebucius d’en venir

à un com at: ce qu’il mon accepter, tant noftte har-
diellè l’avoir étonné. Je marchay de là finis perdre

temps contre Neapolirain , qui avec la cavalerie qu’il
tenoit en gatnifonàSqthopolis pilloit les environs
de Tybcriade. Je l’empécliay de continuer fes cour-

E JOSEPH
efpere’ d’en profiter , qu’ils firent courir le bruitdans

tous les environs de Tiberiade que je voulois met-
tre la Province fous la puillance des Romains, 8:
que ce que j’avois pr0pofé pourJerufalem n’clloit

qu’une teinte ; mais que ma veritable intention é.
toit de faire tout rendre àPtoleme’c: en quoyils ne

fe trompoient pas: car ils ne m’enrent pas plulloll
quitté que je remis ce qu’ils avoient pris entre les
mains de Daliion de de Janée fils de Levi, deuxdes
principaux habitans de Taricliée fort aimez du Roy.

Je leur donnay ordre de le luy reporter, &leurde-
fendis fur peine de la vie d’en parler à qui ut ce

full. Cependanth bruitfe répanditpartoute Ca.
lilée que je la voulois livrer aux Romains. On refolut

de me rdre: 8c ceux de Tarichée mefinc ayant
ajouté ioyà cette impollure perfuadercutàmcsgar-

des 6c aux gens de guerre qui m’accompagnoient de

les, &m’appliquay tout entier aux affaires dela Ga- prendre le temps que je [crois endormi, 8c de (e un

hlm j trouver avec les autresdans l’H podrome deli. F32?"
Jean fils de Levi , qui elloit comme nous l’avons berer des moyens de faire réulfit” leurd Cil]. llsy foirades

dit a Gifchala, voyant que toutes cholès me fucce- allerent, 8ctrouverent qu’un grand nombrcdepcu. W”

- - .. . . , . . , i derche:dorent heureulemcnt ; que j eilors aime des peuples pie y eIiOit déja allemble. Lad une commune voix vaux-
& craint des ennemis , confidera ma bonne fortune
comme un obliaele a la fieune, 8c brûlant de jalou-
fie le flirta de l’elperance de me pouvoir traverler en

excitant contre moy la haine des peuples. Il lollicita
pour cela ceux de Tyberiade de de Sephoris z 8e afin
d’attirer dans (ou party les trois principales villes de
la Galilée, il tafclia de gagner aulii ceux de Gabara
en leur faifant croire qu’ils fluoient beaucoup plus
heureux fous fou gouvernement que fous le mien.
Mais Sephoris ne vouloit ny de luy ny de moy , parce
que fou inclination elloit toute entiere pour les Ro-
mains: ôcTiberiade ui trouvoit du pcril à fe re-
volter fe contenta de cl’uy promettre de vivre en ami-
tié avec luy. Ainfi ceux de Gabara furent les feuls
qui embrafferenr fou partyà la perfuafion de Simon

nielloit fon amyëc ’un des principaux de laville.
ils n’oferent neanmoins fe declarer ouvertement,
parce qu’ils craignoient les Galiléens dont ils avoient

lufieurs fois éprouvé l’affeétionfpout moy z mais

ils attendoient l’occafion de me urprendre par une
trahifon; 85 il ne s’en falur gueres qu’elle ne leur

reiillili par la rencontre que je vay dire. Quelques
jeunes gens de Dabar fort entreprenansôc fort iat-
dis ayant appris que la femme de Ptolemée, Inten-
dant des aflai res du Roy , traverfoit le grand Champ
avec un équipage magnifique de accompagnée de
quelques gens de cheval, pour palEr des terres du
Roy dans la Province des Romains , attaquerent fon
elcorte; &tout ce que cette Dame pût faire fut de
fe laiiver pendant qu’ils s’occupoienr aupillage. Ils

vinrent après cette aclion me trouver a Tarichee
avec quatre mulets chargez de quantité de chofes
de prix, force vaillelle d’argent, &cinq cens pieces
d’or. Comme Ptolemée citoit Juif, 8c que nos loix
defeudenr de rien prendre a ceux de noilre nation
quand ils feroient mefme nos ennemis, je voulus
conferver ce butin pour le luy rendre: 8e dans ce
dcllein je dis à ces jeunes gens qu’il fiiloit le garder
pour le vendre, 86 en envoyer le dprix àJemlalem afin
de l’em loyer à la reparation es murs de la ville.
Cc qui es irrita de telle forte, parce qu’ils avoient

l

ils arreiierenr de me traiter comme traillrcàlarepu-
blique : de Jefus fils de Saphias qui elloit alors prin-
cipal Juge de Tiberiade 8c l’un des plus médians

hommes du monde 8c des plus feditieux, pour les
animer encore davantage leur montra les loix de
Moyfe qu’il tenoit a la main, &leur dit: Si vous a
n’elies point touchez de la coiifideration de Yoler K

propre falot, ne me’ rifez pas au moins cesfiintts a
oix que ce rfide J’ofqih vollre Gouverneur n’a«

point craint e violer , &qui ne fçauroit dire si
trop leverement pour avoir commisunfigran cri- n
me. Ayant parlé de la forteôtvoyant que le peuple a
approuvoit par (es cris ce qu’ildiloit , il prit avec uy

quelques gens armezôe vint ’a moulogis danslare-

lolution de me tuer. Comme je ne me défiois de
rien 8e que je dormois accablé de fommcil 8c de
laflitude , Simon l’un de nies gardes qui choit feul

demeuré auprès de moy voyant venir cette troupe
toute furieufe , m’éveilla , m’avertir du peul auquel

j’efiois , de m’exhorta de mourir genermfementtn

me donnant la mort a moy-mefme plûtol’t que de

la recevoit des mains de mes ennemis. Je me it-
commanday à Dieu , pris un habit noir pour mena.
veilir , 8c n’ayant que mon épée a mon collé patin au

milieu de tous ces gens; &m’enallay droit’al’hy-

podrome par un chemin détourné. là jcmepro
Premay à la veu’é de tout le peuple , arrofiy larme de

mes larmes afin de les toucher de compaliion; 6:
quand je reconnus qu’ils commençoient às’atren-

drir je tafchay de les divifer de fentimens auparavant

que ceux qui citoient allez pour me tuer nous
retour. Je leur dis ue je ne defivoüqicîlpmdavorr
gardé ce butin ainfi que l’on m’en a oit: mais a
pue je les priois d’entendre à queldellein lavois a
ait: &que s’ils trouvoient que j’eulletomlspour-n

raient a tés me faire mourir. Surquoytoutc entra
multitu e me commanda de parler: de ceux qui
citoient allez me chercher cirantrevcnusencemê-
me temps de le voulant jetter lut moy, la voix de
tout le peu le les en empefcha. Ils crurentaulli qu’a-
près que jaurois confellé d’avoir voulu rendre ce

butin
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ECRITE PAR
butin au Roy je panerois pour un traiflre, &qu’ils
pourroient executer leur dell’ein fins que perfonne
s’y Oppolafl. Aiufi toute l’allemblée s’eflant teu’e

,, pour m’écouter, je parlay en cette forte. Si vous ju-
,, nez que j’aye merité la mort je ne refilfe pas dela
,, fiaurfrir. Mais petmettezmoy auparavant de vous
,, informer de laverité. Comme j’avois reconnu que
,, la beauté 8th commodité de voûte villey attirent
,, les étrangers de toutes parts , &que plufieurs d’entre

u eux abandonnent leur pais pour la venir habiterôc
,, pour partager avec vous voûte bonne 85 voûte mau-
,, vaiie fortune; j’avois dtllein d’employer cet argent
,, pour y faire bafiir des murailles. A ces mots les ha-

itans 84 les étrangers fe mirent a crier que l’on m’a-

voir de l’obligation , 8c que je n’avois rien à craindre.

Les Galiléens au contraire ô: ceux de Tiberiade con-
tinüoient dans leur animolité. Ainfiietrouvant di-
vifez, les uns me menaçoient: les autres me rallu-
roient. Mais aprés que j’eus promis à ceux de Ti-
beriadeôcaux autres villes dont l’afliete le permet-
troit, de leur faire baflir des murailles, ils ajoûterent
foyàmes paroles, l’allembléefc ièpara, 8: je me re-

tiray avec mes amis &vingt de mes (oldats, après
dire contre toute forte d’elperance échapé d’un fi

grand periL Mais les auteurs de cette fedition qui
craignirent que je ne m’en vengeafle s’allèmblerent

. en armes jufques au nombre de lut cens , 8c marche-
rent vers ma maifona dellein d’y mettre le feu. On
m’en donna avis: 84 croyant qu’il me feroit honteux
de m’enfuir j’eus recours ’a l’audaceôcà la hardielfe

pour me defendre. Ainfi aprés avoir fait fermer les
portes je monta au plus haut cirage du logis, d’où
je leur criay (priè cnvoyallènt que ques-uns d’entre-

eux recevoir cet argent qui efioit la caufe de leur mé-
contentement sa de leurs plaintes. Ils envoyerent
aluni-toit le plus feditieux de tous. Je le fis battre de
verges , luy fis couper une main qu’on luy attacha au
cou, 8c le leur renvoyay en cet efl’at. Une atîtionfi ’

hardie leur fit croire que j’avois avec moy un grand
nombre de gens de guerre, à: les étonna de telle
forte qu’ils prirent la fuite. Ainfi par marefolution
8: par mon adrell’e j’évitay ce fecond peril. (luci-

ques autres d’entre les lèditieux continuoient encore
d’émouvoir le peuple en luy difiant u’il ferloit tuer ces

deux Seigneurs qui s’efioient refugiez auprés de
moy, puis qu’ils refnfoient de fi: foûmettre aux loix
d’un pais ou ils venoient chercher leur feureté, 85
que c’ellzoient des empoifonneurs qui favorifoient
le party des Romains. Lors ue je vis que le peuple
fe ifl’oit tromper’ ar ce dii’cours je leurdis, qu’il

efioit injufte de perfgcuter ainfi des gens qui citoient
venus chercher un azile parmy eux; ne ces em-
poifonnemens dont on leur parloit n’efioienr qu’u-

ne imagination 8c une chimere , puis que les Ro-
mains n’auroient pas befoin d’entretenir un fi grand

nombre de legions s’ils pouvoient par un tel moyen
fe défaire de leurs ennemis. Ces aroles les adouci-
rent: mais les artifices de ces mutins les irriterent de
nouveau , & ils allerent en armes aIIieger les mai-
ions de ces deux Sei meurs avec delfein de les tuer.
J’en fus averty: à: ans la crainte que j’eus que s’ils

commettoient un fi grand crime performe ne vou-
lnfl plus le retirer parmy nous , je me refolus d’aller à
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l’heure mefme accompagné de uelques-uns des
miens chez ces étrangers Je fis wifi-toit fermer les
portes de leur logis, 8c ayant fait tirer un canal jufques
au lac qui en efloit proche montay avec eux dans un
barreau &les conduifis juf ues tu: la frontiere des
Ipeniens. La je leur payay e prix de leurs chevaux
qu’ils n’avoient û emmener , 8c en leur difant adieu

les exhortay de fiduffiir conflamment le malheurqui
leur efioit arrivé. Mais en verité j’avois le cœur percé

de douleur d’efire ainfi contraint d’expofer encore
une fois dans un pais ennemi des perfonnes qui é-
toient venus chercher leur feureté auprés de moy.

Je creus neanmoins qu’il valoit mieux les mettre en
hazard de mourir par la main des Romains , que de
les voir aliafliner devant mes yeux dans une Province
où je commandois. Mais ils éviterent le malheur
que j’apprehendois pour eux: car le Roy Agrippa
s’adoucit 84 leur pardonna.

En ce mefme-temps les habitans de Tyberiade
écrivirent à ce Prince a: luy promirent de le rendre
à luy s’il leur vouloit envoyer des troupes pour la
conlèrvation de leur pays. Si-tofl: que j’en eus l’avis

je m’en allay les trouver : 86 comme ils (cavoient
que Tarichée avoit déja eflé fermée de murailles ils

me prierent d’executer la gnole que je leur avois
donnée de leur faire la me ne grace. Je le leur ac-
corday, fis venir des materiaux, 8c y mis des ou-
vriers. Je partis trois jours après de Tiberiade pour
aller à Tarichée ui en cité oignée de trente flades.

Et aufii-tofi: que jen fiasforti quel ne cavalerie Ro-
maine ayant paru proche de la viiie, les habitans
qui creurent que c’efloient des troupes du Roy com-
mencerent à me déchirer par routes fortes d’injures.
Un homme vingt en diligence m’en donner avis , 8::
ajoûta que tout crioit difpofé a une revolte. Cette
nouvelle m’étonna d’autant! plus que j’avois ren-

voyé de Tarichée ce que j’avois de gens de guerre,
’a cauie que le jour du Sabat d’un: proche je defirois

que les habitans le pûflènt celebret en repos [ans
cirre troublés par lesIfoldats; 84 j’en ufois toû’ours

de la mefine lotte dans cette ville ar la cor ce
ne je prenois en l’affection des habitans que j’avois

1 fouvent éprouvée. Ainfi n’ayant auprés de moy

ne fept (oldats 8c quelquesuns de mes amis je ne
Peavois à quoy me determiner. Car d’un coflé je
ne voyois point d’apparence de raliEmbler mes
troupes à la veille d’un jour auquel nos loix ne nous

permettent pas de combatte, mefme dans les oc-
eafions les plus prellantes: 8c d’autre part je ne me
trouvois pas alliez fort, quand mefme j’entre pûen
cette rencontre me fervir des habitans de Tarichée
&des étrangers qui s’y efioient retirez, en les en-
gageant à m’aflifler par l’eiperance du butin. Ce-
pendant cette aflaire ne foutfroit oint de retarde-
ment , puis que pour peu que je di erafle , ceux que
l’on affuroit que le Roy avoit envoyez fe rendroient
maiflres de la ville , 86 m’empefcheroienr d’y entrer.

Dans la peine où je me trouvois je donnay ordre à
ceux de mes amis à qui je me fiois davantage de Faire
garde aux portes de la ville [ans en laiflèrforfir per-
lonne: je commanday enfuite aux principaux ha-
bitans de monter chaam dans un barreau avec un
battelier feulement, pour me iuivre jufquesà Tibe-
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riade ; 8c j’en pris aufli un fur lequel je montay avec
fept foldatsôcquelques-uns de mes amis. Ceux de
Tiberiade qui ne fçavoieut pas que j’eulle cité averu
de ce qui s’efioit palié, voyant qu’il n’eûort arrive

aucunes troupes du Roy, 84 que tout le lac eflou
couvert de barreaux u’ils croyoient pleins de ge’ns
de guerre, fiirenr faiiis d’une fi grandefrayeur qu ils
changerent wifi-toit de [cutimens z ils quitterent
les armes sa vinrent au devant de moy avec leurs
femmes 8c leurs enfans; a: en me fouhaitant toutes

. fortes de prolperitc’ ils me prioient de leur conti-
nuer les témorgnage’s de mon affeéhon. Je comÎ

manday à ceux qui conduifoient les barreaux tu
me Iuivoient de mouiller l’ancre loin de la terre ,
qu’on ne pûft s’appercevoir du peu de monde qui
eüoitdedans: &m’eilant ap rochè du rivage jefis
de grands reproches à ceux e la ville d’avoirviole’
fi légèrement la foy qu’ils m’avoient donnée. Je leur

promis neanmoins de leur pardonner pouweu qu’ils
m’envoyalfent dix des principaux d’entre-eux : ce
qu’iLs firent a l’heure-mefme. Je leur en demanday

encore dix autres: 8c je continuay ’a nier du mefine
artifice jufques à ce ne j’euflè peu à peu envoyé
par ce moyen’aTaric ée tout le Senat de Tiberiade

&ungrand nombre des princi habitans. Alors
le menu peuple voyant le peri où il citoit me pria
de faire punir l’auteur de la fedition. C’eftoit un
jeune homme nommé Clitus tres hardy 8C tres-
entreprenant. Je me trouvay allez embaraflé : car
d’un coïté je ne pouvois me refondre à faire tuer un

homme de ma nation: &del’autre il efloit impor-
. tant d’en faire un chafiiment exemplaire. Dans cette
difficulté je pris un party fur le champ ,y ui fut de
commander aLevi lun de mes gardes de e faifir de
Clitus , v8: de luy couper une main. Comme je vis

’ qu’il n’ofoit l’entr rendre au milieu d’une fi grande

multitude , ne vo nt pas ne ceux deTiberiade
s’apperceuliènt de (a timidite, j’appellay Clims se

luy dis: Ingratôcperfide que vous efles, puis que
vous avez meritè que les deux mains vous foienr
coupées, foyez vous-mefme voûte bourreau , fi vous
ne voulez eihe chafiiè lus feverement. Sur cela il
me conjura de luy con erver au moins une main. Je
le luy accorday; mais en feignant de m’y refoudre
avec peine: ses l’inflanr il le coupa luy-mefme la
main gauche avec fon Ainfi le tumulte celfa:
je m’en retourna a Tarichée: 8c ceux de Tiberiade
ne pouvoient ez admirer que j’euflè ap aifé cette
Édition fins efi’ufion de fang. Quand je us arrivéà

Tarichée je fis venir difiaer avec moy mes rifon-
niers , entre lefquels citoient Julie 8C P’ e ion
pere, &leur dis, ne je fçavois comme eux quelle
eftoit la puiflance’des Romains: mais que le grand
nombre des faâieux m’empefchoit de faire oi-
tre mes fenrimens s 8c que je leur confeillois de de-
meurer comme moy dans le filence en attendant un
meilleur temps. Que cependant ils devoient eftre’
bien-aifes de m’avoir pour Gouverneur, puis que nul

autre ne les pouvoit mieux traiter. Surquoy je fis
fouvenir Julie qu’avant ma venuë les Galiléens a-
voient Ellt couper les mains à [on frere, en luy fuppo-
faut de faulfcîs lettres: qu’après le départ de Phili pes unit
les Gamalitains, dans une contefiation qu’ils ’eu’i’enr C”
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avec les Babyloniens, avoient tué Cares area: de
Philippes ; au lieu que jevn’avois fait foufl’t’ir qu’une

peine fort legere aJefus (on frere qui avoit époulè la
lœur de une. Après cela je mis en libertéJufleâc
tous les rens.

Peu auparavant Philippes fils de Jacim citoit parti
du chafleau de Gamala pour la raifon que je vay dire.
Aqui-toft qu’il eut appris que Varus s’eflïoit revolté

contre le Roy Agrippa , 86 qu’Equus Modius qui
efloit fort fou ami luy avoit efle’ donné pour fuCCef-
feu: ; il écrivit a ce dernier pour l’avenir de l’eftat

où il citoit, &le prier de faire tenir auRoy&’a la
Reine des lettres qu’il leur écrivoit. Modius apprit
avec beaucoup de joye ce que Philippes luy man-
doit , 8c envoya fes lettres à ce Prince de à cette Prin-
cell’e. Le Roy ayant ainfi connu la faufl’etè de ce que

l’on avoit publié que Philippes s’efloit rendu chef
desJuifs pour faire la guerre aux Romains , l’envoya
querir avec une efcorte de gens de cheval 8c le receu:
parfaitement bien. Il le montroit mefme aux orpi-
taines Romainsen leur difint: Voilà celuy que l’on
accufoit de s’efire révolté contre vous. Il l’envoya en-

fuite avec de la cavalerie au chattera de Gamala pour
en ramener tous fes gens, rétablir les Babyloniens
dans Brathanea , 8c y affermir la tranquillité publique.
Philippes partit avec ces ordres. Cependant un nom-
mèJofeph qui vouloit palier médecin, mais
qui n’efioit qu’un charlatan , rai embla les plus hardis

d’entre les jeunes gens de Gamala , 6: ayant aufii atti-
ré à luy les rincipaux de la ville perfuadaaupeuple
de fecoüer le joug du Roy, &de prendre les armes
pour recouvrer leur liberté. Il en contraignit d’autres
d’entrer malgré eux dans fon party, 8c fit mourir
ceux ui le refiakrent; entre lefquels titrent Cures ,
efus on parent , se la fœur deJuflze qui efloit de Ti-

riade. Il m’écrivit enfiJire pour me conjurer de luy

envoyer du fecours ô; des ouvriers pour baliir les
murailles de la ville: ceque je ne jugeay pasa propos
de luy refuièr.

En ce mefme temps cette partie de la Gaulatide
qui s’étend jufques au bourg de Solima fi: revolta
aufii contre le Roy. Je fis fermer de murs Sogan 8c
Seleucie qui font deux places fortes d’afliete ; je for-
tifiay Jamnia, Amerith, 86 Charab qui fouettois
bourgs de la haute Galilée, quoy qu’avec diflacultè

à caille des rochers qui s’y rencontrent, &donnay
ordre (in tout a fortifier Tarichée , Tiberiade , St Se-
phoris. Je fis environner aufii de murailles quelques
villages comme Berfobè , Scelamen, Jompnts Opin-
rat, Comofoana , Nepapha, le mont Itaburim 8: la
caverne des Arbeliens; j’y fis afiëmbler quantité de

blé, 8C leur donnay des armes pour fe defendre.
CependanrJean fils de Levi, dont la haine s’au-

gmentoit toûjours de plus en plus , ne pouvant
ouffrir ma prof eritè refolut de me perdre à quel-

que prix que ce En Ainfi après avoir fait enfermer
de murailles Gifchala qui entoit le lieu de fa naill’an-

ce . il envoya Simon [on frere 8: Jonathas fils de
Sifenna accompagnez de cent hommes de guerre
vers Simon fils de Gamali’èl, pour le prier de fait:
enferre auprès de ceux de Jeruialem qu’on revos

le pouvoir qui m’avoir ellè donné, 8.: tu)"
letablifl: Gouverneur en ma place par le con ont"

meut
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ment de tout le peu le. Ce Simon de Jerufalem é-
toit d’une naiffirnce ort illuflre, Phariiien de [côte
8c par confequenr attaché à l’oblèrvation de nos
loix , homme fort figeôcfort prudent, capable de
conduire de randes affines , ancien ami deJean , 8c
qui alors me aidoit. Ainfi touché des prieres de fort
ami il r refenta aux Grands Sacrificateurs Ananus

’ 8: Jefilsffils de Gamala 8c aux autres qui citoient de
[on , qu’il leur importoit de m’oüer le Gou-
vernement de la Galilée avant que je m’élevaflê a un

plus haut degré de puiflance: mais qu’il n’y avoit

point de temps a perdre , parce ne fi jen avons avrs
je pourrois venir attaquer la vi e avec une
Ananas luy répondit , que ce qu’il propofoit n’efimt

pas facile à executer , parce que plufieurs des Sacrifi-
cateurs 8c des principaux d’entre le peuple rendoient
des témoignages de moy fort avantageux , 8: qu’ainfi
il n’eftoit pas raifonnable d’accufer un homme à qm

. on ne pouvoit rien reprocher. Simon les pria de to
nir au moins la choie feererte, 84 dit u’il fe chargeoit
de l’execution. Il manda enfuire le 3ere de Jan , &
le chargea de ra rter a fou frere que pour venir a
bout de fou dei ein il envoyait des prefens a Ananas.
Ce moyen luy réüIIit : Car Ananas 8c les autres
s’eflanr lailI’ez corrompre par de l’argent refolurent

de m’ofier mon Gouvernement, fans que nuls au-
tres de Jeruialem que ceux de leur faétion en euflènt
connoillanee. Ils envoyerent pour cet effet quatre
perfonnes , ui bien que de diverie naiiiance citoient
f vans de habiles; voir d’entre le peuple Jona-
thaasôtAnaniasP ’ rens, &dela race facerdorale
Goior auiIi Phatifien; auxquels on joi nir Simon
qui efioit le plus jeune de tous a: d endu des

ds Sacrificareurs. L’ordre u’ils donnerent fut
d’aifembler les Galiléens , 8c de eut demander d’où

venoit cette ande affeâion qu’ils avoient pour
me : Qre s” difoient que c’el’toit parce que j’eflois

de erufalem , ils leur répondillènt qu’eux quatre en
elioienr aufli. QIC s’ils difoient que c’eiioitàcaufe

ne j’efiois fort fçavant dans laloy, ilsleur repartif-
Pent qu’ils n’en citoient pas moins infiruirs ue moy :
Et ue s’ils difoient que c’efloit parce que j ei’tois Sa-

eri cateur, ils repliquaflenr ne deux d’entre eux
l’efioicnt auiIi. Jonathas 5C es Collegues partirent
avec ces inflmé’tions , a: avec quarante mille deniers
d’argent qu’on leur donna du trefor public. Un
nommèJefus qui citoit de Galilée eihnt enœ mê-
me temps venu’aJerufilem avec frx cens hommes
de guerre qu’il commandoit ils le payerent pour
trois mois 8c tous fes gens , 8: l’enga erent ainfi à les

fuivre pour exearter tout ce u’i luy ordonne-
roient: ils joignirent encore à uy trois cens habi-
tans de Jerufilem qu’ils payoient aulIi. Ils partirent
en cet eilat, ayant encore avec eux Simon frete de
Jean de les cent foldats u’il avoit amenez. Ils a.
voient de plus un ordre tleu-et de me mener a Jeru-
filent fi je quittois volontairement les armes ; 6c de
me tuer li je faifois refifiance , ans craindre d’en dire
punis , comme ne l’ayant fait qu’en vertu de leur
pouvoir. Ils avoient aufli des lettres adreilàntà Jean

ont l’exhorterà me faire la erre , 8c d’autres aux
habitais de Sephoris, de Ga’Ï’ara 8c de Tiberiade
pour les porter a luy dorme: du le cours. Jefus fils de
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Gamala qui avoit en par: a tous ces Confitilsôtqui
eiioit fort mon ami en donna avisamon pere, qui
me l’écrivit fort au long. Et dans la douleur que j’eus

de ce que la jaloufie de mes citoyens avoit par une fi
grande ingratitude confpirè ma perte , j’efiois encore

affligé des inflances que mon pere me faiioit de
l’aller trouver afin de luy donner avant que mourir
laconfolationde me voir. Je communiquay toutes
ces chofes à mes amis, 8c leur dis que j’eflzois refolu

de partirdans trois jours. Ils me conjurerent avec
larmes de ne les point expofer par mon éloignement
a une ruine inevitable. Mais je ne pouvois me re-
foudreàle leur accorder, ce que je me confide-
rors moy-mefine encore p usqu’eux. En ce mefinc
temps les Galiléens, craignant que mon abience ne
les expofafi à la violence de ces libertins qui cou-
roient continuellement la campagne , envoyerent
donner avisdanstoute laGalilée du deflèin ne j’a-
vois de m’en aller. Ils vinrent auIIi-tofl e tous
coiiez me trouver au bourg d’Azochim dans le
grand Champ avec leurs femmes 84 leurs enfans,
non pas tant à mon avis par l’affeétion qu’ils me por-

toient, que par leur propre interefl; . à caufe u’ils
croyoient n’avoir rien à craindre tandis que je fêtois
avec eux.

J’eus alors durant la nuiâ un étrange fouge. Car
m’efltant endormi dans une grande triilell’e acaufe
des lettres que j’avois receuës, il me fembla que je
voyoisun homme qui me difoit: Confolez-vousôc a
ne craignez point. Le déplaifir dans lequel vous eiles «
fera la cauiè de voûte bonheur arde voûte éleva- Ct
tion , de vous ne fouirez pas feulement avec avanta- et
ge de ce ril, vous fouirez aulIi de plufieurs autres. st
Ne vous le: donc poirat abattre: prenez courage; cc
&fouvenez-vous de l’avis que je vous donne qu’il «
vous faudra faire la guerre contre les Romains. M’é- st
tant levé enfuite de ce fouge 8: voulant fortir de mon ’
logis, cette multitude de Galiléens niellée de fem-
mes ôc d’enfans ne m’eut pas plûtoii apperceu qu’ils

fe jetterent tous le vifage contre terre 8c me conjure-
rent avec larmes de ne les int abandonner, &de
ne point laiiIér leur pays a la difcretion de leurs enne-

mis: &eomme ils voyoient ne je ne me laillois
point fléchir à leurs Encres ils aifoient mille impré-

cations contre ceux eJerufirlem, quine pouvoient
fouffrir qu’ils veicuffent en repos fous ma conduite.
Unefi grande aflliétion de tout ce u le me toucha
le cœur. Je crûs qu’il n’y avoit pornt de perilauquel

je ne deufie m’expoier pour leur confervation: 8:
ainfi je leur promis de demeurer. Je leur comman-
day de choifir cinq mille hommes d’entre eux avec
des armes ô: des munitions de bouche pour me fui-
vre, &renvoyay tout le relie. Je marchay avec ces
cinq mille hommes, trois mille ioldats que j’avois
déja , ô: quatre-vingt chevaux , vers un bourg de la
frontiere de Ptolemaide nommé Chabolon, pour
m’oppofer a Placide que Ceftius Gallus avoit envoyé
avec de l’infanterie ô: une compagnie de cavalerie

ut mettre le feu dans les villages des Galiléens qui
Friht aux environs de Ptolema’ide. Il fe campaôdè
retrancha proche de la ville , 8c je fis la mefme chofc
à foixante fiades près de Chabolon. Ainfi citanth
proches les uns des autres nous louions louvent hors

de
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de nos retranchemens comme pour donner batail-
le: mais il ne le palla que de legercs clearmouches,
parce que plus Placide voyoit que je dCËIIOIS d en ve-

nir aux mains, plus il craignoit desengager dans
un grand combat , 86 ne vouloit parut s’eloxgner de
I’tolemiidc.

Les chofes ellant en cet elbt Jonathas de les Cpl.
lcgues arriverent dans la Province: 86 comme ils n o-
loient m’attaquer ouvertement, ils ralcherent de me
lùrprendre, 8: pour cela 115m ecriv1tent une lettre
dont voicy les propres paroles.

,, onathas 8c les Collegucs envoyez par ceux de
,, Jerulalem, A Joleph falun. Les prmcrpaux de la
,, ville de Jerulalem ayant eu avrs que Jean de Grlchala
,, vous a mais diverles embulches, nous ont envoyez
,, pour luy en faire de leveres repr1mendes, 8: luy on]
,, donner d’obéir exactement a l’avenir atout ce que

,, vous luy commanderez. Mais parce que nous deli-l
,, tous de confcrer avec vous pour pourvorr avec vo-

La v1: un Josppurivez en bonne une en Galilée , que cela me donne- st
ra lernoyen de remettre entre vos mains le foin des es
affaires de cette province, 8c de fatisfaire au defir «
que j’ay depuis fi long-temps de m’en retourner à Jee «

tulalem. Ainli j’irois vous trouverà Xalon 86 beau- (4
coup plus loin , quand même vous ne me le man- se
denea pas. Mais vous me pardonnerez bien fi je ne «
le purs laite maintenant, parce ueje fuis obligé de «
demeurer à Chabolon pour ob erver Placide, 8c: (t
leiêpefcher de faire une irruption dans la Galilée. cc
Il donc beaucoup plusàpropos que vous veniez a
lcy aptes que vous aurez receu ma réponfe, ainfi a:

que je vous en fu plie. a ’Je uns cette ettre entre les mains de ce cavalier ,
se envoyay avec luy trente des perfidnnes des plus
confiderables de Galilée avec ordre de filtrer feule-
ment ces De utcz fins leur parler d’affaire quelcon-
que: ôc je eut donnay a chacun pour les accom-
pagner un de ceux de mes Soldats dont je m’alIù.

,n tre avis :1 toutes chofes, nous vous (113?!!de nous rois le plus, àqui je commanday d’obferver’foigneu.
,, venir promtemcm trouver avec peu de lutte, a caule l’Cment fi ces Gentils-hommes Galileens n’entre-
,, que ce bourg cil; trop peut pour loger grand 110111be [ment pomt en difcours avecJonârhas. Ces Depu-
,, de loldats.

Cette lettre leur

ter: ou que fi j’y al ois avec des troupes ils me fe-
roient déclarer rebelles. Un jeune cavalier fort relolu j
8c qui avoit autrefois lervi le Roy fut chargé de cette 1
lettre, 84 arriva à la lèconde heure de lanuiCtlorsî
que j’ellois à table avec mes amis les plus particuliers

8: les principaux des Galiléen. un de mes, gens
m’ayant dit qu’un cavalier Juif el’toit venu je luy

commanday de le faire entrer. Il ne lalua perlonne ,
” 8c me dit feulement en me rendant la lettre : Voicy
” ce que vous écrivent les Députez de J curialem. Ren-

’ dez leur promtementréponce: car il faut que je re-
” tourne les trouver. Ccuz qui efioient à table avec

moy admirer-ent l’inlolence de ce loldat: maisjele
priay de s’all’eoir de de louper avec nous. Il le rctula :

de alors tenant mûjours la lettre en ma main (ans
l’ouvrir je continuay à entretenir mes amis de di-
verles chofes. Peu de temps aptes je leur donnay le

a bon loir, retins leulement quatre de ceux à qui je me
confiois le plus , 84 dis que l’on apportait duvin. A-
lors lans que performe s’en apperceull j’ouvris la let-
tre :’ de ayant ven ce qu’elle contenoit je la repliay 8c

la tins toûjoms a ma main comme li je ne l’entre
point ouverte.J e commanday enfuite de donner à ce
loldar vingt dragmes pour la dépence de (on voyage.
Il les receut 8: m’en remercia: Ce qui me fadant
vour qu’il aimoit l’argent , 84 qu’ainli il ne feroit pas

difficile de le gagner je luy dis: Si vous voulez boire
avec nous je vous donneray une dragme pour cha-
que verre de vin que vous boirez. Il accepta la con-
dition, 8: buttantafin de gagner davantage, qu’il
s’enyvra. Alors ne luy ellant plus polIible de cacher
(on lecrct il ne fur pas beloin de l’interrogcr pour luy
faire dire qu’on m’avoir drellë des embulches, ô;
que j’avois ellé condamné a perdre la vie. Ainfi é-

tant’ informe du dell’ein de ceux qui lavoient en-
voyé , je leur répondis en cette lotte.

sa Joleph, AJonathas 6k a les Collegues falun J’ay
n d’autant plus de joye d’apprendre que vous clics ar-

faifoit efperer que fi je les allois
trouver delarmé ils outroient E1115 peine m artel-î

rez de Jerufilem fi: voyant ainli trompez dans leur
Clperance m’écrivirent une autre lettre , dont voicy
les mots.

Jonathas &c (es Collegues , AJoleph falun Nous ce
vous ordonnons de venir dans trois jours nous trou- ce
ver à Gabara fans vous faire accompagner par des (G
gens de guerre, afin que nous prenions connoif- et
lance des crimes dont vous avez accule Jean.

A tés avoir receu ces Gentils-hommes Galiléens
8: m avoir écrit cette lettre ils vinrent enjaplu , qui
cil: le plus grand bourg du pays , le mieux fermé de
murai les, 8c extremement peuplé. Tous les habi-
tans allerent au devant d’eux avec leurs femmesôc
leurs enfans en criant, qu’ils s’en retoumafI’ent fans

envier le bonheur dont ils jou’ill’oicnt d’avoir un

Gouverneur fi homme de bien. Jonathas 8c les Col-
legues, quoy que fort irritez de ces paroles, n’ole-
rent le temoigner ny leur rien répondre. Ils s’en al-
lerent vers d’autres bourgs ou ils furent receus de la
melme forte, chaam criant qu’ils ne vouloient point
d’autre Gouverneur que Jolëph. Ainfi n’ayant û

rien faire ils allerent aSephoris. Comme les ha i-
tans (ont afieôtionnez aux Romains ils fe contente-
rent d’aller au devant d’eux, âme leur lerent de
moy en aucune forte. Ils panèrent delàaAzochim
où ils furent receus comme à Japha: 8c alors ne pou-
vant plus retenir leur eolere ils commanderent aux
foldats qui les accompagnoient de faire taire ces gens
8c de les chalï’er àcoups de baron. Ils continuerent
leur chemin vers Gabara , où Jean les vint joindre
avec trois mille hommes de guerre. Comme j’avois
appris par leurs lettres qu’ils caloient refolus de me
perdre je pris trois mille de mes foldats, laillày le
telle dans mon camp [bus la conduite d’un de mes
amis ’ qui je me fiois entieremeut, 8c m’en allay à

(G

a
Jotapat ahn d’ellzre proche d’eux: car il n’en CR éloi-

gné que de quarante (bides. J’écrivis de ce lieu à ces

Deputez en cette forte. ’
Si vous voulez abfolument que je vous aille rrou- st

ver , il y a dans la Galilée deux cens natte bourgs rr
ou villages 5 Je me rendray en celuy qu’il vous plaira , sr

excepte e
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,, excepté Gabara 8c Gifchala , dont l’un eft le pays de l
,,Jean, se l’autre a une liaifon tres-particuliere avec luy.

J onarhas 85 fes Collegues ne m’écrivirenr plus de-
uis avoir receu cette lettre, mais tinrent confeil avec

Eus amis 85 avecJean , pour deliberer des moyens
de m’attaquer. Jean propofa d’écrire à toutes les vil-

les , tous les bourgs , 8c tous les villages de la Galilée ,
dilant qu’il le trouveroit au moins dans chacun une
performe ou deux ui ne m’aimoient pas : qu’on les
feroit venir pour depofer contre moy : arion drelI’e-
toit un aé’te de leurs dépofitions pour ’ e connoi-

tre que les Galiléens m’avoient declaré leur enne-
mi ; 8c que l’on envoyeroit cet aélze a erufialem
pour y eflrc confirmé: Ce qui donneroit e la cram-
te aux Galiléens qui m’afi’eétionnoient , 8c les tre-

roit à m’abandonner. Cette ropofition fut on ap-
prouvée : 8c environ la troiiiéme heure de la nuiâ
Sachée vint m’en donner avis.

Voyant donc qu’il n’y avoit point de temps a per-
dre je commanday a Jacob , qui m’ePtoit tres fidelle ,
de prendre deux cens hommes , 8c les dif fer fur les
chemins qui vont de Gabara en Galilée pour arrefter
tous les palIans 8c me les envoyer , principalement
ceux qui fe trouveroient porter des lettres. J’en-
voyay d’un autre coflé Jeremie l’un de mes amis avec

fix cens hommes fur les confins de la Galilée du
collé de Jerufalem , avec ordre d’arteller tous ceux
qui erreroient des lettres, de les retenir enchaifnez,
8c e m’envoyer les dépefches. J’ordonnay enfuite

aux Galiléens de le trouver le lendemain en armes à
Gabara avec des vivres pour trois jours, feparayen
quatre troupes les gens de guerre qui refioient au-
pre’s de moy, leur donnay pour chefs ceux de mes
gardes dont j’eflois n’es-affuré, a: leur defendis de to

cevoir parmy eux aucun foldat qu’ils ne connulfent.
Le lendemain lors que j’arrivay à Gabara environ la

cinquiéme heure du jour je trouvay la campagne
toute pleine de Galiléens armez qui venoienta mon
fccours , 8c avec eux une grande quantité de pa’ifins.
Comme je commençois à leur parler ils s’écrierent
tout d’une voix que j’eltois leur bienfaiteur de le fin-
veur de leur pays. Je les remerciay de leur affection ,
8: les exhortay à ne faire tort à erfonne; mais à
le contenter des vivres qu’ils avorent apportez fans
rien piller dans les villages , rce que je délirois d’ap.
I aifer ce trouble fans efl’ ton de (mg 8: fans vio-
ence.

Ce mefme jour ceux qui portoient à Jemfalem les
lettres de Jonathas ne manquerent pas de tomber
entre les mains des gens que j’avois difpofez fur les
chemins. Ils les attellerait priionniers, 8c m’envoye-
rent les lettres que je trouvay pleines de calomnies 8c
d’injures contre moy. Je le dilIimula fans en parler
à perfonne ; mais je me refolus d’al etdroit à eux.
Aqui-toû qu’ils eurent avis que je’m’approchois ils

fe retirerentâeJean avec eux dans la maifon dCJC-
fus , qui eiloit une rande de forte tout peu differen-
te d’une citadelle. I y cacherent une compagnie de
gens de guerre , fermerenr tartres les portes à la refer-
ve d’une (cule , 8c m’attendirent dans l’efpcrance que

j’irois les laitier. Ils avoient commandé à leurs lol-
dats de ne laitier entrer que mo feul 8c de repouffer
tous les autres, croyant qu’aprcs cela il leur feroit En
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cile de m’arrefler. Mais cette trahifon ne leur réüflit

pas, parce que fur la défiance que j’en eus j’entray

dans une mailon proche de la leur , 8c feignis d’avoir
befoin de me repofer. Ils crurent que je dormois en
efler, &lorrirent pour petfuader a mes troupes de
m’abandonner comme m’ellant fort mal acquité de

ma charge. Il arriva neanmoins tout le contraire.
Car les Galiléens ne les eurent pas plûtoll: apperceus
qu’ils témoignerent hautement l’atfec’lion qu’ils a-

voient pour moy , & leur reprocherent que [ans que
je leur en enlie donné le moindre fujcr ils venoient
troubler la tranquillité de la province z à quoy ils
ajournent qu’ils pouvoient bien s’en retourner, puis
qu’ils ne recevroient point d’autre Gouverneur. Cela
m’ayant ellé rapporté je m’avançay pour entendre ce

que difoit Jonathas. Tout ce peuple me receut avec
es acclamations de joye 8: des remerciemens de les

avoir gouvernez avec tant de jul’tice 8c de bonté. Jo-

nathas 8c fes Collegues les entendant parler de la
forte ne tinrent as leur vie en (cureté 8c ne pen-
foienr qu’à s’enfuir. Mais il n’elloit pas en leur pou-

voir. Je leur dis de demeurer: 8c ils en furent f1 ef-
frayez qu’ils paroifloient dire hors d’eux-menues.
Apre’s que j’eus impofé filence à tout ce peuple , j’or-

donnay à ceux de mes foldats en qui je me confiois
le plus de garder les avenues; Se commanday à tout
le telle de fe tenir fous les armes pour empelcher les
fiitprifes de Jean ou de nos autres ennemis. Je com-
mençay par leurtparler de la premiere lettre que ces
Deputez m’avoientécrite, par laquelle ils me man-
doient qu’ils avoient cité envoyez cherulalcm pour
terminer les differens d’entre éean de moy , 8c me

prioiept de les aller trouver. r afin que performe
n’en pult douter je produifts cette lettre, de ajoûtay
en adrellant ma paroleàJonathas: Si me trouvant «r
obligé de me jullifier devant vous&vos Collegues n
des accufiations de Jean contre moy , j’avois produit as
deux ou trois témoins tues-gens de bien qui rendif- o

il pas vray que vous ne pourriez pas ne me point ab- «r
foudre? Mais maintenant pour vous faire connoi- «
tre de quelle forte je me luis conduirdansl’exercice n
de ma charge, je ne me contente pas de produire «
trois témoins: je produis tous ceux que vous voyez tr
devant vous. Interrogezles de mes aérions 3 8c qu’ils tr
vous difent s’ils y ont trouvé quelque chofe à repren- n
dre. Et vous tous, ajoûtay-je, en m’adreflanr aux Ga- n
liléens, le plus grand plaiftr que vous me puiffœz faire a
en: de ne point dilIimuler la verité ; mais de déclarer a
hardiment devant ces MelIienrs,comme s’ils eftoient a
nos juges , fi j’ay commis quelque chofe digne de te. à
proche dans les fontïlions de ma charge. Aprés que n
j’eus parlé de la forte tous d’une commune voix di-

rent que j’eftois leur bienfaiteur 8e leur confetva-
teur, témoignerent qu’ils approuvoient toute ma
conduite , ô: me rierent de continuer a les gouver-
ner comme j’avots fait jufques alors, allurant tous
avec ferment que je n’avois jamais foufiert qu’on
eull attenté à l’honneur de leurs femmes , ny ne leur
avois jamais caufé aucun déplailir. e leus enduite fi
haut que plufieurs des Galiléens purent entendre
les deux lettres deJonatlm qui avoient efté inter-
ceptées , 8c qui m’accufoient par une pure cdomnie

d’avoir

fent témoignage de la fincerité de mes aérions , n’eft- cr ’
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ce ue je ne voulois pas qu’ils (craillent de quelle lor-
te e les eiloient tombées entre mes mains , de cram-
te qu’ils n’olallent plus coiiuiitieràécrire je dis que

les niellages me les avoient apportées deux-mei-
mes. CCS’lCttrCS irritercnt de telle lotte toute certe
multitude contre Jonathas Se les Collegues qu’ils le
jetterent fur eux, 8c les enflent (ans doute tuez je ne
les en enlie empcfchez. Je dis a] onathas que je leur
pardonnois tout ce qu’ils avorent fait contre moy,
pourveu qu’ils changeallent de conduiteôererour-
naiiènt dire en Jerulalcm à ceux qui les avorent de-
putez de quelle maniere jenn’eliois conduit dans
mon employ. Ils me leptomtrcnt, 8c je les renvoyay,
quoy que je ne doutallc- pas qu’ils me manquerOient
de parole. Mais la fureur de ce peuple continuant
toujours ils me conjuroient de eur permettre de
les punir, 8c bien que je m’efforçalle de tout mon
pouvoir de moderer leur’colere 8c de leur perfuader
de leur pardonner, en leur remontrant qu’il n’y a

int de ledition qui ne loir defavantageuie au pu-
Élie , ils vouloient a toute force aller attaquer le logis

deJonathas. lVoyant donc qu’il n’efioit plus en mon pouvorr

de les retenir je montay à cheval, 8c leur comman-
day de me fuivre à Sogan qui cil un village d’Ara-
bic éloigné de vingt (bides du lieu où j’ellois , 6c em-

pefchay par ce moyen qu’on ne pâli m’accuierda-

voir commencé une guerre civile. Lors que je fus
arrivé à Sogan je fis faire alte a mes troupes; 8c aptes
les avoir averties de ne le lailler pas emporter fi ailé.
ment à la colere , je dis à cent des plus Confiderables
des Galiléens tant par leur qualité que parleur âge,
de fe reparer pour aller àJerulalem faire entendre
qui e oient ceux qui troubloient la Province, 8c
leur dis que s’ils pouvoient faire comprendre raifon
au peu le , il faloit le porter à m’écrire des lettres par

lefque es il me confirmeroit dans le Gouvernement
de la Galilée 8e commanderoit àJean de s’en éloi-

gner. Ils partirent trois jours aptes avec ces ordres ,
de je leur donnay cinq cens foldats pour les accom-
pagner. J’écrivis aulii à quelques-uns de mes amis de

Samarie de pourvoira la (cureté de leur panage ; ,car
cette ville elloit de’ja ali’ujettie aux Romains,ëc com-

me ce chemin citoit le plus courtils n’auroientpû
s’ils ne l’euliènt pris arriver dans trois jours àJerula-

lem. Je les conduifis jufques à la frontiere, poiay
des gardes fur les chemins pour erripeicher que l’on
ne pâli rien apprendre de leur depart , 8c m’arrellay
durant quelques jours a Japha.

Jonathas 8: les Collegues voyant que tous leurs
delleins leur avoient fi mal réiifii renvoyerent Jean
à Gilcliala,ôe s’en allercnt a Tiberiade dans l’eipetan-

ce de s’en rendre maillres, parce que Jefus qui en ex-
. erçoit alors la louveraine magiilrature leur avoit

promis de perlitadcr au peuple de les recevoit de de le
ibûmettre à eux. Sila que j’y avois biffé pour mon

Lieutenant m’en avertit aulii-toll, 8c me prelià de
retourner en diligence: ce qu’ayant fait je m’expo-

iÎay a un grand peul parla rencontre que je vay dire.
Jonathas & les Collegues qui elloient déja arrivez à
Tiberiade, où ils avoient porté pluiieurs des habitans
qui ne m’aimoient pas à le revolter contre moy , fu-
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rent fort furpris de ma venu’e’: ils vinrent me trou-
ver, 8c après m’avoir [allié me dirent qu’ils le réjouiil

[oient de l’honneur que j’avois ac uis par la maniere
dont je m’eflois conduit dans ma Éliarge , 8c qu’ils y

prenoient part comme eflant leur concitoyen-lls me
protellerent enfaîte ne mon amitié leur elloit beau-
coup lus confiderab e ne celle de Jean, 8c me prie-
rent e m’en retourner ut l’allurance qu’ils me don-

noient de le remettre bien-toit entre mes mains. Ils
me le confirmerent par des fermens fi terribles de (i
(acrez parmy nous , que je crûs dire obligé en con-
fcience d’y ajoûter foy; de our m’empelcher de
trouver étrange qu’ils inf ent fi fort à mon éloi-

gnement , ils me dirent ne le jour du Sabbat citant
proche ils defiroient d empefcher qu’il n’arrivafl:

quelque trouble parmy le peuple. Comme je ne me
défiois point d’eux je me retiray à Tarichée : mais je

lai liày dans la ville des perlonnes avec charge d’ob-
ferver tout ce que l’on diroit de moy , 8c de le Faire
(cavoit à d’autres que je difpofity en divers endroits
(in le chemin qui va de Tiberiade à Tarichée afin de
m’en apporter des nouvelles avec plus de diligence.
Le lendemain tout le peuple s’allèm bla dans un lieu
fort fpacieux qui eflou deiiiné pour la priere. Jo-
nathas s’y trouva auŒ , ôe n’olant parler ouverte-

ment de revolte il fe contenta de dire que la ville a.
voit belbin de changer de Gouverneur. Mais Jeius
qui efioitle principal ma iitrat ajouta fans rien dill
limuler , qu’il leur efloit eaucoup plus avantageux
d’obéir à quatre perfonnes qu’à une feule ; d’autant

plus que ces quatre elloient d’une naiŒance illuflre
8c d’une linguliere prudence: 8c en parlant de la âme

il montroit Jonathan 8c lès Collegues. Julie loua cet
avis , 86 attira quelques-uns des habitans à (on opi-
nion. Mais le peuple n’entra point dans ce l’enti-
ment :, 6c il feroit arrivé fans doute une fedition fi la
(ixième heure du jour qui en celuy du Sabbat nous
oblige d’aller diluer , ne full: venu’e’. L’aWemblée

ayant donc elle remifi: au lendemain les Deputez
s’en retournerent fans rien faire. Si roll que j’en eus
la nouvelle je me refolus d’aller des le matin à Tibe-
riade : ainli eflant parti de Tarichée au point du jour
je trouvay que le peu le ei’toit déja airemble’ dans l’o-

ratoire , finis qu il ceull pourquoy il s’y alTembloit.
Jonathas 8c [ès Collegues fort furpris de me voir fi-
rent courir le bruit qu’il avoit paru de lacavalerie
Romaine prés d’Homonea , qui n’eli éloigné que de

trente [indes de la ville. Surquoy ils s’écrirent qu’il ne

faloit pas foufiiir que les ennemis vinllent ainfi à
leur veu’é piller la campagne. Ce qu’ils difoientà defl

lein de m’obliger de iortir pour fecourir les habitans
du plat pays , 8c demeurer cependant maii’tres de la
ville en gagnant 21men préjudice l’affeelion des ha-
bitans. Je n’eus pas peine à m’appercevoir de leur ar-

tifice , l 84 fis neanmoins ce qu’ils defiroient , afin de

ne donner as lùjet à ceux de Tiberiade de croire
que je neg igeois ce qui regardoit leur feuteté. Je
m’y en allay donc en diligence , 8c reconnus qu’il n’y

avoit pas [cillement la moindre apparence au bruit
que l’on avoit Exit courir. Je revins aulIi-tofi, 8: trou-
vay que le Senat 84 le peuple elioit déja allemblez ,
36 que Jonathas faifoit une grande invedive contre
moy , diiant que je méprilois le loin de la guerre, 8-:

ne
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ne peniois qu’a me divertir. Sur quoy il produifoit
quatre lettres qu’il alluroit avoir recettes des Gali-
léens des frontieres, par lefquelles ils luy deman-
doient un promt fecours contre les Romains, qui
menaçoient d’entrer dans trois jours en leur pays a-
vec grand nombre d’infanterie 8c de cavalerie. Ceux
de Tiberiade ajoûterent trop ailëment foy ace rap-
port, 8c le mirent à crier qu’il n’y avoit îpoint de

temps à perdre; mais qu’il aloi: que j’alla e prom-
rement remediet à un l prenant peril. Quoy Ère
je compriiie allez le delI’ein de Jonathas je ne lai y
pas de dite que j’ellois preli de marcher: mais que
es quatre lettres que l’on avoit reprefentées citant

écrites de divers endroits également menacezilfit-

loit diitribuer toutes nos trou en cinq corps ,
dont chacun des Deputez de îÎrufalem en com-
manderoit un, 85 moy un autre, puis que d’aulii
braves gens qu’ils citaient devoient aililterla repu-
blique de leurs perfonnes aufii bien que de leurs
confeils. Cette ropofition lut extremement à tout
lepeuple, 8e ’ nous prell’bient tous de l’executer.

Les Deputez au contraire ne furent pas peu troublez

leurs. Surquoy Amnias l’un d’entre eux , qui citoit
un fort méchant homme 8e fort artificieux , propo-
fi de publier un jeuiiae pourle lendemain. 8: ne
chacun le rendili fins armes au mefine lieu 8c la
mefme heure pour témo’ ner qu’ils ne pouvoient
rien fins le (cœurs 8c l’ nce de Dieu. Ce qu’il
ne dilôit pas par zele de religion; mais afin de me
defàrmer 8e tous les miens. e fuseontraint nean-

ce qui avoit une li grande apparence de

Aqui-toll: ne l’all’cmblée fiat fîparée onathas

q eren8: les Collegues écrivirent àJean de auprès
d’eux le jour fuivant avec le plus de gens de guerre
qu’il pourroit, pour m’aliilier &venirainfi about

e ce qu’il deiiroit , dont ils luy fiifoient voir la fa-
cilité. Ces lettres le réjouirent fort ; &il ne man-
qua pas de fe mettre en efiat d’executer ce deliein.
Le lendemain je dis adeux de mes ardes tres-vail-
lans 8c tres-fidelles de cacher fous eurs habits de
courtes épées 8c de me lirivre , afin que s’il en citoit

befoin nous pûliions nous defendre de nos enne-
mis. Je pris auflî une cuirali’e à: une épée qu’on ne

voyoit point , 8c m’en allay en cet elht au lieu où l’on

eiioit aii’emblé. Qland je fus arrivé avec mes amis ,

Jelits qui le tenoit a la porte ne mitàaucun des
miens d’entrer: &lors que l’on ’t commencer la
priere il me demanda ce que j’avois fait des meubles
8e de l’argent non monnoyé qu’on avoit illé dans le

palais du Roy lors qu’on y avoit mis le à: ce qu’il

pour la depence de leur voyage. Sur ’celaJonathas 8:
es Collegues dirent que j’avois eutort de les payer
aux dépens du public. Une fi ande malice irrita
le peup e. Et lots que je vis qu’il cïoit preft à s’émoua

voir je repartis pour l’animer de plus en plus; que fi
j’avois mal fait d’avoir donné ces vingt piecœ d’or

des deniers publics, j’ofiiois de les payer du mien
afin de Faire celièr leurs plaintes. Ces paroles Enfant
voir fi clairement juf na quel point alloit leur in.-
julfice contre moy, Cle peuple s’émeut encore da-
vantage: a: quandJefirs vit que cette alliaire prenoit
un chemin tout contraire a celuy qu’ils avoient efpe.
ré ,t il commanda au le de le retirer , 8c dit que
le Senat [cul eull a erneurer , parce uecesiortes
d’affaires ne devoient pas le traiter turn mairemenr.
Surquoy le peuple criant qu’il ne me vouloit pas laiil
fer leu! avec eux, un homme vint dire tout bas à
Jequ que Jean citoit proche avec les troupes. Alors
Jonathas ne pouvant plus fe retenir , 8: Dieu le pet.
mettant peut-elire ainfi pour me fauver , puis qu’au-
trement je n’aurois pû eviter de perirpar les mains
doJean. Celiez , dit-il , ô habitans de Tiberiade de œ
vous mettre en peine touchant ces vin t ieces d’on a
Car ce n’eii pas pour ceiùjet le JolËp merite de «
perdre la vie: oeil: parce u” vous trom , 8e «
s’efl: rendu voûte tyran. Et ac evant ces paroli; , luy «
8c ceux de a faction le mitent en devoir de me tuer.- -
Mais ceux qui diraient venus avec moy ayanttiré
leurs épées , 85 le peuple ayant pris des pierres pour
aii’ommerJonathas , ils me tirerent d’entre les mains

de mes ennemis. Comme je me retirois je vis venir
Jean avec les liens. Je ay le lac par un chemin
détourné , montay dans ruginËa’t’tteau , me (auvay à Ta-

richée , 8c échapay ainfi d’un fi grand peril.

J’aiI’embla aulIî-toft les principaux des Galiw

léens, a: leur entendre comment contre toute fors
te de ’ullzice il s’en citoit fi peu falu queJonathas a;
ceux e a faétion ne m’euliènt aii’aliiné. Ils s’en mi-

rent en telle colere u’ils me con jurerent de ne diffè-
rer pas davantage files mener contre eux a: leur per-
mettre d’exterrniner Jean, gommas, 8c tous (es
Collegues. Je les retins en eut reprefentnnt qu’il
filoit avant que d’en venir aux armes attendre le re-
tour de ceux que j’avais envoyezàJerui’alem , afin

de ne rien faire que de leur conientement. Cepen-. .
dant Jean voyant ne l’on deli’ein citoit manqué à

toit retourné a Gi ah.- .Peu de temps aprés ceux que j’avois envoyera
Jerulalem revinrent , 8e me rapporterent que le
peu le avoir trouvé mes-mauvais que le Grand Sa-
cri cateur Ananus, 8c Simon filsdo Gamaliel eull
lént fans (à participation envoyé des Deputez en
Galilée pour me depolI’eder de ma charge , de u’il

ne s’en el’toit guetcs falu u’iln’eufl: mis le feu sne faiibit que pour gagner temps jufques àceque
Jean full arrivé. Je luy ré ndis que j’avois tout mis
entre les mains de Capellz’i’ôc de dix des principaux

habitans de Tiberiade , 8: qu’il pouvoit leur deman-
der fi je ne difois pas vray. Surquoy Capella8cles
autres reconnurent qu’il efloir ainfi. Jelus me de.
manda enfuite ce que j’avois fait des vingt pieces d’or

que j’avois tirées de quelque argent non monnoyé
que j’avois fait vendre. Je répondis que je les avois
données à ceux que j’avois envoyez àJerufalem

leurs maifons. Ils me ten irent aufiideslettres
lesquelles les principaux de la ville, de l’autoritea
du confentement de tout le peuple , me confir-
moient dans mbn Gouvernement , 8e ordonnoient
à Jonathas a: ’a (es Collegues de s’en retourner.-
Lors que j’eus receu ces lettres je m’enallayà Arc
bella où j’avois ordonné aux Galiléens de s’ali’em-

bler: 85 là mes Envoyez leur raconterent de quelle
forte le peuple de Jeruialem irrité de la méchanceté

T t a de



                                                                     

49° Lavrznzjosrpnde Jonathas m’avoir maintenu dans ma e , 86
luy avoit commandé de s’en retourner avec esCol-
legues. j’envoyay enflure à ces quatre D utez les
lettres qui leur citoient écrites a eux-me mes , 8c
commanday a celuy que j’en chargeay de bien ob-
ferver leur contenance. Ils fluent terriblement trou-
blez, &env erent aulfi-rofl quetir mllstinrent gran
enfuite conf ’ avec le Senat de Tibenadc 8e les Fin-
cîpaux de Gabara afin de delibeter fur ce quilsa-
voient a faire. Ceux de Tiberiade furent d’avrs que
onathas 8c (es Collcgues devoient continuer à

prendre foin des affaites pour ne pas abandonner u-
ne ville qui s’efloit mife entre leurs mains 5 &cela
d’autant plûtoll: que j’avois refolu de les attaquer : ce
qu’ils avançoient faull’emenrJean approuva cet avrs ,

de y ajoûta qu’il faloitenvo et deux des Depureza
Jerufialem pour m’accufer evant le peupledavon
mal gouverné la Galilée. Et qu’il leur ferottaife’ de

le] petfuadet, tant par la confideration de leur
gîte, que par la legeteté qui luy eflfi naturelle.

hacun approuva cette propofition: 8c anal-toit
Jonathan 8c Ananias partirent, 8c leurs deux Colle-
gues demeurerenr à Tiberiade, où on leur donna
cent hommes pour leur garde. Les habitans travaiL
lerent enfaîte a la reparation de leurs murailles, pri-
rent les armes, 8c envoyerent a Gilchala demander
des troupes a Jean pour s’en fetvir au befoin contre

mîiinathas a: ceux qui raccompagnoient citant à
arrivez à Darabith qui cil unpetit bou aiIisdans
le grand Champ fur les fiontieres de la ’lée , ceux
de mes gens ue j’avois mis fin les chemins les ar-
refluent, leur rent nitrer les armes,& les retinrent
prifonniers en ce me me lieu. Levi ui commandoit
ce party me l’écrivit aufli-tol’t. e edifiimulay du.

tant deux jours, a: envoyay ex orter ceux de Ti-
beriade de quitter les armes, 86 de renvoyer chez
eux ceux qu’ils avoient fait venir à leur lècours. Mais

. dans la creance qu’ils avoient que onathas feroit de-
ja arrivé a Jerufilem ils ne me repoudirent que par
des injures. Je crûs neanmoins devoir continuer
d’agir plûtoli par adrelle quepar force , afin de ne
me pas rendre coupable clavoit allumé une guette
civile. Ainfi pour les attirer hors de leurs murail-
les je pris dix mille hommes choifis &les f ray
en trots corps. g; commanday a une partie ede-
meurer dans le urg de Domez: j’en logeay mille
dans un bourg qui el’t fur la montagne dillant de
quatre [indes de Tiberiade , avec ordre de n’en int
partir que lors que je leur endonnerois le ligna , 8c
m’avançay avec un autre corps ’a la veuë de Tibe-

riade. Les habitans fouirent , firent plufieurs cour-
fes fur mes gens, 8c uferent de paroles i uantes
contre moy. Leur impudence alla me me reniant
qu’ils firent porter un cercœui , 8: feignoient par
mocqucrie e pleurer ma mort: mais je me moc-
quois dans mon cœur de leur folie. Et comme j’avois
toûjours le delTein de me fiaifir deleanôrde Joafir
les deux autres Collegues de Jonathan ui citoient
demeurez à Tiberiade , je les fis prier es’avancer
hors de la ville avec ceux de leurs amisôcde leurs
gardes qu’ils voudroient choifir pour leur feutetc’ ,

parce que je defirois de conferet avec eux desj

moyens d’entrer en quelque accommodement ont
et enûmble le Gouvernement de la Gadle’e.

Simon ébloiiy d’une propofition fi avantageufe fut
fi malhabile que de l’accepter: mais]oalar au con-
traire le défiant qu’il y cul! quelque mauvais dei;
fein caché , ne tomba point dans ce piege. je fis de

ds complimens a Simon de à (es amis de ce
qu’ils avoient bien voulu venir: &l’ayant éloigné

peuà de fi troupe fors prétexte de luy dire quel-
que ofe en fecret, je le pris àtravers le corps se
le mis entre les mains de quelques uns des miens
pour le mener dans ce bourg où j’avois des cns ca-
chez: de leur ayant donne le fignal je marc iay vers
Tiberiade. Alors le combat commença. llfut fort
o ’ ’ é: 8e les miens elloient prefls àlafcher le ’

pied fi je ne leur cuire redonné du cœur. Enfin après
avoir couru fortune d’eilre défait je contraignis les
ennemis de rentrer dans laville. Cependant quel-
ques-uns de ceux que j’avois envoyés par le lac avec
ordre de mettre le feu dans la premiere maifim qu’ils

endroient ,’ayant executé ce commandement , les
bimns qui s’imaginetent que la ville dloit priE: de

force mirent bas les armes , a: me prierent avec
leurs femmes &leurs enfans de leur pardonner. je
le leur accorday , andin la fureurdes (bidets, ôt la
mua efiant proche je s fonner la retraire. J’en-
voyay querir Simon pour fouper avec moy s le con-
folay , 8c luy promis de le renvoyer en toute feuteté

Jerufalem avec tout oedont ilautoitbefoinpout

(on voyage. -J’entray le lendemain avec dix mille bammes ar-
mez dans Tiberiade, de fis venir dans laplace les
principaux de la ville , à qui je commanday de deda-
ter qui avoient elle les auteurs de la fedition. Ils le fi-
rent, a; ’e les envoyay liezëjotapar. Quant à joua-

thas 8e es Coll je les fis conduire avec une e-
fcorte jiilijucs à Jetufilem , de pourveus à tout ce qui
efioit neceli’aire pour leur voyage. Ceux de Tibe-
riade vinrent une leçonde fois me prier d’oublier les
fiijers que j’avois de me plaindre d’eux, en m’alfiirant

qu’ils repareroient par leur fidelité les Fautes qu’ils

avoient commues par le palle , 8c me conjurerent de
vouloir Faire rendre ce que l’on avoit pillé. Je com-

manday aufli-toll que [on apportafidansla de
place tout ce qui avoit eliépris. Et comme eslbl-
dats avoient peine à s’y refondre, je jettay lcsyeux
fur l’un d’eux qui elloitbeaucou mieux veau n’a
l’ordinaire, 8c luy demanday ourlavoit ’ cet a-
bit: il avoua qu’il l’avoir pille: je luy fis gril-ha plu-

fieurs coups , 8: mena y les autres de les traiter en-
core plus feverement s ils ne rapportoient tout leur
burin. Ils obéirent: 8c je fis rendrea diseur: des ha-
bitans ce qui luy a attenoit.

je croy devoir ’re connoil’tre en ce lieu la mau-

me foy de fuite 8c des autres, qui ayant parlé de
cette mefine affaire dans leurs hilloires n’ont int
eu de honte pour fiaisfaire leur pallion 8: leur aine
de l’expofer aux yeux de la Retiré tout autrement
qu’elle ne s’cft palliée en e et. En quoy ils ne dilÎe-

rent en rien de ceux qui falfifient les aéles publics,
linon qu’en ce qu’ils n’apptehendent point qu’on

les en punillè.Ainfi Julie ayant entrepris de fe rendre
recommendable en écrivant cette guerre a dit de

moy
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moy plufieurs chofes tresfauiles , 8c n’a pas ollé

plus veritable en ce qui regarde (on propre pais.
C’ell ce qui me contraint maintenant pour le con-
vaincre de rapporter ce que j’avois tû julijues 1cv:

a on ne doit pas s’étonner de ce que j’ay tant dil-
feré. Car encore u’un hifiOrien (oit obligé de dite la

venté il t ne semporter pas contre les méchans :
non qu” meritent qu’on les favorile; mais pour de-
meurer dans les termes d’une (age moderation. Arma
fi , Julie : pour revenir in vous qui pretendez titre ce-
luy de tous les hiliorieus’a qui on doit ajouter le plus
de . dites-moy, je vous prie, comment cit-il poili-
ble que les Galiléens 56 moy ayons cité mule de la re-

volte de voûte comte les Romains 8c contre le
Roy, qu’auparavant que la ville de erulàlem
m’euit envoyé GouvemeurenlaGal ce, vous
de ceux de limande aviez déja pris les armes 8c fait
la guerre à ceux de laProvince de Decapolis en.Sy-
rie? Car ezwous nier que vous nayez mis le
feu dans leurs villages , 8c qu’un de vos gens n’y au

elié tué, dont je ne fuis pas feu] qui rend rémor-
gnage , puis ne cela le trouve mefine dans les Com-
mentaires de ’Em eut Vefpafien,où l’on voit que
lors u’il citoit a Ptolema’ide les habitans de Deca-

polis prieroit de vous faire chaflier commel’au-
teurdetousleursmaux’: &ill’auroj; faitfinsdoute,

fileRo , entrelesmains equionvousa-
voit miZPourPetPiafitire jufiice , ne vous fait grace
àla de Berenice fifœur: ceqmn’emqucha

que vous ne daneurafliez long-tan en pnfon.
mis la fuite de vos aérions a fait clairement
oonnoilire quel vous avez cité durant toute voûte
vie , 8c que c’en: vous qui avez porté voûte pais à

revolter contre les Romains , connue je le feray votr
par des renves tresconvaincantes. Je me trouve
donc ob ’gé maintenant, àcaufede vous, d’accufer

les autres habituas de T ibetiade , 8c de montrer
que vous n’avez cité fidellc ny au Roy nyauxRorL
mains. horis 8c Tiberiade, d’où vous avez tiré
voûte ’ ce , (ont les plqsfllgfrandes villes de la Ga-
lilée. Lapremiere,quiefi eaumilieuduptiisôr

ni a tout alentour de foy lufieurs ’ es uien
dépendent, eliant refoluë e demeurer de eaux
Romains , quoy qu’elle cul! p0 facilement le foule.
ver contre eux, n’a jamais voulu me recevoir, ny
prendre les armes pour les uifs. Mais dans la crainte
que (es habitans avoient e moy ils me furptirent

leurs artifices, 8c me porterent mefine à leur
En: des murailles. Ils receutent enfuite volontai-
rement garrufon de Celtius Gallus Gouverneur de
Syrie pour les Romains, a: me refluèrent l’entrée
de leur ville parce que je leur diois tr0p redoutable.
Ils ne voulurent pas incline nous fecourir lors du fie-
ge de Jerufilem , quo ne le Temple qui leur citoit
commun avec nous enperil de tomber entre les
mains de nos ennemis , tant ils craignoient qu’ils ne
parufl’ent prendre les armes contre les Romains.
Mais c’eil lev , Julie , qu’il Faut let de voûte ville.
Elle eflaflife fur le lac de Genefareth , éloigné d’Hi

pos de trente (indes, de foixante de Gabate, de e
fix-vingr de Scytopolis ni cil fous l’obéillïtnce du
Roy. Elle n’ell: proche d aucune ville desJurfs. Qui
vous etnpel’chott donc de demeurer fidelle aux Ro-
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mains , puifqne vous aviez tous quantité d’armes 8c

en particulier 84 en public a (ère fi vous répondez
que j’en fus alors la caufe , je vous demande qui en a
donc eilzé la caul’e depuis? Car uvez-vons ignorer

u’avant le fiege de Jemlàlem j avois efié forcé dans

jotapar ; que plufieurs autres châteaux avoient efié
pris , 8c qu’un Grand nombre de Galiléens avoient
cfié ruez en divers combats 3 Si donc ce n’avoir pas

cité volontairement , mais par contrainte que vous
enfliez pris les armes , qui vous empefchoit alors de .
les quitter , 8c de vous mettre tous l’obeifiànce du
Roy 8c des Romains , puis qu’il ne vous refloit plus
allume apprehenfion de moy a Mais ce qui cil vray
cil: que vous avez attendu julques à ce que vous ayez
ven Vefpafien arrivé avec toutes les forces aux por-
tes de voûte ville t 8c qu’alors la crainte du peril vous

a delarmez Vous n’auriez pû éviter neanmoins
d’eftre emportez de force 8: abandonnez au pillaFe ,
fi le Roy n’eufl obtenu de la clemence de Vefpa ien
le pardon de voûte folie.Ce n’a donc pas elle ma fau-
te , mais la voûte , 86 voûte e n’efl vennë que de
ce que vous avez toûjOurs é dans le cœur ennemi
de l’Empire. Car avez-vous oublié que dans tous les
avantages que j’ay remportés (in vous je n’ay voulu

faire mourir aucun des voûtes : au lieu que les divi-
fions qui ont agé voftre ville , non par voûte af-
feélzion pour c Roy de pour les Romains , mais par
voûte propre malice , ont coûté la vie à cent e-
vingt-cinq de vos cit ens durant le rem ne j’é-
tois aŒegé dans Jotath 2 Ne s’en: il pas nagé dans

jemlàlem durant le fiege deux mille hommes de Ti-
’ e , dont une partie ont die tuez 8c les autres

pris prifonniers? Et direz-vous ur prouver que
vous n’eltiez point ennemi des mains que vous
vous citiez alors retiré auprés du Roy a Ne diray-je
pas aucontraire que vous ne le filles ne par la crain-
te que vous enlies de moy a QIC il je fiais un mé

nt , comme vous le publiez: qu’elles-vous donc ,
vous à qui le Roy Agrippa fauva la vie lors que Ve)
fpafien vous avoit condamné a la erdre ; vous qu’il
n’a pas lauré de faire mettre deux fiois en prifon quoy

que vous luy enfliez donné beaucoup d’a ent ; vous
qu’il envoya deux fois en exil, vous qu’i auroit fait
mourir fi Berenice a [leur n’eut! obtenu voûte -
ce , se vous enfin en qui il reconnut tant d’infidâiîé

dans la A e de fou fecretaire dont il vous avoit ho-
noré , u” vous defendit de vous prelènter jamais
devant uy! Mais je n’en veux pas dire davanta e.
Au relie j’admire la hardiefle avec la uelle vous o ez’

alliirer d’avoir écrit cette hiltoire p us exactement
qu’aucun autre, vous qui ne fçavez pas feulement
ce qui s’en: [lé en Galilée: car vous citiez alorsa
Barnch aupres du Roy : 8c vous n’avez arde non
plus de f avoir ce que les Romains ont culier: au
fiege de fotapat , ny de quelle forte je m’y fuis con-
duit , puifque vous ne m’aviez point fuivi , de qu’il
n’eil relié un feul de ceux qui m’ont aidé à defendte

cette place pour vous en pouvoir apprendre de nou-
velles. QIe fi vous dites que vous avez ra rté
avec plus d’exaétitude ce qui s’eil: palle au iege de

Jendalem , je vous demande COmmcnt cela (e peut
faire , puilque vous ne vous y elles point trouvé , 8c
que vous n avez point leu ce que Vefpafien en a é-

’ T t a. crit a



                                                                     

492 Lavrzi)crin ce que je puis allure: fans crainte voyant que
vous avez écrit tout le contraire. Qie li vous croyez
que vollre hilioirc loir plus fidelle que nulle autre,
pourquoy ne l’avez vous pas pubhee durant la Vie de
Velpalien 8c de Tite (on fils qui ont eu toute la con-
duite de cette guerre , 6c durant lavre du Roy Agrip-

a 8c de (a: proches qui elloient li. (cavais dans la
lingue Grecque 2 Car vous l’avez écrite Vingt ans au-

paravant , 8: vous pouviez alors avorr pour temoms
’ de la verité ceux qui avoient veu toutes chofes de

leurs propres yeux. Mais vous avez attendu a la met-
tre au jour aprés leur mort, afin qu jlnyeuli pet7
l’onne qui pûfl vous convaincre de n avorr pas elie
fidelle. je n’en ay pas fait de mélitte, parce queje
n’apprehendois rien: mais auconttaire jay mis la
mienne entre les mains de ces deux Em ereurslors
que cette guerre ne Etiloitprefque que ’el’tre ache-
vée 8c que la mémoire en elioit encore toute recen-
tc , à caufe que ma conicience m’allurorr que n’ayant

rien dit que de vetitabie elle leroit approuvée de
ceux qui en pouvoient rendre témoignage: en quoy
je ne me luis point trompe. Je la communiquay
incline aulli-toli à plulieurs, dont la plufpart s’é-
toient trouvez dans cette guerre , du nombre dell
quels furent le Roy Agrippa 8: quelques-uns de les

’ roches. Et l’Empereur Tite luy-incline voulut que
E polierité n’euli point befoin de putiet dans une

autre fource la connoillance de tant de grandes a-
érions: Car aprés l’avoir foufcrite de En propre main

il commanda qu’elle full rendue publique. Le Roy
Agrippa m’a aulli écrit foixante 8c deux lettres qui
rendent témoignage de la verité des choies que j’ay

rapportées. J’en mettray icy deux feulement pour

verifier ce que je dis. .5 Le R0y Agrippa ,A Joleph (on fies-cher ami , la-
,, lut. J’ay leu vollre hilioire avec grand plaint , 8c l’ay

,, trouvée beaucouP plus exacte que nulle des autres.
,, C’ell pourquoy je vous prie de m’en envoyer la luire.

j, Adieu mon tres-cher ami. -
,, Le Roy Agrippa , A Jofeph fou tres-cher ami, la-
,, lut. Ce que vous avez écrit me Fait voir que vous n’a-

,, vcz pas beloin de mesinl’truâions pour apprendre
,, comme toutes chofes le fontpall’ées. Et neanmoins
,, quand je vous verray je pourray vous dire quelques
,, particularitez que vous ne [cavez pas. O

On voit parla de quelle lotte ce Prince, non par
une flaterie indigne de la qualité , ny une mocque-
rie li éloignée de lon humeur , a bien voulu rendre
témoignage de la venté de mon hilioite afin que
perlonne n’en pull douter. Vpilà ce quejulie m’a
contraint de dire pour ma juliihcation , 6c il faut re-
prendre lu luire de mon dilcours. I

Après avoir appailé les troubles de Tiberiade je
pr0polay à mes amis l’aflaite deJean, &deliberay
avec eux des moyens de le punir. Leur avis fut de
ralièmbler toutes les forces de mon gouvernement
«S: de marcher contre luy, puis qu’il elioit (cul la
caille de tout le mal Maisjen’entray pas dans leur
lèntimcnt , parce que je delirois de rendre le calme
à la province un; elliilion de King: &pout celaje
leur otdonnay de s’in former trcs-exaëtement de tous

ceux qui liiivoient le party de ce factieux. Je fis
dans le meîine temps publier une ordonnance par

I
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laquelle je promettois d’oublier tout le palle en fa;-
veur de ceux qui le repentiroient d’avoir manqué
à leur devoir 86 y rentreroientdansvingt jours: 8e
en cas qu’ils ne voulull’ent pas quitter les armes , je
les menaçois de brûler leurs maifons 8c d’ex le:
leurs biens au pillage. Cette menace les étonna i fort
que quatre mille d’entre-eux abandonnerent Jean ,
mirent bas les armes , 8c le rendirent à moy. Les ha-
bitans de Gilchala les com atriotes , 8c quinze cens
étrangers Tyriens furent es (culs qui demeurerent
auprès de luy. Et cette conduite que j’avois tenuë me
réiillit de telle forte que la crainte l’obligeaà demeu-
rer dans lori pais.

Ceux de Sephoris qui le confioient en la force de
leurs murailles 8: qui me voyoient occupé ailleurs ,
prirent les amies en ce meline temps , 85 envoyerent
prier Celiius Gallus Gouverneur de Syrie de venir
en diligence le mettre en pollellion de leur ville , ou
de leur envoyer au moins une garrtifon. Il leur pto-
mit de venir; mais il ne leur en marqua pointle
temps. AulIi-toli que j’en eus receu l’avis je tellem-

blay mes trou , marchay contre eux 8c pris la vil-
le de force. ors les Galiléens ne voulant pas perdre
cette occalion de le venger des Sephoritains qu’ils
bailloient mortellement , n’oublierent rien pour
exterminer la ville 85 les habitans. Car les hommes
sellant retirez dans la forterelle ils mirent le feu aux
mailons qu’ils avoient abandonnées 3 pillerent la
ville, ôc ne miteni point de bornesàleur refleuri-
menLCette inhumanité me donna une (enlible dou-
leur. Je leur commanday de celle: le pillage , 8c leur
reprefentay qu’ils ne devoientpas traiter de laforre
des perfonnes de leuthibuMais voyant que n mes
commandemens ny mes rieres ne pouvoient es,ar.
relier , tant leur animo ité elioit violente , je don-
nay ordre aux plus confidens de mes amis de faire
courir le bruit que les Romains entroient de l’autre
colié de la ville avec une puiflânte armée. Cette
adtellè me réüllit. L’apprehenlion que leur don-

na cette nouvelle leur fit abandonner le pillage pour
ne penler qu’à s’enfuir, vo ant queje m’enfuyois

moy-mefme , Be pour c0 1er encore ce bruit je
faifois lembIant de n’avoir pas moins de peut qu’ils

en avorent.
Voilà les moyens dont je me lèrvis pour Enver-

ceux de Sephoris lors qu’ils n’oloient plus l’elperer :

8c peu s’en Falut que les Galiléens ne pillaifentaulii

Tiberiade comme je vay le raconter. Q1elques-uns
des principaux Senateurs écrivirent au Roy pour le
prier de venir rendre pollefiîon de leur ville. Il leur
répondit qu’il, viendroit dans peu de jours, &mit
les lettres entre les mains d’un de les valets de charn-
bre nommé Crifpc, Juif de nation. Les Galiléens
l’atrelietent en chemin , le reconnurent , 8e me l’a-
menetent: 8c lors qu’ils lceurent ce que ces lettres
portoient ils en furent li émûs qu’ils s’allèmblerent ,

prirent les armes, 8: vinrent me trouver le lende-
mainà Azoc , en criant que ceux de Tiberiade c’-
roient des trailires , amis du Roy, 8c qu’ils me
prioient de leur permettre de les aller ruiner. Car ils
ne bailloient pas moins Tiberiade que Sephoris.
Surquoy je ne (gavois quel confiai prendre pour lau-
ver T iberiade de leur fureur , parce que je ne pou-
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Ecnrrz pan
Vois nier que les habitants de cette ville n’eullënt ap-
pelle’ le Roy , la réponce qu’il rendoità leur lettre le

fai lant voir trop clairement. Enfin aprés avoir long-
temps culé ’a la maniere dont je leur devois répon-

dre je eut dis , que la faute de ceux de Tiberiade
canut inexculable je ne voulois pas les em efcher de

filer leur ville: mais que l’on devoit en e femblaï
files occafions le conduire avec prudence. Qu’ainli
puis que ceux de Tiberiade n’elioient pas les lèlllS
milites à la liberté publique , mais que plufieurs
d’entre les principaux des Galiléens fuivoient leur
exemple, j’eliois d’avis de faire une exacte recherche

des coupables, afin de les punir tous en mefine temps
comme ils l’avoient tous merite’. Ce dilcours les ap-

paifa: 8c ainli ils le feparereiit.
Quelques jours aprés je feignis d’elltre obligé de

faire un petit voyage de j’envoyay querir fecrete-
ment ce valet de chambre du Roy que j’avois fait
mettre en rilbn. Je luy dis de trouver moyen d’en-

’yvrer le f0 dat qui le gardoit , 6c de s’enfuir vers (on

mailire. De cette forte Tiberiade , qui elioit une fe-
conde fois fut le point de petit , fut lauvée par mon
adrell’e.

Lors ne ces chofes &ÆBient , Julie fils de Pi-
lius s’en uit vers le Ro queje le iceullè: &voi-
cy uelle en fut loco-ilion. Dans le commencement
de erre des Juifs contre les Romains ceux de
Tibenade avoient refolu de ne E: point revolter con-
tre eux , 8c de le foûmettre à l’obéillance du Roy.

Mais Julie leur perfuada de prendre les armes dans
l’efperance que le trouble 8c le chan ement l don-
neroient moyen d’uf erla ramie, arde le ren-
dre mailhe de la Galilec 8c de l’onÆtopre pais. Il ne
réiilIit pas neanmoins dans l’on de ein: car les Gali-

léens animez contre ceux de Tiberiade parle fou-
venir des maux qu’ils en avoient receus devant la
guerre , ne voulurent point l’oul’l’rir la domination :

8e lors que j’eus efié envoyé deJerulalem pour gou-

verner la Province "entray diverlès fois en telle co-
lere contre luy à caul’ de la perfidie , que s’en fa-
lut que je ne le fille tuer. La crainte qu” en eut l’o-
bligea de le retirer auprés du Roy , où ût pouvoir
trouver la femeté.

Les Sephoritains , qui le virent contre toute elpe-
rance délivrez d’un li grand peril , députerent vers

Celiius Gallus pour le prier de venir promtement
dans leur ville , ou d’y envoyer au moins de troupes
allez fortes pour empefcher les courfes de leurs enne-
mis. Il leur accorda cette grace , 8c leur envoya la
mué! un corps de cavalerie 86 d’infanterie. Lors que
j’apptisrgue ces troupes ravageoient le pais d’alen-
tour j’a emblay les miennes , 8c me vins camper à
Garizin éloigné de vingt lhdes de SephorisJe m’ap-
prochay la nuiâ des murailles , y fis donner l’efcala-
de , 8c mes gens le rendirent maillres d’une grande
partie de la ville.Mais ce qu’ils n’en contioilÎoient

pas bien tous les ent toits nous fûmes contraints de
nous retirer aprés avoirtué douze loldats, deux ca-
valiers Romains , 86 quelques habitans, (ans avoir
perdu qu’un (cul des nolires. Nous en vinlmes à
quelques jours de la à un combat dans la pleine , où
après que nous eumes lourenu [on -temps avec
beaucoup de courage l’Cflbi’t de la cavailerie des Ro-
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mains , les miens qui me virent environné des enne-
mis s’e’tonnerent 8c tirentla fuite : &Julie l’un de

mes gardes , 8c qui ’avoit cité autre-fois de ceux du
Roy , fut tué en cette occalion.

Sila capitaine des gardes de ce Prince vint enfui-
re avec grand nombre de cavalerie 8c d’infanterie
le camper àcinq liades prés deluliade a «Se billa une

partie de les gens fur le chemin de Camée du un.
teau de Gamala pour empelcher d’y porter des vi-
vres. AulIi-tolt que j’en eus l’avis j’envoyay Jets.

mie avec deux mille hommes le camper prés du
Jourdain à une Rade deJuliade; de voyant qu’ils ne
firifoient qu’elcarmoucher je les allay joindre avec
trois mille hommes , mis le jour luivant des troupes

des ennemis , 8: tafchay de les attirer au combat
a tés avoir donné ordre à mes gens de faire lem-
b nt de lafcher le pied : 8c cela me ré’u’lfit. Car com-

me Sila crût qu’ils fuyoient veritablement il les
urfuivit jufques en ce lieu , 8: le trouva ainfi voir

ur les bras ces troupes dont il ne le defioit point.
Alors je fis tourner vilâgeà mes gens, chargcayfi
vigoureufement les ennemis que je les contraignis
de prendre la liure: 8c aurois remporté fur eux une
lignale’e viâoire li la fortune ne le full: oppofée à
mon bonheur. Mais mon cheval s’eliant abattu (bus
moy 8: m’ayant renverfé dansun lieu marefcageux ,
je me blellày li fort ’a une main qu’on fut obligéde

me porter au village de Cephamom , &les miens
qui me croyoient encore plus blelle’ que je ne l’eliois

en furent li troublez qutls celrerent de pourfuivre
les ennemis. La lièvre me prit 8c après que l’on
m’eut parafé on me porta à Tarichée. Sila l’ayant fceu

reprit courage: 8c (in l’avis u’il eut que mes trou-
pes failoient mauvaile garde ’ envoya la muid: au de.
à du Jourdain une compagnie de cavalerie qu’il mit

en embufcade: 8c au int du jouril ofliir le com-
bat aux miens , qui ne l’eotcfuferent pas. Cette cava-
lerie parut alors, les chargea, les rompit, 8c les mit en
fuite. Il n’ en eut neanmoins que lix de tuez , parce
quegfur le fimit que quel ues troupes des nollres ve-
noient deTatichée àJuliaÎlc les ennemis le retirerenr. ’

Peu de temps aprés Velpafien arriva à Tyr accom-
pagné du Roy Agrippa , 8c les habitans luy firent de
grandes plaintes de ce Prince , dilànt qu’il elioit éga-

ement leur ennemi 8c celuy du peuple Romain , 85
que Phili pes General de (on armée avoit par (on
comman ement trahi la garnifon Romaine de Je-
rulalem 8e ceux qui elioient dans le palais royal.
Vefpalien les gourmanda fort d’oler outrager dela
forte un Roy ami des Romains , 8: confeilla à Agrip-
pa d’envoyer Philippes àRome rendre raifon de les
aéiions. Il partit pour ce fujet: mais il ne vit point
l’Er . eut Neron, parce qu’il le trouva dans l’ex-
tremité du peril ou la guerre civile l’avoir reduit : 8c
ainli il revint’trouver A rippa.

Quand Velpalien fin arrivé à Ptolemaide les
principaux habitans de Decapolis acculerentJulie
devant lu d’avoir brûlé leurs villages. Velpalieu
pour les tisfaire le remit entre les mains du Roy
comme diant de les lujets: 8c ce Prince (ans luy en
rien dire l’envoya en prilon , ainli que nous l’avons

l vcu cy-devant.

Tt g . Ceux

en enibulcade dans une vallée allez proche du camp ’
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Ceux de Sephoris furent enfuite au devant de

Velpalieu , 8c receutent garnifon de luy commandee
par Placide, à qui je fis la (guerre julp ues à Ce que
Vefpalien entra uymeline ans la Gali ée. J’ay écrit

tres-exaétement dans mon hilioire de laguerre des
juifs ce qui regarde la venuë de cet Empereur : com-
ment aptc’s le combat de Tarichée je me retrray a o-

ra t: comment aprésyavoir elié long-temps e-
ge je tombay entre les mains des Romains: corn-
ment je fus enfuite délivré de prifon 5 5c enfin tout
ce ’s’eli pall’è dans cette guerre, dedans le liege

de erulalem. Ainli il ne me telle à parler que de ce
qui me regarde en particulier que je n’y ay point rap-

tre.
Après la prilè de Jotapat les Romains qui m’a-

voient fait priionnier me gardoient étroitement:
mais Vefpalien ne biffoit pas de me faire beaucoup
d’honneur ; 86 j’époulay par fou commandement
une fille de Cefiarée qui elioit du nombre des capti-
ves. Elle ne demeura pas long-temps avec moy: car
lots qu’eliant délivré de ptilon je lirivis Vefpalien à

Alexandrie elle me quitta. J’en époulày une autre
dans cette mefine ville d’où je lits envoyé avec Tite à

Jerulalem , 8c m’y trouvay diverfes fois en rand dan-
ger de ma vie, n’y ayant rien ne les Jui ne fillent
pour me perdre. Car toutes les ois que le fort des ar-
mes n’eftoit pas - favorable aux Romains ils leur di-
foient ne c’elioit moy qui les rrahiliôis, 8e préf-
foient ans celle Tite qui elloit alors declarè Cefir ,
de me faire mourir. Mais comme ce Prince n’igno-
toit pas quels font les divers évcnemens de la guerre ,
il ne répondoit rien à ces laintes. Il m’ofliit meline

diverfœ fois après la pri e deJerulalem de prendre
i telle que je voudrois dans ce qui relioit des rui-
nes e mon pais. Mais rien n’ellanr capable de me
conlolet dans une telle defolation je me contentay de
luy demander les Livres fieras: la liberté de uel-
ques perfonnes: ce u’il m’accorder tres-favo le-
ment. Je luy deman y aufli la liberté" de mon âcre
8c de Cinquante de mes amis , qu’il me doum de la
mefme forte : 8: eliant entré par fi permilIion dans
le Temple j’ trouvay entre une grande multitude de
captifs tant ommes que femmes 8c enfans environ
cent quatre-vin t-dix de mes amis ou de ma con-
noillànce , qui tirent tous délivrez à ma priere fans
payer rançon, 8c rétablis dans leur premier ellat.

Tite m’envoya enluite avec Cerealis 8c mille che-
vaux à Thecua pour voir fi ce lieu fêtoit propre à y
faire un campement. Je trouvay à mon retour qu’on
avoit crucifié plulieuts captifs , entre lef uels j’en
reconnus trois de mes amis. J’en fus outre de dou-
leur , se allay fondant en larmes dire àTite le fujet
de mon aliliôlzion. Il commanda à l’inliant incline
qu’on les ollali de la croixôcqu’on les panfall: avec

grand foin. Deux d’entre eux tendirent l’elprit en:
se les mains des chirurgiens , 8c le troiliéme à vêcu

Après que Tite eut mis ordre aux affaires de la Ju-
dée &que tout le pais fut tranquille, vo ant que les
terres que j’avois aux environs de Jerufalem me le-
roient inutiles a caufe des troupes Romaines que l’on
elioit obligé de lailfer pour la garde du pais , il m’en
donna d’autres en des lieux plus éloignez: 8c lors
gin s’en retourna à Rome il me fit l’honneur de me

’re monter fur lon vailfeau. Quand nous fûmes ar-
rivez Velpalien me traita de la maniete du monde la
plat: favorable. Car il me fit loger dans le qu’il

iroit auparavant que d’elltre Empermr , me fit re-

cevoir au nombre des citoyens Romains , 8e me
donna une penfion , lânsqu’il ait jamais rien dimi-
nué de les bienfaits envers moy : ce qui m’attira une

de jaloulie de ceux de ma nation qu’elle me mir
en grand peril. Unèuif nommé onathas ayant c’-
meu une editionà yrenè. ,8: emblédeux mille
hommes du pais qui furent tous leverement challiez,
fiat envoyé pieds 5c mains liez à l’Empereur, &il
m’aceulâ faulfement de luy avoir fait fournir des ar-
mes 8c de l’argent : mais Vefpalien n’ajollta point de

foyàlonimpolture, Gel firmncherlatelle. Dieu
me délivra encore de pl leurs autres failles accula-

rions de mes ennemis, 5:va me donnaen
Judée une terre de grande étendu’é. En ce meline

tnepips les Sœurs Id: ma femme m’ellant devenuës

l u orta es je répudia , uo ue ”en culfe
troispgnfans , dont deux butinois .5331 ne, me relie
que Hircan. J’en époulày une autre qui ell de Crete

&Juive de nation , née de arens ces-nobles 8: ni
eli tres-vertueule. fay eu d elle deux cnfans , .
&Simon fumommé Agrippa. Voila l’elht e mes
allaites domeliiques. A quoy je dois ajoûtet que
jay toujours continué à élite honoré de la bien-
veillance des Empereurs. Car Tite ne m’en a pas
moins témoigné que Vefpalien fou pere, &n’a ja-
mais écouté les accufations qu’on lu a laites contre

moy. L’Empereur Domitien qui eut a fuccedè a
encore ajouté de nouvelles graces à celles que j’avois

déja receuës , a fait trancher latelte à des Juiquui
m’avaient calomnié , 8c a fait ’ I un efclave eunu-
que precepteur de mon fils qui avoit eûé de ce nom-
bre. Ce Prince a joint à tant de faveurs une marque
d’honneur tres-avantageule , qui ell: d’affranchir tou-

tes les terres que je poliededans laJudèe; &l’Im-
peratrice Domitia a toujours aulIi pris plailità m’o.
liger. On pourra par cet ab édc la liiitedema

Vie juger quel je fuis. Et quant a vous , ô tresver-
tueux Epaphrodite , après vous avoir dédié la cond-

nuauon de mes Antiquirez je ne vous en diraypas
davantage.

PRE-
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drains».

Il époufe Sara. 2.oIl adopte Lotb frere de Sara . quittela Childêe , a: va

demeurer en Chanaam. a:Une famine l’oblige d’aller en Égypte, on Dieu prefcrve
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6c le promet aulli à Sara. . 3 3
Le Roy Abimelech devient amoureux de Sara , 8c

Dieu la preferve. I . 3’6Il offre Ifaac à Dieu en facrifiee. 3 9
Bilan: veuf de Sara Il épeure Chenu: s ,8: enlans qu’il

en eut. 4.xSa mon. 43

VOyez Agen

16an fils de David. 266Il fait tuer Artimon l’un" de l’es freres, qui avoit violé

Thamar fa fœur. 2.81Il fait fa paix avec David par le moyen de Joab. a: :2.
ne l’afi’efliondu peuple qui le deelare Roy. 2.8 3

ln ame action qu’il fait par le confeil d’Achitophel.
2.86

Autre eonfeil qu’Achirophel luy donne a: qu’il ne f nie

as. 2.8Il ait AmazaGeneral de l’on armée. donne la bataille ,’

la perd . 6c cil: me par Joab. 189
Affliction que David eut de fa mort. 19°

diluai R0 d’Ifrael. 355Il pren la vigncde Naboth. Elie le reprend de la part
de Dieu , 6c il s’en repent. 363

Il defait parun miracle Adad Roy de S rieôctrentc-
deux autres Rois quil’avoieut ailiege’ Samarie.

364»

Il le dcfait encore l’année luivante , luy m’e’Xent mille

hommes , a: luy donne lavîe. 36;
le Prophetc Miehe’c le reprend de la par: de Dieu d’3.

voir pardonné à ce Prince. 366. 368
Sedecias faux Prophete le tro’m . 368
Il perd une bataille contre Aria 6c cl! l’eul me. 369

Ac bar. I 84-Adiu Roy de Juda fils de Joatliam. 4,4
Il clloit tres-impie a: tres-idolatre. Il offrit l’on filsw

en holocauhe. Razin Roy de Syrie 6e Phazé Roy
d’Ifraël luy font la guerre &l’a legentdans Jerufa-
lem.- mais ne lepcuvenr prendre. Il fait enfuir: la
guerre à Pince qui 1:; me fix-vi millehommæ’
6e prend plulieurs p ’ onniers que cPropbere ont

obligede renvoyer. 4,04.Il: retourna Tcglath-yPhalaz’ar Roy d’Allj’ric 6e l’e ven-

ge de l’es ennemis. 4.0;
aubin Prophete; 34.;Il redit à Jeroboam qu’il r ’ toit. 4.

Il Pdit à la ferrure du Roy manique]: Prince
mulon fils mourroit. * 3;;Arbiaô petit fils du Roy Herode le Grand l’em’p’el’che de fe

tuer; l 74.0labium fils de Sadoc Grand Sacrificateur. 2.84.. 2.90
Aétnpbel. Il quitte David pour fuivre Abfalom. 2.8 3

2.84.. 285’486.

Il luy donne unconl’eîl qui luy auroit alluré la courou-
ne : 6c fe pend de regret de ce qu’il ne l’avoir pas fui-

v . .287M goy de Syrie 8e de Damas.
billant affilié de 32.. Rois il alliege le Roy Achab dani

Samarie: minant: fou armée dl dcfaite. 364.
Il cil étouffé par Azael ui regne en fa place. 38°

M R03 de Syrie 6c fils ’Azael.
Il e vaincu par Joris Roy d’Ifraël. 3 95’

Adam c’en à dire Roux.

Il eflcreé de la main de Dieu. 2.
Il mange du fruit defendu ardt ensilé du Paradis ter-

relire. fSff4. SI
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i Sa mort. 8Adonis; filsdc David. 16°Il fc veut faire Roy. Mais David fe de’clare pour Salo-

mon . 6e Salomon luy pardonne. 307
Salomon le fait ruer parce qu’il vouloit époufer Abifag.

. 3 U"Adamfedec Roy. ’9îAdulte".
Peines êta blies contre les adulteres. 139- 14°

Apr fegvante de Sara.

Elle accouche d’Ifmaël. 3°
Sara la chaille , 6e Dieu la confole. 38

Agge’e Prophete. 441Agrippa Gouverneur de llAfie de tres-aimé d’Augufic.

671.673
Ilefl receu magnifiquement dans Jerufalem par Herc-

de le Grand. I 98aHerode luy mene une florte. 983
Agrippa confirme les Juifs dans leurs privileget.

6
Herode envoye avec luy a Rome Antipater fou fiés.

Agrippa Le 6’er Roy de Judée fils d’Atiflobulc fils d’He.

rode le Grand 6e de Mai iamne. .78;
Comment apre’s s’efire veu dans une tresvgrandc miferc

l’Empereur Catus Caligula l’établit Roy de la Te-
trarehic qu’avoir Philippe: fils leerode le Grand ,

mort fans enfans. 786Caïn: ayant relegué à Lyon Herode le Tetrarque de
Galilce . il donne aulIî fa Terrarchie à Agrippa.

788
Caïn: luy accorde de ne point mettre fa fiatuë dansle

Temple de Jcrufalem: mais il reVoque cette grace.
791

Agrippa contribue beaucoup à faire Claudius Empe-

reur. . 807- Claudiusle confirme dans fon royaume. de yaioûte la
Judée 6e Samarie. 814.. 8r7. 818. 819.

Agrippa commence à fortifier extrêmement Jerufa-
lem: mais Claudius luy defend de continuer. 82.;

Sesloüan es. r 82.4.82;Il meurt diane manicre effroyable. 828
Ses enfans. 83°. 84.4.Ingratltude envers fa memoire des habitans de Cefare’e

ô: de Sebafle. 8 3 r
Punie. 8 3 zAgrippa Roy, fils du fufditAgrippale Grand. 850
L’Enipereur Claudius luy vouloitdonner le Royaume

de fon pere. Mais àcaufc de fa jeuneife ony envoya

un Gouverneur. 83°Il luy accorde de lailTer auxJuifsla garde des habits du

Grand Sacrificateur. 83,-Il luy donne le royaume de Chalcide aptes la mort
d’Herode fon oncle. 84°

Il le luy clic 5e luy donne la Tetrarehiequ’avoiteuë
Philippes, la Bathanc’e, la Traeonitc. de Abila.

. 8Impudicite’ des trois fceut: d’Agrippa. si:
Agrippa nomme Cefare’c de Philippes Neroniade en

l’honneur de Neron. 8;8.863Aigle d’Or Coufacre’e par Herode le grand furlc portail

du Temple de Jerufalem excite grande fedition.
738

Alüinu: Gouverneur de Judée. 8;6. 85-7. 861
415m Grand Sacrificateur. 484.. 4.87.488

Sa mort. 4.91kandm Sulamefemme d’Ariflobule Phîlelez Roy des
luifs.

Après la mort de fon mary ellemitenliberté festrois
beaux-fracs 6e établit Roy Alexandrejanncus l’un

d’eux. 5-48Alexandra femme d’Alcxandre Janneus Roy des Juifs.
confeil quele Roy fon mary luypdonne en mourant de

gagner l’affection des P ariiiens. 565. 566. :67.
56S

DE!
Sa mort. d’0Alexandra fille d’Hircan 8e mere d’Ariflobuleôt de Ma.

riamne femme du Roy Hetodc.6o3.632.. (4345;;
Sa lafchere’ lors de la mort de Marianne fafille. 6;;

Herode fan gendre la fait mourir. 658
Alexandre le Grand. 44.9Il va à Jerufalem 6e traire tres-bien les Juifs. 4;:
Alexandre tallez fils du Roy Antiochus Epipha ne. 5’00

Il donne bataille au Roy Demetrius qui yeflrtue’. :03
1l Époufe Cleopatre fille de Ptolemée Philometor Roy

d’Egypte. :06Qlîi la uy ode apre’s avoir appris la trahifon qu’il vou-

i oit luy faire. c 5msa mort. , 1 yt rAlexandre Zebin qui efloir de la race de Sclcueus Roy de

S rie. 1Il deyfait en bataille Demetrius Nicanot Roy de Syrie.

Il cit vaincu 6e tué dans une bataille par Antioehus

pus fils dudit Demetrius. f4;Alexandre faneur Roy des Juifs file du Roy Ariflobule
Philelez.

La Reine Alexandra Salomé, fa belle-fœur . l’établit
Roy, 6c il fait tuer un de fez freres qui pretendoiràla

couronne. 54.8. :49. "aIl perd une grande bataille contre le Roy Prolemc’e La-

tut. f, lIl tire du fceours de la Reine Cleopatre. 57;
Ses fujet: citoient (i anime: contre luyjqu’ilt en vien-

nent à la guerre , a: il en tuë en divers combats plus

de cinquante mille. 578Son extrême cruauté envers eux. 579
Il perd une grande bataillecontre DemetriusEucetus.

5’59

Il eh vaincu par Aretas Roy des Arabesôe traite avec

luy. f6:Sa mort a: confeil qu’il donne à Alexandra fa femme
de gner l’alfeâion des Pharifiens. 56;

«des»: e fils d’Arifiobule a. Roy des Juifs.
Il ci! mené par Pompée prifonnier a Rome avec fon pe-

re de fe fauve. 5’78Il vient en jude’e, aflemble une armée me vaincu

par Gabinius. 58°. 58;Pompée luy fait trancher la telle. 87
Alexandre fils du Roy Herode le Grandôe de Mariarr’ine.

Hetode l’envoyc a Rome avec Ariflobule fon frere
out eflre élevez auprc’s d’Au ufle. 67o

Il poufe Glaphyra filled’Archc au: Roy deCappado-

ce. 68 ril f e inflifie de fort frere devant Auguiledes accufations

de leur pere contre eux. 69 rAuguflc les reconcilie avec leur perc. 69a.
Herode fur de nouveaux foupçons fait mettre Alexan-

dre en prifon. ’704.Le Roy Archelaus le remet bien avec luy. 7o;
Herode entre en de nouveaux foupçons d’Alcxandrc 6e

d’Ariflobnle. 709.7ro.7rr.7ra.
Il les fait mettre en prifon. 7 r 3Condamner à Beryte dans une grandeaflemble’e, se

étrangler dans Sebafie. 7 r 7.7 zo

AmaIeeim aIls tirent leur nom d’Amalee l’un des filsd’Efau. 6a.

I7:
Amar Voyez Hier.
Amant

Abfalom le fait General de fait armée. :89
David après la mort d’Abfalorn luy donne la mefme

charge. 297Joab l’aifaffine. 2.9lAmajxiu Roy de Juda fils de Joas. 3 93
Il punir tousccux qui avoienraffafiine’ fou pere. 39;
Il vaine par liaffiflancc de Dieu les Amalccites de autres

peuples. 395Il oublie Dieu: 5e il le chafiie de telle fortequeJoas
Roy d’Ifraël, apre’s l’avoir vaincu dans une bataill-

Ca
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le, f: fait rendre Jerufalem se l’y mene ca atif en
triomphe. (kiclques aunées après Amazasc allaf.

fine. 397Aminudab Levite chez qui an mit l’Archc. a. I 9
Jimmy c’cfl adire fils de ma race , filsde Loth. 35’

Ann-ton fils ailiié de David. 1.60
Il viole Thamar fa fceut: 8e AbfalonfreredeThamar

le fait tuer. y 181.Amen Roy de Juda fils de Manaflcz. Il eûoittresimpie

6e futaiiaiiiné. 4.x;Amorrhéem.

Ils font défaits par les chreux. I 6 3

Leur pais cfi donne aux Tribus de Gad de de Ruben de
à la moitie de celle de Manille. t 7o

d’un"; pere de Molle. Vifion qu’il eut. 87
Azur) Roy d’lft’acl 5e pete d’Acliab. 376

Amleur. Voyez Alincus. a. t4.Amie merc de Samuel. IAntigone fils d’Hircan Grand Sacrificateur a frered’Ari-
(lobule Philelcz premier Roy des Juifs de la race des
Afmonéens.

Il preflè avec fon frere le liage de Samarieôedefaitles
troupes du Roy Antiochus Sizicenien. 94.2.

Ariflcbule lefait tuer fur un faux foupçon. 5-46
Antigone fils d’Ariiiobule 2.. Roy desJuifs. 5-78.

f81.;9o
Il perd une bataille contre Hcrode le Grand. 60;
Il contraâe amitié avec Barzapharnez 6e les Parthcs.

606. 607
Il amure avec les Parthes Phafael 6e Hcrode dansle pa-

lais de Jerufalcm. 607Barzapliarnez luy met entre les mains-Phafael qui fc
tuë luy-mefme, 5e Hircan à qui il fit couper les
oreilles. 6e fut établi Roy des juifs parles Parthes.

608
Il eli afficgé de pris dans Jerufalcrn par He rode 6e par

Solius. 62.3. 62.4..Sofius le meneà Antoine. 62.6
uiluy faittrantherla tefle. 629throcbwle Grimd Roy d’ A fie.

Faveuts qu’ilfat: aux Juifs 4.76
Antioche: épiphane fuceedc à Selcucus fou frete au rayan-

me de Syrie. 4.62.. 46;.464.filant receu dans Jerufalem il le ruine entieremcnr ,
pille le Temple, abolir la religion, fait immoler
des pourceaux de baliir une formelle qui com-
mandoit le Temple. Ses horribles inhumanitez.

467
Meurt de regret de la defaite de fes Generaux par Judas

Mach;.be’e , a: reconttoiil: fa faute d’avoir pille le

Temple. 4.8iAntiochm Eupamr fils d’Anriochus Epiphane. t 8a.
Il ruine le mur qui environnoit le Temple de Jerufalem.

484
Le Roy Demetrius à qui le peuple de Syrie l’avoir livre

I le fait mourir. 4.37Antioche: fils diAlexandre Ballez Roy de Syrie.
Triphon le rétablitdaus le royaume de fon pere. ne.

516.;i7
En enfuitele fait mourir 5c regne en fa place. 931

maintint: Sorber frcre du Roy Demetrius Nicanor.
Il époufe Cleopatre veuve de Demetrius 6e efl reconnu

patioumoycn Roy de Syrie. 53!
Son ingratitude pour Simon Machabc’e. f3?-
Il eit vaincu de tué par Arfaeez Roy des Parthes.

. . . 5’39AnttorburGrypur fils du R0 Demetrius Ntcanor.
Il tut-l dans une batail c le Roy Alexandre Zcbin.

t

Il cil tuë en trahifon. . çîô
Antiochu: .SJfirenien fils du Roy Antiochus Soter.

. . wAutrarbut Dam.
Il force les retranchemens d’Alcxandre Roy des Juifs

8e cit defair 5c tué parles Arabes. 56!

TIIRIS.Antipa: l’un des fils du Roy Hcrode le Grand. 72.4:
Herode le nomme fon fuccellcur par (on Teflamcne

qu’iltevoquc depuis. 74.:Il va à Rome pour difputcrle royaume a Arcbelaus fou

frere. - 74.7La caufc fe plaide devant Auguile. 74.8
AuËul’ie luy donne la Galilée avec ce qui cil au dela du

cuve. 7 f4.Antipater pcre du Roy Herodc le Grand s7 t
Il aililie Hircan contre Ariflobule fon frere.;7r. 5-73.

579. 582.. 8 3.

Son maria e à fes enfans. 2-3;
Il fert Ce ar 6e le figuale dans la guerre d’Egypte 388.

589:5’90- r93

Son pouvoir 5e feslouanges. un.
Sa moderation. 596. 5-98. 999Malichus le lait empoifouner. 60°
Herode fou fils baflit à fou honneur la ville d’Antipatri-

.de. 696Armpater fils aifné du Roy Herodc le Grand.
6o;

Herode le fait venir aupre’s dcluy pour l’oppofer à A-
lexandre de à A riflobule fcs freres , 6e l’envoye à Ro-

me avec Agrippa. 689Artifices d’Anriparer pour ruiner fes freres. 700.703.
7 i a. 71;

Il fe refout après leur mort d’avancer les ioursde fora

pere. 712.726Herode l’envoye trouver Augufle avec fou tefiamene
par leq uel Il le declaroit ion fucacffeur. 7 2.8

Hetode découvre fa couipiratton contreluy. 7; r
Il revient de Rome 8e eii convaincu de (est crimes. 732.

733-736435- 736
Herode le fait mettre en prifon. ibid,
Sur le bruit qui courut de la mortd’Hcrode il tâchedc

corrompre celuy qui l’avoir en garde , de Herodc

l’ayant fccu le fait ruer. 740
Antoine , un Marc Antoine. 580

Herodt: le gagne par des prefens. 604.
Et il l’établit a: Phafael fon frere Gouverneurs de la Ju-

dée. 6o;Herode le va trouver au fiege de Samozate. 6:0
Il envoye Sofius à Herode avec une armée Ro-

maine qui ailiege 6e prend avec luy Jerufa-J

lem. . 62.;Il fait trancher la relie à Antigone Roy des Juifs.
62.9

And
Il delivre les Ifraëlitcs dela fervituded’lîglon Roydes

Moabttes, se eû établi juge a: Prince du peuple.

20 I
Ara» frere d’Abraham. a t

fin en Ciel. 14.Arce , ou Paris , ou Recem capitale de l’Arabie.
t 6l . t 68

Arebe baflie par Noé contre le Deluge. r I. i 3
Arebedel’allmnce.

Sadefcription, t r7Prifc par les Philifiîns. 116Ils font contraints dela renvoyer. a. 18. 2.19
David la fait porter à Jerufalem. :69
Ordonnede la mettre dansleTemple. goy. 31°. 327

Sa tranilation dansle Temple. 328
Arcbelus Roy de Ca ppadoce beau-pere d’Alcxandre fils

d’Herode le Grand. 61 . 694.
Il remet bien Alexandre avec Hcrode. 7°S’

Arebelau: Roy de Judée fils d’Herode le Grand.

. 72.4.Herodeledeclarefonfucceffcur. . 4.17
Enfuite d’une fedition arrivée à eaufedc la punition de

ceux qui avoient arrachel’aigled’orqui elioit furie
portail du Temple il fait tuertrois mille hommes.

’ 745’’ Antipas l’un de fes fieres luy difpute le royaume &ila

caufc fe plaide devant Augufle. 74.8
Grands
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t Grands troubles arrivez dansla Judéedutant qu’il eiloit Ils s’élevent de (impies partîeul’ers a inte fortgrande

alterne. 770.771.752. puilfance aux environs de Babylone. 793 -
Ambailadcurs des Juifs vont à Rome pour demander Afmwre’enrouMachabées. 4.67

à Augulle de n’ellre alfuiettis qu’aux Romains, 6e Arbalm. Voyez Gotholia. -
parlent fortement contre Archclaus 5e contre la me- JugufieËmpcrcur.
moire d’Herode. 7 i 3

Auguile donne à Arclielaus fous le titre d’Erhnarcliie la n . 6m:Herode le Grand le va trouver aptés la batailled’A-
&ium’ôcgagne fan amitié par fa generofité. 64S.

moitié de ce que polfedoit Hcrode, fçavoit la Ju- 6
déc, l’Idumée 8e Samarie. 75’4

Il épeure Glaphyta veuve d’Alexandre l’on frere.
PaVeurs qu’il accorde à Hetode. 654.. 65;. 670.6743

, . , 673-6936 Silleusl’irrite contre Hcrode. 7037 î

Augullc le relcgue à Vienne dans les Gaules fur les plain- Augulle reconnoill fa fourbe , le condamne a mort a: a
tes queles Juifs luy (ont de luy. rc ter de s’ellrefafché contre Herode. 71575’ 7

drlflehle I. f urnntnme’ PblleleLROY ds kifs fils d’Hlf- ana legsquIHuodc m7 fait P" (on tcüamcm’ 741
ean Prince des Juifs 6e Grand Sacrificareur. Il les remet a fer enfuis. 7M

Il reçoit de fou pere la conduite du fiege de Samarie 6e Il decouvrela fourbe dufaux Alexandre. , 7"
defait les troupes du Roy Antimhus Syficenien. Il relegue Arthelaus fils d’Herode a Vienne fut les

54.1 plaintes que les Juifs luy font deluy. 75-7
Il change la principauté des Juifs en royaume de fe Samort.

fait couronner Roy. Allocic Antigone fou fier: Au Roy deJudafils d’Abia.
76s

à la maronne ôe fait mettre les trois autres en pri- Il gagnela bataille fur Zoba Roy d’Ethiopie, deuil-gr.
(on avec (a merc qu’il fait moutir de faim. 6e
fait depuis me: Ariiltobule fut un faux .foupçon.

546 Azure"! frere de .loab tue’ par Aimer.

me’e choit de cent mille chevaux de de neuf cent

mille hommes de pied. 3M
159

Il meurt de regret. H7 AWIÂ ROY des l’ic-
Ariflobrde a. Roy des Juifs fils du Roy AlexandreJan. Il étouffe A ad fan Royôeregneenfa placecommclg

"au. 5-57 Prophete Elizce le luy avoit predir. 33°Q." que panné d’Hircan il prend les marques dei: Il fait unecruelle guerreauxlfraelits. 39°

royauté. 569 albane: Prophete. a"Il donne bataille à Hircan . la gagne. ô: par un traité à «lulu. l7.
qu’il fait avec luy la couronne luy demeure. 129W. V°YSchfiCt

7o

Il perd la bataille contre Aretas Roy des Arabes vin B
pour rétablir Hirean. 6e cil afficgé par luy dans le .

T emple. 5-7; Baal Dieu desTyriens. - 358.386.339Saums l’un’ des Lieutenans de Pompée ellantgagné Beau Roy d’lfrael. Il flamine Nadab de [anc a; a

par Arifiobuie oblige Aretas élever le fiege , 6e A. place. 3"
rifiobule défait enfuitc Aretas 5e Hircan dans une ba- Creon l’allafiine. 3"

taille. 57; Blbbneville.Pompée envoye Ariltobule prifonnier a Rome avec A- lame au lieu oùNembrod avoitballi latour de Babel.
letandre 6e Antigone f es fils.

1’77 i6Arillobule fe fauve de Rome avec Antigonel’un de fcs Prife par Cyrus 6e par Darius. t 435-
fils . vient en Judée . affemble une armée . cil vaincu Babylone d’Egypte.
par les Romains de renvoyé par Gabinius prifonnier Ballie par Cambife.

à Rome. « g. ,- 1 Bastide General de l’armée du Roy de Syrie. 487.499;
Cefar le met enliherté ales partifans de Pompée item-

. poifonncm. 3-86 Bagejê Genetal del’armée d’Artaxerxcs.
Arrjlobule fils d’Alexandre 6e frere de Marianne, Il prophane leTemplc.

4,9L 496- tss. 499

44.8

I 63a Bals fuivantede Rachel. 5,Herode luy donne la charge de Grand Sacrificateur. 3414m» Pro hete

Et le fait noyer.
434 Il benir es Ifraëlites au lien de les maudire. 16;,

4 6 6 r66
Arrfloâule fils d’Herode le Grand 6e de Matiamtic. Balthazar Roy deBabvlone.

67 o Vifion qu’il eut 6e que Daniel luy explique.
Il époufe Betenice fille de Salome’fœut d’H erode. Sana a Capitainedes GardesdeDavid. :98

63 x E oit l’un de (es braves. 3°:
Yo et Alexandre fou frere aifné. Il fucccde à Joab en la charge deGeneral de l’armée.

Anfla «de filsd’Herode Roy de Chalcide. 3UNeronluy donne la petite Armeuie. . 84,7 Banda . e’efl a dire éclair , Juge 6c Prince du peu-

Arifiemsrie. l 72.. 12.2.. sa;Gouvernement arilioctatique établi parmy les Juifs ,
de dans lequel les Grands Sacrificareuts curent

ple.
Il delivre le peuple de la fetvitude des Chananéens.

ac:
l’autorité fouveraine depuis que Zorobabel eut ré, Bancal: Secretaire du Prophete Jeremie. 4.06

tabli le Temple iufques aux Rois Afmonéens. Baruphantes. 606. 60844,, Barbu! fils de Nachor fret: d’Abtaham 6e pere de Re-

Gabinius General d’une armée Romaine rétablit hccca- 47-
dans la Judée le Gouvernement arillocratique. Benjamin fils de Jacob.

73° Sa naiffanee. ’ . f94.me Roy des Parthes defait en bataille 6e tuë Antiochus V0 cl Jacob de Joreph.

Soter Roy de Syrie. 53 6 Ber A) Galaride , amy de David. 2.88.194.
«(flamme Roy des Patthes. 768. 777 David en mourant le recommande à Salomon-
Arraxerxe: Roy de Perfe fils de Xctxcs. La Biblele nom- 3! I

me Alfuere. 4.4.6. 4.4.7 Berhfabe’. 2.78Voyez lifter. Salomon fon fils fe fâche contre elle fur ce qu’elle le
djinn: a: Arthur frcres. prioirde faire éponte: Abifag à Adoniu. 3 t f

Voyez



                                                                     

, I n a 4 s, M A r r z a z s.
Voyez David. C bemcifion. tBoa: mary de Ruth. 5- 13 Ordonnée de Dieu à Abraham; 3lBravehle David. Juifs la font le 8. jour, de les Arabes à r a. ans: 6c pour-
Soibu-Nepban-Jonarbar fils de Samna. 300 uoy. 3 7ni IeIexÆleazar fils de Dadi. Ci: pere de Sali]. 2 2 3Sobu-Abifisy.8anaia. 3 oz dandins Empereur. aIls emballent les inter-cils de Salomon contre Ado-

nias. 307C

Caille: envoyées de Dieu pournouttir l’on peuple. i068.
14

Caïn, c’ell adire aequifition.

Il tue Abel fou frere 6e Dieu le cbafle. 6

Ses defcendans. 7Caipbe Grand Sacrifieateur. 766. 7 7 6
Cairn Caligula Em creut.

De quelle forte l vint à vampire, 7 86
Il traite mal Philon Juif: 7 90Il veut faire mettre fa Statu’e’ dans le Temple de Jeruf -

leur. 79h792Sa folie de fa cruauté. - 79 5’
Tué par Chereas de plufieurs autres conjurez. 7 97
Ccfonia fa femme de fa fille tuées aufli. 8o 2

Cale6. -
Cambife: Roy de Petfe fils de Cyrus.

Il defend. aux Juifs de continuer à rebal’tir Jerufalem 8c

149- r9;

le Temple. 4.37.438Cam mm. t4.5. 146.147

Ca un. f8;Tué Cefar. 5-98 lVient en S rie.
Vaincua P ili pet.

CanLPrince des uifs fousle nom de Juge.
Il délivre les JuiB de la fervitude des

Cefar Empereur.
Il met en liberté Arillobule 2. Roy des Juifs. 586. :88

604.

Afiyriens. zoo

589
Il cil tué dans le Capitole. 3-98
Sextus Ccfar fou parent. 5’94. 99;. ’96

Il cil tue" en rrahifon. 998on... ville. vBallie par Hérode le Grand en l’honneur d’Augulle.

- 669. 69;.Cefimia femme de l’Empercur Ca’i us Caligula.

Elle cil tuée aptés f on mary. 802.
Cham filsaifné de Noé. r6Il fe macque de fou pere: de fou pere le maudit 8e toute

fa polleriré. ’ t 9Chenu»: 4. fils de Cham ou Cam.

On nomma la Judée de fon nom. r 9
Chenu Capitaine des Gardes de l’Empereur Caïus Cali-

ula.
Il cgoniure contre luy, 8e affilié de plufieurs autres le

tué. ’ 797.799. 809.810.8r2
L’Empereur Claudius le condamne à mourir , 6c il

meurt rresgenereufement. 8 r 2.
Sabinus un autre des conjurez fe tué luy-mefme.

. 8 i 3Charlie: qui el’toient dans l’Arche. r r 7. 326.328
Cherura f econde femme d’Abraham. 4. r
Choré. i

Il excite une feditlon contre Moïfe de Aaron. s;
Et cil confumé par le feu du ciel avec tous ceux delà

faélion. « If6Clmfirrre Roy des Affyriens impofe desttibuts aux Iliad-

lites. 99tCbufa) fidelleà David. 284.. 28;Il empefche Abfalom de fuivre le confeil d’Achitophel.

2.87. 290
chtimi . peuple de Perle, vont habiter Samarie de font

nommez Samaritains. 4-09Enfuite d’une grande pelle ils embralfent la religion des

Juifs. 4.1 o y

999. 601.6014

Apre’s la mort de Ca’ius Caligula les gens de; mule
déclarent Empereur. 804.. 805. 807.8 08.1 l t

Il condamne Chereas à la mort. il 2.
Il confirme Agrippa dans le royaume 8c y ayoûte la Ju-

dée a: Samarie. 8 r4.
Sa mort. 84.;Cleoparre fille de Ptolemée Philomeror Roy d’Egyp-

te.
Elle époufe Alexandre Ballez Royde Syrie. 06
Elle le quitte par l’ordre de fort pcre pour époufetjDe.

metrius. fic. 5-43Elle affilie les Juifs contre Ptoleme’e Latur fon fils. 53-3.

Cleoparre Reine d’Egypte. in.
Elle donne de l’amour à Antoine. 605i
Soninfatiable avarice 8e fon impudicité. 34,;
Elle tafche en vain de donner de l’amour au Roy Hero-

de le Grand. 64.2.Calame: Se pierre de de brique ballies par les enfans de
Set .

Commdemetrr donnez de Dieu fur la montagne de si:

na. r r 2Tables defdits Commandement mifes dans l’Arche de

l’alliance. t r 7Corrficfian de: Languer. 1 6Cermliu: Sabinur. V. Sabinus.

C016]. Voyez Zambry. 1 55Coflobare mary de Salomé futur du Roy Herode le
Grand.

Herode le fait tuer. 6;,Craflim 5 8 3Il (pille le Temple de Jerufalem. 5-84.
E défait de tué par les Parthes. 3-83-

Creux aflàfiine Baza Roy d’lfraël. 33-;

Crearian du monde. r9re: Roy de Perfe. 4.34.Il prend Babylone 8e le Roy Balthazar. 4.3 si
Il renvoye les Juifs qui efloient dans Babylone à Jeruf -

lem , de leur permet de rebailir la ville de letTemple.
436

D

Bagad Dieu des Philillins tombe devant l’Arche de l’al-

lianee. a 2. l 8Dalila Voyez Samfon. a. r 2.Datura: ou Culex ville. 2.0Daniel Prophete.

Il cil mené captif à Babylone. 4.
Il explique le onge de Nabuchodonofor qui l’établit

grande autorité 8e fes compagnons. 4.2.9
Il expliquela vifion qu’cutle Roy Balthazar. 4,34.
Darius le ment: en Medie où il l’éleve à detres. rand:

honneurs , le aprés avoir cité contraint de fie faire
ietter dans la folle des lions, dont Dieu le délivre,
il y fait ictter fcs accufatcurs 6c l’éleveencoreàdc

plus grands honneurs. 4.3 ySuperbe Palais bafli par Daniel dans Ecbatanecapitalc
dele Mcdie , danslequel cil le fepulchre des Rois des
Perfes 5 de Medes 8e des Parthes. Mcrveilleufc vifion
qu’eut ce I’rophetc de fes louanges. 4.3;

Alexandre vit fa prophetie. 4.;2.Darius fils d’Alliage Roy des Medcs.
Il prend Babylone avec l’aflîfiance de Cyrus Roy de

Perfe. 8e mene Daniel en Medie. 4.34.
Voyez Daniel.

Darius Roy de Perfe fils d’Hyl’lafpe. 4,3 3
Il permet à Zorobabel Prince des Juifs d’aller rebâtir

Jerufalem de le TemplC- 4.3 9.4.40
Da-

28
Cil



                                                                     

TA-BLE.
U3
Il"!

barbu 5c .làimi.
La terre s’ouvre 8c les engloutit.

David Roy des Hebreux 6c fils de .leffe’.

Voyez Saiil, Samuel, Michel , Jonathas.

Samuel le facre Roy. 244.Saül l’envoyc querir pour chanter 6: joliet dela harpe

quand le demon l’agiroir. :3;
Il combat Goliath 6c le rue. 136.237
Saiil devint jaloux de luy . 6e pour s’en défaire luy

donne en mariage Michel fa fille àcondirion de
luy apporter les telles de fix cens Philillins.

a 3 8. a 3 9

Il vaine les Philillins. Saiil le veut tuer 6: Michel le fau-

ve. 24.1Il fe retire auprés de Samuel. 24.2.
Preuves qu’il reçoit de l’amitié de Jonathas. 2.39. 2.4.3.

24.6

(Voyez Jonathas. .Abimelech luy donne l’épée de Goliath , 5c il feint
d’eflre infenfc’lpour fe fauver de Gerh. 2.4.4.

Il alièmble quatre cens hommes, 6c le Roy des Moa-
bites le reçoit fort bien. Saiil fait maifacrer Abime-
lech 6c trois cens quatre-vingt cinq autres, &Idé-
truire entierement la ville de Nob , fciour des
Grands Sacrificareurs , avec tous les habitans.

’ 14sDavid court fortune de tomber entre les mains de Saiil.
14.6

Pouvant tuer Saiil dans une caverne il fe contente de
couper un morceau de fon manteau. 2.4.7

Il époufc Abigail veuve de Nabal. :49
Achinoam , autre femme de David. ibid.
Saiil luy avoir ailé Michel 6c l’avoir mariée a Phalriel.

ibid.
David pouvant tuer Saiil endormy dans fa tente ,

fe contente dlemporter fou javelot ô: un vafe.
15’0

Il fe retire vers Achis Roy de Geth Philillin. en
Achis l’ayant renvoyé à Ziceleg à la priere de autres

Rois lors quiil faloir donnerla batailleàSaül il trou-
va que les Amalecitesl’avoientfaccagé. Il les pour-

fuir &lesdc’fait. 2.5.4.Son afllrftion de la mortde SaiilôcdeJonarhas. 14-7
11 cit reconnu Roy par la Tribu de Juda. 25-8
Et enfuite par tontes les autres.

Ses femmes 8e fcs enfants. 2.60.267
Il reprend Michel fa femme. 261Il fait mourir ceux qui avoient alfafliné Isboferh.

2.6:.

Il prend de force Jerufalem. 2.6;
Il gagne deux grandes batailles contre les Philiflins , 6c

la derniere par un miracle. 2.68

Il prend d’affaut Rabath capitale des Ammonites;
181

Apre’s avoir pardonné à Abfalom fon fils. qui avoit
fait tuer Ammon fon frere a caufe qu’ilavoir violé
Thamar fa fceut. Abfalom entreprend de fe faire

R0 . 18;David abandonne Jetufalem 6c le retire au delà du

Jourdain. - 284.Son extrême afiliâion de la mon d’Abfalom. 29°
Joab luy parle fi fortement quiil le confole. ibid.
Soba excite revoltc contre David. 29;

Et en cit puni. 298David met entre les mains desGabaonites feptdcs pa-
rens de Saul , pour les venger des cruaurez que Saiil

avoit exercées contre eux. 2.99
Il vainc les Philiflins dans une bataille, 8c Abizay luy

fauve la vie lors qu’un Geant llalloit tuer. 3oo

Braves de David. 300. 3m.David irrite Dieu par le dénombremer’ttqu’il fait faire

de fon peuple: ô: de trois fleaux que Dieuluy fait
propofer pour expier fou peehé, il choifit la pelte.

go
Il achete l’aire d’Oron our ybaflir un autel au mefmî

lieu où Abraham o rit Ifaae en facrifice 6c où Salo-

mon ballit le Temple. 5551-
Ses prodigieufcs richefles. 304.. 3s z
On luy donne Abizag pour leréchaulfer. 306
Il fait facrer Salomon Roy. 3 07.303
Ordresqu’ildonne. 308Ses dernicres inflruâions à Salomon. 5 I I

Sa mort. 3 r a.Ses funerailles 6e trefors mis dans (on fepulchre.
r

Drôme , c’efl à dire Abeille , Prophetelfe. 3 3
Elle affranchit les Hebreux de fervitude. :01-

Dccmm. Voyez Dixmes.

Déluge univerfel. I 3Demetriut Roy de Syrie.
Il fait mourir le Roy AntioehusEupator. 487. foc
Il en me dans une bataille qu’il donne au Roy Alexan-

dre Ballez. 50 3Demetrius Mauser fils dudit Roy Demetrius. 507
Il epoufe Cleopatre fille de Ptolemée Philometor Roy

d’Egypte qui le fait reconnoiflre Roy de Syrie. 5- l o.

, si 35H-Son ingratitude envers Jonathas Grand Sacrificateur.
f1 6

Il cl! vaincu par Triphon 6c par le jeune Antiociîuj.

I o
Il Cil defait de pris prifonnier par ArfacezRoy des Par-

thes. 51.4.. &mis enlibertE. 536Il cil deiàit par Alexandre Zebin, Semeur: miferable-

11 fait tranf porter à Jenrfalem llArche del’alliance , 8c ment. 54.0
Michel fe macque de ce qu’il avoit chanté 6c danfé 00mm!" BUTIN. f f 7
dans cette ceremonic. 269 Il defaiten bataille Alexandre Roy des Juifs. :59

Il perd bataille contre les Parthes Cc cil pris prifonnîef-
Mitridate leur Roy le mirettes-bien. sa mort. 56°

Dmombremnrt du Peuple. r44
Dcnombrement fait par Cyrenius. 7 f9

a Diana fille de Jacob violée par Sicliem , 6e vengeance que

Il veut ballir le Temple: mais Dieu luy commande de ,
referver cet ouvrage à Salomon. a. o

Grandes vifloires qu’il remporte fur les Philillins , Moa-

bires Se Sophoniens. a7:Et fut Adad Roy de Damas 6c de Syrie. 2.7
Thoy Roy des Amatheniens recherche fon alliance. fer freres en firent. 58

:7 3 Dixmer ou Decimes.
Il aflîriettit les Iduméens fous la conduite diAbizay fre- Données. Par Abraham. a7

te de Joab. MM. Ordonnees par Moire à la Tribu de Levy. r 58. r 7 a
Hanon Roy des Ammonites outrage res Ambailadcurs. Dot; Syrien.

2. 76 Eil caufe d’un grand crime commis par Saül. a". 24.;
David le defait en bataille avec quatre autres Rois , fous la

conduite de [cab . ô: luy. defait en performe une E
grande armée du Roy de Syrie venuë au feeours -d’Hanon. , , . 177 Eaux ameres renduës douces par Moïfe. i 04.

Ilenleve Berhfabé , fait tuer Urie fou mary, 6c llépou- Erbium capitalede la Mcdîe. 43;
fe. 178 QI" Re des Moabites aŒewit les Ifraëlites. 6c Aod

Dieu le menace par le Prophete Nathan , 6c ilfaitpe- les elivre. aolnitence de fon peché.Mort du fils dont Bethfabc’ clloir Un Roy d’lfraël fils de Baaza damné par lamait.

grolle , ô; naillance de Salomon. 35-;2.80 J au.
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512.:er filsdlAaron établi Grand Sacrificatcur. r61

Sa mort. 193Elmur tiare de Judas Maclmbe’c. 467
Il tu: un clcpltant 5l cit accablépar fa eheure. 4.83

E9 Gland Sacrificateur qui fur le premier de la famille
d’ILhamnr liun des filsdiAaron qui obtint la grande
Sncrificature.

Il gouverne le peuple de Dieu. 213
Meurt de douleur dela prife de l’Arche. 2.17

Effilkjnx Roy de Juda. 4,13.Voyez .luakim.
Elie Proplietc. Voyez Helie.
filmée l’rophcte.

Hclic par liOiiLlliCdC Dieu l’établit Prophcte. 361
I’redittions mcn’eilleufes quiil fit à Jolaphat Roy de

Juda , à lat-am R0y dilfrael, 5c au Royd’ldumée ,

qui furent fuiviesdes «un. 376
Il multiplie l’huile de la veuve d’Obdias. 378
Dieu aveugle à fa priereles Syriensquialloicntpeurle

prendre , 8c les conduit dans Samarie. 37
Il predir au Roy loram la levée du (icgede Samarie,

que la lamine retluifoir à l’extremite. 161d.
ll tait faCrechhu R av d’lfrac’l avec ordre d’exterminer

route la rare d’Acltab. 83
Ce qu’il predit en mourant à Joas Royd’lfrae’l , a: fa

nlOl’t. DO" corps "1°" refufcifl: un mon.
Eflxu. c’ell à duc velu. &furnomme’ Edomfilsd’lfaac.

Sa natllance. 4.4.Il c’poufe Ada 8c Alibamé. 4.6
Et enfuitc Bezemath filled’lftnaël. 4-7
Se l’CCOhClliC avec jacob fonfrere. f5
Partage fait entre eux; 6 tIl donnele nomà l’idumée. ibid

Ses defcendans. 6,,Efaye. Voyez lfaye.
[grima

Faveur que le Roy Xerxés luy fait 5e aux Juifs. 443
Il oblige ceux qui avoient époufe des femmes étrange-

res de les Icnvoyer. 4.4.4.Effeniem. 52.0.Vuyezleflcs. t
Ejler Reine d’Aflyrie femme du Roy Attaxerxes ou Af-

fucrcr «6. 44715,55] Getéen ami de David. 289
au, au a dire Mcre des vivans.

Creée. 3Elle mange du fruit delendu, 6c cil chance du paradis

terreflre. 7 yEvilmerodac Roy de Babylone met Jechonias Roy des

Juifsenliberte. IEuphrate fleuve ou l’hora , en à dire dtfperfion ou
fleur. 4.

Enrichi. 709turbin: Roy deJuda fils d’Achas 6c petit-fils de Joa-

tham. 4o;Tres-religieux.’ll rétablir entierementle fervice de Dieu.
407

Il vainc les Philifiins. 4.08Sennachcrib Roy dIAnyrie le fait aflicgerdansJerula-
lem . 6c le Prophetc lfaic l’alluredu fecours de Dieu.

4.x r

Une peilc envoyée de Dieu tuë 185000. hommes de

l’armée de Scnnacherib. 4.12.
Ifa’t’e luy promet de la part de Dieu de prolonger fa vie

ôc de luy donner desenfans, 5c pour figne de cette
promeflc fait retrograder de dix degrezllombredu

foleil. 4.13Ifa’ie le reprend d’avoir montréfestteforsauxAmbaf-
iadeurs du Roy de Babylone 6e luy predit la ruine de

fon royaume. .1 4.14.Furbiel Prophete. 4.! 7.4.2.0. 4.2.;
F

Felix Gouverneur de Judée. 843.844.848. 849.870.

I 8p.

NIAT I
Frfler. ,
Ptrlélut: , c’efl à dire pallage.

hile cil autremeut nommée.
Du 19mn, c’elt a dire des Pains fans levain. 94» 95’-

È R ES;

r 3 3. 7 63.
Der Tabernacler, autrement nommée,

Scannpegle. 131. l 7:.Pentecofle. I 34.Der laminer. 4.7 6Feflur Gouverneurde Judée. 851. 85’6
Flora: Gouverneur de jude’c. 861

Sou avarice a: fa cruauté font caufc dcla guerre des Juifs

contre les Romains. 86 5’
G

and]. A se;Gabauim trompent les Hebreux pour faire alliance avec

eux. ’i 1 8;Il en font fecourus contre cinq Rois. 1 86
Pelle envoyée de Dieu qui ne celle qu’aprës que David

les eut fatisfaits des entamez exercées contre eux par

Saitl. 199Gabim’u: General d’une armée Romaine. ç74.
Ses exploits. il reduit les Juifs fous un Gouvernement

arilloeratiquc. 53°Sesautres exploits dans la Judée. 581.7782433

Gai Prophere. 303Galant! l’ais. Origine de ce nom. 54
01mg: fleuve, ou l’hifon , c’elt adire plenitude. 4

atrium. Voyez Temples. -
Un»:

Leur race. x o03.. l 64.. l9;Goliath. 236. a 3 7Ara-mon qui euil tué David li Abizay ne l’cuft feeouru.

3oo
Elrzrzar Juif quiavoit fepr coudées de haut. 777

Gldtoll Juge a; Prince du Peuple de Dieu. Il delivreles
chreux de la fervitude des Madianites. Sesloiian-

ges. 2.04.0:01! Heure, c’en a dire quivicntd’Orient, lesGreCsle

nomment le Nil. 4-GermMrtur. 7 69Amour que les Romains avoient pour luy. 786
Geflirtr Florin. Voyez Florus.

0mm: PrOphete. 35’sGLrphm: fille d’A rehelaus Roy de Cappadoce. Elle époufe
Alexandre fils d’Herodc le Grand.

Hcrode après la mort d’Alexandre la renvoyeàfon pe-

re. zFile e’poufe Juba Roy de Mauritanie. ç f8
Et en rroifie’mes noces Archelaus frete d’Alexandre (on

premier mary. 7y6Sa mort à: fongequ’elle eut. 7;8
60401:." quicommandoit etrJudéc. 4.2.6
Goliath. Voyez David. 236. 2.37Gothalia ou Athalia fille d’Achab Roy d’lfra’e’l.

Elle veut exterminertoute la taeede David. 387
Joab Grand Sacrificateur la fait tuer. 388

H
Habirrponrtfmu Je. 1 r9. r 19. 8 3 y
Hun Roy des Ammonites. Voyez David.

1-7667ka venus de Heber. 20Hein" Reine des Adiabeniens. Voyez Izate qui eiloit fnn

fils. z 3 7He!) Grand Sacrificateur. Voyez Ely.
Helie Prophete.

Apre’s avoir parlé au Roy Achab il fe retire dans ledeg
fert 5c enfuite chez la veuve de Sarepte. Miracle quiil

v fin 379Il t’ellitfcite fon fils. 36°Il va trouver le Roy Acltab.faît ail-embler tout le peuple
fur le mont Carmel , yfait un tres-grand miraclc,fait

T t t tuer



                                                                     

amau

TABLEtuer quarre cens faux Prophetes , 6c enfuîte obtient

de Dieudela pluye. 361Il s’enfuit dans le defert pour eviter la fureur de Jezabel.
Dieu luy commande de faerer Jehu Roy d’lfraël ,
à: Azael Roy de Syrie. &d’établirElizc’e PrOphe-

te. 62Il predit à Otholias Roy d’lfi-aël qu’il mourroit , écalait

confumer par un feu defcendu du ciel deux Capitai-
nes 6c cent Soldats qui vouloientle mener par force

le trouver. 3 7 4Ethnie Prophete. VoyezElize’e.
Hendele Grand Roy desoluifs , fils d’Anti ater. 587

Il cil établi Gouverneur de la Galilée. I fait mourir des
voleurs ô: fes envieux l’aceufcnt. 5’94.

Il comparoiit en jugement. 595Eflant prefl; d’ellre condamné il fe retire . cfi établi par
Sexrus CefarGouverneur de la baffe S rie.Afliege Je-
rufalem 64 l’aurait prife fi Antipater am perc 6c Pha-
facl fon frere ne l’en eulfent empefche’. 5-96. 600

Il fait ruer Malichus pour venger la mort de fon pere.
601

Il agne bataille contre Antigone. 693
Il ance Mariamne. and.Il avoit époufc’ en premiercs nôces Doris 8c en avoit

Antipater. i614.Il gagne Antoine par des prefens. 604.
Antoinel’e’tablirTetrarque. 6o;
Antigone 5c les Parthes l’ailiegent se Phafael dans le

Palais de Jerufalem. 6°7Les Patthes ayant contre leur parole retenu PhafaCl pri-
fonuier , il fe retire de Jcrufalem 6e fait en fc retirant

de fort beaux combats. 608
Il vaa Rome. I 61 rIl cil établi Roy des Juifs parle moyen d’Antoîne. 5c

avec l’allillance d’Augullc. 612.. 613
Il revient en Judée , y fait divers beauxcombats, fait

lever le fiege de Mafiada , «St afliege Jerufalcm mais

nela peut prendre. V 61 fBeaux combats qu’il fit. 616
Il force des Juifs retirez dans des cavernes. 617
Il va trouver Antoine au fic-ne de Samozate. 62.0
Beaux combats qu’il fait à à. retour en Judée. Il ven-

ge la mort de Jofeph fun frere. Deuxgrandsperils

qu’il courut. 62 1Il ailiege Jerufalem 8: époufi: Mariamne fille d’Alexan-
dre fils d’Ariftobule à: d’Alexandra fille d’Hircan.

622
Sofius General d’une armée Romaine l’ayant joint au

fiege de Jerufitlem ils l’emportentd’aflaut. 623
Il donne la grande Sacrificatute à Ariflobulc fretc de

Mariamne. 634.Etlcrait noyer. 636Il va trouver Antoine pour s’en iullifier , 84 donne or.
dre à Jofeph fon beau.frere de tuer Mariamncit An-
toine le condamnoit à la mort. 63

Jofeph l’ayant dit imprudemment à Mariamne il le fait

tuera fan retour. 64.0Il fait la guerre aux Arabes . gagne une bataille, 6c ett

perd une autre. I 64.3Un grand tremblement de terre jointa cette perte éton-

ne les Juifs. 64.4.I-larangue d’Herode pour les raffurer. 64.,-
Il leur redonne tant de cœur qu’ils gagnent une batail-

le contre les Arabes. 64.6Alexandra mere de Mariamne perfuade à Hircan fon
perc de fe retirer en Arabie , 6c Herode en ayant eu
avis le fit mentiraprësla defaitc d’Anroine par Au-

guileà Aâium. 64.7Il va trouver Augul’te 6c gagne fon amitié par fa gene-

rofité 6e parfa magnificence. 64.8. 64.9. 6;!
Faveurs qu’il reçoit d’Augufle. 6,23.. 670. 67 1.67 3.693
Il fait tuer Solremc par jaloufte à caufe qu’il avoit dit à

Mariamne l’ordre qu’il luy avoit donnédelatucr fi
Augulle l’cult condamné. Et fait mourir enfuite

Mariamne. 6;;

Son defefpoîr aprés la mort de Mariamne , 6c extrême

maladie dans laquelle il tombe. 657
Il fait mourir Alexandra mere de Mariamne. 6y8
Il fait mourir Collobare 6c plufieurs autres. . (if9
Jeux 6c f eflacles qu’il établit , ce qui fait murmurer

les Jui s. 660Dix confpirent pour le tuer. 661
Il bafiit 6c fortifie plulieurs places , entre lefquellesîl

donne le nom de Cefaréc àlaTour de Straton, de
rétablit Samarie qu’il nomme Scbafle cnl’ltonneur

d’Auguûe. 662.. 664.. 666. 668. 673
Ses extrêmes foins 6c fes incroyables liberalitcz dans

une tres-grande famine venue enfuited’unegrande

pefle. 663Il é ouf: la fille de Simon Grand Sacrificateur. 66;
DeIPcription de la ville de Cefarée. 669. 695
Il fait rebafiir entierement le Temple de Jerufalcm.

676. 677
Il va a Rome 6e en ramene Alexandre 6c Ariliobulc fcs i
i fils qu’il avoit eusde Mariamne . 6: fait elever au.

prés d’Augufie. 680
Il les marie. 681Il reçoitmagnifiquement Agrippa dans Jerufalem. 682.7
Et le va trouver avec une florte. 683 . 684,
Sur les foupçons qu’on luy donne d’Alexandrc ô: d’A.

rillobule il fait venir Antipater l’aifne’ de fes fils 5c luy

donne de l’autorité. 689
Il mene AlexandreôeAriilobule aAugulle, àlesac-

cufe devantluy. 69.-,Alexandre fe iufiifie. 691Et Augufle les reconeilie. 692t Hetodc établit desjeux en l’honneur d’Auguile. 69

Sur incroyables magnificences 8e fesltberalitez. 69;.
6 6

Il fait ouvrirplc fepulchte de David pour en tirer de la.

gent. 699Trouble ou efloit Herode de fa Cour. 703. 704.
Il fait mettre Alexandre en prifon. du.
Il entre dans l’Arabie pour punir desvoleutsTrachoni.

tes. 706Silleus irrite fur ce fujet Augulle contre luy. 608
Herode entre dansde nouveaux foupçons d’Alexandtc

&d’Ariflobule. 709. 710.711. 712.713
Illes fait mettre en prifon. 713Augullc reconnoift la fourbe de Silleus, &aregrcr de

s’elIrc fâché contre Herode. 716
Herode fait condamner Alexandre 6c Ariftobuledans

uttegrandeatlèmblée tenuë chrithe. 717
Il fait mourir Tyran pour luy avoir parlé rroplibrc-

ment en leur faveur, &tuer 3oo.officicrsd’armée

qui leur efioicnt afleétionnez. 719
Il fait étrangler dans Seballe Alexandre fic Ariilobule.

71°

Enfansqu’ileutde neufde fesfemmes- 72.4.
Il decouvre la cabale des Phariziens 5e les fait punir.

72.6

Il decouvre aulïî la confpiration d’Antipater contre

luy , 8e chaffe Doris fa mcre de fon palais. 731
Antipater criant revenu de Rome il cit convaincu dech

crimes en prefence de Var-us Gouverneur de Syrie. -

731433. 734435
Herode le fait mettre en prifon. 736
Scdition arrivée à caufe d’un Aigle d’or qu’Herodea-

voit fait mettre au dellusdu portail du Temple. 738
Son horrible maladie, 6c Ordre non moins horrible

qu’il donne de tuer aprés fa mort un tres-grand nom-

bre de perfonncs de ualité. 739
Il fe vcttt tuer luy-mefme. Le bruit court qu’il choit

mort, se ayant fceu qu’Antipater avoitvoulucor-
rompre celuy qui l’avoir en garde, il le laittuer. 740

Il change fon tcilament , 6c dcclare Archelaus fou fuc-

cefleur. 74.1Sa mort se fuperbes funerailles. 74.2
Ambaffadeurs des Juifs parlent fortement a Augulte

contre fa memoire. 7HHe-



                                                                     

D a s M A
Émile le Tetrarque de Galilée fils d’Hcrodele Grand a:

de Clcopatre qui efioit le Jerufalcm. 7 2.4.
Il ballit Sephoris en Galilée, 6e nomme Betharamta

Juliade. . 761Il baiiit Tyberiadeen l’honneur de Tybere. 767
Caufc de la haine de Vitellius pour luy. 7 77 .778
Il entre en guerre avec Aretas Roy des Arabes , dont il

vouloit repudlcr la fille pour épeurer Herodiade fem-
me d’Herode fon fret: fils d’Herode le Grand ô: de

.sr l le a l à;
Honneurs qu’il reçoit des Atheniens. . ,91
Il fauve Hcrode accufd devant luy. 5’96. 597
Il va trouver Barzapharuez Parthe, quile retient pri-

fonnier. . 607. 608Et le me: entre les mains d’Antigone quiluy fait cou-

perles oreilles. 608Phraat he Roy des Parthes le traite tres-bien; 6c luy per-
met de retourner en Judée. 63 1 . 63 z.

Slefiant laide perfuader par Alexandra fa fille de f: mi-
la fille de Simon Grand Sncrifieat’eur. Son armée rer vers les Arabes; Herodc le decouvre a: le fait;

I eft defaite. 780 mourir. 64,7Et les Juifs liattribuerent à ce qu’il avoit fait mourir S. Holunafie. 13s

Jean Baptillse. . 781 .Herodiadc cit caufe que llEmpereur calus le relegue à A I

l Lyon; 788 . - . A - Ï I[lande Roy de Chalcide, frcrc du Roy Agrippa le Grand. 145i; Roy des Chananéens aflErvitles Ifia’e’lites, &Deà

8 t;
L’Empereur Claudiusluy donne pouvoir de conferer la

charge de Grand Sacrificateur. 836

Sa mort. . , . 84.0Euclide fceur du Roy Agrippa le Grand. Elle quitte
Herode (on mary pour épeurer Herode le Tetrarque

de Galilée fun beau-frac. 78°
Elle luy perfuade d’aller à Rome pour y efiredeclare

Roy , 8c cfi saure enfuit: des mauvais offices qu’A-
rippa luy rendit, 5c que l’ampereur Ca’ius les re-

egua tous deux à Lyon. 7 88Hierujàlem. Voyez Jerufalern.

Héra» Roy deTyr. . .Il contraâe amitié a: alliance avec David. 2.66
Etla contînuë avec Salomon. 325. 333. 337

[lirais ou Hircan.
Hindi! fils de Jofeph neveu d’Onias Grand Sacrifica-

reur. . . iIl fait une grande fortune auprès du Roy dlEgypte.
4. o

in le tuë luy-mefme. 4.6 aliman , autrement nomme Jean , fils de Simon Macha-
bée Grand Sacrificateur , a: Prince des Juifs. 533

Il fuccede aux char es de (on pere , 6c afficge Ptolemée
qui l’avoir alfa me: mais la tendrefle pour fa mere
6c our Tes frcres qu’il tenoit prifonniers l’empefche

de eforcer. . ’34.Il foûtient un grand ficge dans Jeruralem contre le Roy
Antiochus Soter . traite avec luy . 6c marche avec ce

Prince contre les Parthes. à 5 3;. 536
Iltire trois mille talens du fepulchre de David. 5-36 ’
Ses grands exploits. Il domte les Chute’ens 6cles ldu.

javel Prophete.

bora a: Barach les delivren’t. .

1406 fils dllfaac.Sa nailTancc. 4,4.1l re oit la benediétion d’Ifaac qui croyoit la donner a

v E aü. 4,7Il s’enfuit en Melbpotamie g a: vifion qu’il enta Betbcl
d’une échelle myf’terieufc.

Il époufe Lea ô: Rachel:
Ses enfans. . 5a.Il quitte Laban fou beau-pue. .. 5;
qu le pourfuit. 54:Il r: reconcilie avec Efaii. 57.57Il lute avec un Ange , 5c dl nommé Ifiaël. 56
Sichem fils du Roy Emmor viole Dina fa filch Ven;

gcancc qu’en font (es frercs. 5-8
Jacob fait partage avec Efaii. 6 r
Il va en ngyptc 6c y meurt; 8 l . 84.
Voyez Jo eplt.

du Prophete.
Il menacele Roy Jerolsoam de la part de Dieu , 6c fait

des miracles : mais il le laine tromper par’un (aux
Prophete , se cl! me par un lion.

14:7. Elletu’e Zizara. 2:57laplus fils de Noé. ,7jacques, c’efli’aint Jacques. 8-56

Il allure le Re Jofaphatdul’ecours de Dieucontrèlea
Moabites, es Ammonites; ôcles Arabes.

. . 37 l.Humeur. . . lL’Idume’e tire fan nom d’Efaü. v 61
Les Idume’eris refluent le paillage aux Ifia’e’lites. i5’9

David leur impofe un tribut. a. rme’ens . qu’il oblige de f: faire circoncire. , 538 Hircan Grand Sacrificateur 6c Prince des Juifs les dor7n.
Il ruiinele temple de Garifimr 537. 538 te 6c les obli ed’embraflèr la religion des Juifs. 5-38
Il renouvellelialliance avec les Romains. l 539 Jeux Grand Sacri cateur tuë Jefus l’on frete dans le Terri-

Sa profperité. 5-4, 1 ple. 448Il prend Samarie par la conduite d’Arifiobule 6c d’An- je" me de Judas M3Ch3l’éc. 4.67
tigette fes fils, 8c la ruine entiercment. 54.2, Tué par les fils d’Amar.’ 4,95

Combien ce Grand Sacrificateur citoit favorife’ de Dieu. Vengeance de cette mort. w),
Hz, 5 4,,- [en 8’346: , sel! faint Jean Baptifie’. 78 r

sa mon. 5-4,,- jet-hum: Roy de . Judas , autrement nommé Joa.D’où vient qu’il n’aimait pas Alexandre liaifné de fes Chînn .

’ fils. 5-48 Nabuchodonofor le fait mener prifonnierà Babylone;
Mm" fils d’Alexandre Jaune"! R07 du Juif; 567

Ariflobule a. (on puifne luy donne bataille 8c la gagne.
Ils traitent enfuitc 6c le royaume demeure à Milto- . . 4.2.1Evilmerodach le met en liberté a: le traite tres-honora-

blement.

r 4 sbule. 5-70 [du Roy dlll’raël. gâzIls’enfubit par le confeil d’Antipater vers Aretas Roy des Le *Pl’°Phctt Elîzéc l’envoye fatrCr Roy , avec or-

Ara es.

. v lAretas vient à fan recours, donne batailleàAriligb7u-
le, la gagne 8c l’afiîege dans le Temple de Jerufa-

lem. 57a.Seaurus l’un des Lieutenans de Pompéel’obligeàlever

le fiege. Arlfiobttle gagne enfuit: une bataille con-
tre Aretas 6c Hircan.

. . . ’73Gabmius General d’une armee Romaine confirme Hir-
can dans la Grande Sacrificature.

dre d’exterminer toute la raced’Achab. 38;
Il me de fa main Joram Roy d’Ifraël , 6c Oeholîas Roy

deJuda. . 384.Il fait ietter Jezabel du haut en bas d’unetour. ales

- chiensla mangent. 38Il fait tuer tous les fils dlAehab , nous res pri
clics, ( quarante-deux parens d’0chofias Roy de
Juda) 6c tous les Prophetcs 6c l’es sacrificateurs.

8o 8:6Cefar l’y confirme auflî. :8 9 Il n’eûoit qu’un hypocrite. Sa mut. à 9 o’
Et luy permet de rebaflir les murs de Jerufalem. 59 x l fichu Prophete. T ne

H 8



                                                                     

Tant:Il reprend Jofapliat Roy de Juda d’avoir affilié Achab

Roy d’ll’rael. l 37eJeremie Prophcte.
Il prcdir tous les malheurs qui devoient arriver , 6c on le

veut faire mourir. 4r9.4.22Il cil cmprifonné. 4.7.3Condamné , 6c puis mis cnlibcrté. 4.2.4.. 4.16
Nabuchodonozorlctire de prifon. 4.1.6436

Jefhte’ juge de Prince du Peuple.
Il le delinc de fervitude. defait les Ammonites. sa

facrific la fille. 107. 2.08Jericha ville.

Prife par miracle par Jolué. 18;
Jambon: Roy d’lfi ael fils de Nabath.

Le Prophete Achia luy predit qu’il régneroit. 34.;

Ilell établi Roy d’llrael. 345". Il fait baiiir un temple St faire des veaux d’or. 34.6
Ilicutexerecrla charge de Grand Sacrificateur,6c Dieu

le menace par le Prophcte Jadon. Miracles. 34.7
Le Prophete Achia predit à la Reine fa fcmmclamort

d’Ohimés (on fils. 3;!Abia Roy de Juda luy tu’e’ cinq cens mille hommes dans

une bataille. 35-2Sa mort. Il lailTe pour fuccefieur Nadab que Baaza af-
faflîne. rcgne en (a place et extermincœurcla race

de Jcroboam. 3:3Jrroboam Royd’ll’raël fils de Joas, tres-impie.

Il vainc les Syriens. 393
Sa mort. 399qujulem ville , nommée auparavant Salcm ou Soly-

me. 27. :9;Prife de force par David , qui luy derme fan nom. 165’-
r 66

Nabuchodonoior la prend 6c la ruineentieremcnt , a:
fait brûler le Temple 6c le Palais royal. 4.1;

Cyrus Roy de Perfe renvoyeles Juifsà .lcrufalem fous
la conduite de Zorobabel enfuire d’une captivité de
foixante de dix ans. 5c leur permet de rebafiir la

, Ville ale Temple. 436Cambifés fils de Cyrusleur dé fenddc continuer. 437-

433
Voyez Efdras de Nchemie.
Anti0chus Epiplianc ruine Jemfalern. 4.6;
Judas Machabe’e travaillea la rétablir. 4.76
Pompée prend le Temple d’aflaut , 6c ne le pille point.

777
Hcrode le Grand 8c Salins Gencral d’une armée Ro-

maine, allicgeut 6c prennent de force Jerufalem.
62.2.63;

Voyez Temple de lcrttfalem.
fifi filsd’Obed oc pet: de David. au;

jrju:.ChrIfl. 771.856.Juive Voyez Raguel.
Jefibrl filled’lthobal Roy de Tyr de de Sidon , 6c femme

d’Achab Roy d’ifraél. 3
Elle lait lapider Naborh pour avoir fa vigne. 3
Jehu la fait ietter du haut en bas d’une tour , de les chiens

58
63

la mangent. 38;Jui» Gencral dcl’arme’c de David.

Il defait Abner General del’armée d’Isbofcth. 25-9
Il allalTine Abner: 5c douleurqu’en eut David. a6!

4 Il monte le premier fur la brèche àl’allautde Jerufa.

lem. a 6 y1l prend Rabath capitale des Ammonites. a8r
Il donnebataiile à Abfalom 5e le rué. 2.89

Il affames: Amaza. 197Il porte a David la telle de Scba. 198
Il s’engage dans la party d’Adonias contre Salomon.3o7

Salomon le fait tuer. 3 l 7hacher Roy de Juda filsde Jonas.
Nccaon Roy d’Egyptc l’emmeue prifonnieren Égypte ,

où il meurt. 4l 8Juda»: Roy de Juda fils de Joakim. 4.10
Nabuchodonofor (de faitamencrptifonnier. 4.1i 74mm Roy de Juda. fils deJofaphat, époufeGotholia

jutât» Roy de Juda. Voyez Jechonias.

1nd Grand Sacrificatcur. ,Il fauve Joas fils d’Ochofias Roy de Juda . de le fait la;

crer R0 . 387Il fait tuerla Reine Gorholia. 383
Il invente le tronc. Meurt âgé de cent trente ans , ô:

cil enterré dansle repulchre des Rois. A 39x
lulu»: Roy de juda nommé autrement Elialtim.

Il cil établi Roy par Nccaon Roy d’Egypte cnla place

de .loachas fort frette. 4.18Nabuchodonofotluy impofc un tribut: 6c manquant
de le payer il le faittucr anchrufalemoùill’avoi:

receu. 4mJeu Roy d’lfraël fils de Ioazas.
Il citoit tres-homme de bien 6c tres-amy du PrOphm

Elize’e. Il recouvre ce que les Syriens avoient conquis

fur (es ancel’tres. I 394i- 39S
Jus Roy de Juda fils d’Ocholias.

Il cil fauve par Joad Grand Sacrificateur , qui le ("æ
de fait tuer la Reine Gotholia. 337, 338

Il le conduit bien durant la vie de Joad. 9.
Mill-roll aprés (a mon il le lailie allcrâ (amurant:

d’impietez, 8c fait lapider dans le Temple Zacharie
Grand Sacrificatcur fils dezlload. qui hmm-moi. de

(on peché. « i574Aza’el Roy de Syriel’alliegcdansJernfilem, &l’obli.

ge a luy donnetgeneralemenrtouslearrefors, tant
du Temple que les liens particuliers. 391

Il eli aflailiné par les amis de Zacharie. i611,
Jeux Roy de Juda nls d’ Amalias.

Il fut d’abord un tres-excellent Prince, indures-gran-
des chofes, 6c r: rendirtrespuillant. Malslloublia
Dieu de voulut faire la fonélion de Grand Sacrifi.
catcur. Il devint a l’infiant tout couvert de lepte
enfuit: d’un autre grand miracle , de meurt de a.

gret. 4.003min" Roy de luda fils d’Ofias. a
C’efloit un religieux 6c excellent Prince.

Il vainc les Ammonites. 4°;

Sa mort. 4,03gonfla Roy d’lfra’cl fils de Jehu , tresdmpie 39a
Azael Roy de Syrie l’ayanrprefquc enticremcntruiné

ila recoursà Dieu , a il l’alliiie. 39;
jardinât! mere de Marie. 87jeans: I’ropthe.

Il predir a Jéroboam Roy de Juda qu’il vaincroit les Syi

riens. 398Dieu l’envoyé annoncer à Ninive que l’Empire diAlly.

rie lieroit détruit. i511.jumbo: fils de Saiil. Voyez David.
Il entre avec for) écuyerdans lccamp des Philililns de

eli caurc delcurentieredefaite. Et pourquoySaulle
vouloit taire mourir.

Et le fait mourir. 719
ou Arhalia fille d’Achab Roy d’Ifraël. 361

. Le

2.19

Son amitié pour David : 6c bons offices qu’il luy

rend. a 79. 24;. 24.6Saül le veut tuer luy-mef me. 24.
Il cil tue’ avec Saül (on pere âcres fieres, dans uneba-

taille contre les Phililiins. a."
faunin: fils d’Abiathar Grand Sacrificateur. 284.
19:14:er frere de Judas Machabée. 4,67. 4,68

Les Juifs le choifiiTent pour leur Prince. aptes la mon

de Juda (on frere. 49;Beau combat qu’il fait contre Baceide. "a
Il vange la mort de Jean (on frcre. 4.97
Il défait Baecide. 4.98Les Rois Demetrins 6c Alexandre Ballez recherchent

(on amitié. fot.;oz. 506Il eli établi Grand Sacrifieateur. foi.
Il defait en bataille Apollonius General del’armécd’A-

lexand re Ballcz. . 5’07. fi;
Il alliegela forterelic de Jerufalcm.y-r6. fr 7. fl9.j1 r.

5’ 13 ’

Tryphon le prend prifonnîcr par trahifon. je;



                                                                     

DstaLe Proplicte Elifc’e luy livre les Syriens dans Samarie.

379
Je"!!! Roy d’Ifraël fuccede a Ochofias fou frcre.

3 7 î

Joram Roy de Juda Faillite contre Mifa Rhy des Moa-
bites. Vié’toire merveilleufe prcdite parle PrOphete

Elifée. 376Tué par Jchu. r 3 18Jeun: Roy deJuda , fils de Jofaphat.

Il efloittres-im ie. 377- 38llattant ailiegé la... Samarie par Adad Roy de Syrie le
Prophete Elife’e luy prcdit la levée du fiege. 379

cLe Prophete Hclic menace par une lettre , d’un ter-

rible chaliiment. 1 38!Sa mort. 3 84.1215th Roy de Juda. 3 56C’efioir un excellent Prince; l . 367
Il marie Joram fon filsà Gotholla ou Athalia fille d’A-

chab Roy d’lfraël. 6c l’aflilie contre Adad Roy de

Syrie. 367Dieu l’en reprend par le Prophete Jehu , de il s’en re-

petit. 376Le Prophcte Jaziel lu predit la viétoire miraculcufe
qu’il remporta fur es Moabites.’ les Animenitesôr

les Arabes. 37 I .37 agicfrpb ( c’eii a dire augmentation) fils de Jaeob.

Sa naiffauce. 5’:Sesfonges. 64.Ses frcres animez de ialoufie comte luy le vendent a des
Ifrnaelitt: qui le revendent en Égypte. 65’

La femme de Putiphar fon maiftre, l’ayant tenté en-
train, l’accufe auprés de luy. &ille fait mettre en

prifon. . 66. 6 7Il interprctc les lisages d’an Edianiôn .’ de d’un Pa netier

du Roy Pharaon. 68. 69Et enfuitc ceux de ce Prince. 7o
Pouvoir que Pharaon luy donne. 7 I
Ilépoufe Azaneth. dontil a unaire . c’efi adire ou-

bli a 5C EPhfllïm . C’Cfi a dire établiil’ement. 7 a.

La famine ayant obligé Jacob d’envoyer dix de fes fils
en Égypte poury acheterdu blé , Jofeph retient Si-
meon iufques a ce qu’on luy cul! amené Beniamin ,

a: ils le luy meinent. 74.. 7 y.
Il feint de le vouloit retenir . le fait enfuire cOnnoilire à

eux, 8c lesenvoye uerirJacob. 76.77.78
Sage conduire de Jofep en Égypte. ’ 83

Sa mort. 84.:7qu neveu du Grand Sacrificateur Onias . de Hircan
fon fils font une grande fortune par le moyen de
Ptolemée Eucrgetea Roy d’Egypte. 4.79. 460

jof Efreredu Roy Herode le Grau . 98;
chfend la formelle de Mallada contre Antigone. 6x 3.

. . 616; 619Il en: tué dans un combat. A 61 1
Jaffa Roy de J rida fils d’Amon’. i

C’efioit un Prince fi religieux , qu’il marcha. fur
les pas de David , 6e rétablit entierement le
culte de Dieu. Il citoit venu à huit ans à la cou-

tonne. 4.16Ayant voulu steppokr au pall’age de Necaon ROy d’5-

gypte , qui alloit faire la guerre aux Medes Seaux
Baby loniens qui avoient ruiné l’Empire d’Alfyrie , il
cit blelfc’ d’un coup de fléchc dont il meurt aprés

avoir regné 31. ans. 4.1 7

Infra. r lMoïfe l’établit General des troupesdes Ifraelires,& il

defaitles Amalecites. - , 109Il va reconnoiilrc la terre de Chanaam. «raffine le

peu le. 14.9Moïfe ’e’tablitfon fucceilèrrr. 169
Il predit au peuple, du vivant mefmede Moîfe. tout .

ce qui luy arriveroit. l 7 7Il envoyc reconnoifire Jerlcho. 18° 1
Paire le Jourdain par un miracle. 1 8 l i
Et prend Jerichoparunaurre miracle. 183 l

r il a a a si
Il defait cinq Rois quîavoientattaqué les Gababnirefl

de arreflelecdursduSolcil. 186Il défait tous les Rois du Liban Je des Philillins. r 81
Il partage entre les Tribus les terres qu’il avoit conqui-

fes. . » I . 2.89Il renvoye dans leurs maifons les Tribus de Ruben de de
Gad , 6c la moitié de celle de Manafië. r 9 r

Sa mort. v r93[fut (c’eii ’a dire ris) fils d’Abraham.

Voyez Abraham. ADieu le promctà Abraham. 2.8.31’
Sa nailiance: A t . 3 1AIl cil oEert a Dieu en facrifice par Abraham. 39

Il époufe Rebecca. 42.
Sa mort. 6o[flair Prophete. . ’ll affure le Roy Ezechias du fécours de Dieu, &luy

ptcdit la ruine de l’armée de Sennacherib de la mort.

« 4.1 1Il l’allure auflî de la prolongation de fa vie g 8c qu’ilatt-

roit des enfans: 6c pour luy en donner une marque
il fait retrograder de dix degrez l’ombre du Soleil.

4! 3
Accompliffement des rédiCtions dece Prophete.’ fiait.

(13016:5 fils de Saiil e reconnu Roy par dix Tribus.

v I 35’ 9Il mécontente Abner , qui palle du collé de David.
a6 A

Il cil allafliné. 16a[fumet fils d’Abraham Se d’Agar. .

Sa naiiTance. 30Challé par Sara. 6c fa pollerité. 38
[frai], ces à dire, qui a rcfifié à un Ange.

Comment ce nom fut donné à Jacob. 96
khmer Grand Sacrificatcur . 6c fils d’Aaron. a a:

Voyez E ly.

jubilé, c’en à dire liberté. 14.;
judas Machabe’c; 4.67.Il chafle les Babyloniens. . 4.7 o

Il défait les Gcncraux des armées du Roy Antiochus
Epiphane . se fcs autres grands exploits. 4.7 1 . 4.7:;

4 47a. 474- 4n- 477-478. sur-48°
Il purificleTemple , se rétablitJerufalem. 4.76

Il defait Nicanor. l 4.90Il cil établi Grand Sacrifieateur. 4.9 5’
Il fait alliance avec les Romains. 4.9:.
Il combat avec 8oo. hommes une armée du Roy De-

metrius. 4.9;Sa mort de fes louanges. 4.9Judas Gaulanitc et aux établiflènt parmy les Juill-

unc quatriéme feete. 7:9Quelle elle elloit. . 76°Jude: nommé Chanaam par le quattiéme fils de Cham

qui portoit ce nom. 1 9ïüifi- .

quand on commença adonner ce nous aux Hebreux .’.

se à nommer le pais Judée. . 4.4.;
Leur incroyable zele pour leur religion , de pour l’ob-

* fervation de leurs loix. . :77. un
Honneurs 6c témoignages d’afeflion qui leur Ont cité

rendus par les Romains. 997. 604.. 698
Cinquante mille Juifs égorgez dans Selcucie ,’ parles

Grecsôc les Syriens. 794.Voyez Samaritains. «
[une Roy des Adiabeniens 8c la Reine Helene fa mer:

embraffent la religion des Juifs. Leur picté 8c gran-

ds aillions de ce Prince. 8 51
L .

[du fils de Bathuel 8c f rere de Rebecca. a 1 . 4.2.
Voyez Jacob.

Les Afflultide. d;Localement»: alliez dchuifs. 4.6i
La: fille de Laban (pour: Jacob. 5-;

T t t 3 Le-



                                                                     

T A n I. l
Leprcnx. 1 37 Salil l’aile à David 8c la donne’a Phaltiel. 249
Lama. 136. 14;. 308. 862. David eliant venu ’a la couronne la reprend. 2.61
ou... dont la femme fut violée , ce qui caufa une grande Elle fe mocquc de ce qu’il avoit chanté 6c dancé devant

, guerre. 1 97 I l’Arche. 2.5Lift): Lieutenant General du Roy Antiochus. 4.7 a. 483. Mrpbtbqfetb fils de Jonathan a: petit-fils de Saiil.

4.84. Soin que David prit de luy. 2.77. :99
Sa mort. - 4.87 Il informe David de la méchanceté de Ziba. 293

La]; fils d’Aran de neveu d’Abraham. 2.1 M1]? R des Moabites , defcfperé de f c voir preli d’tlire
Il fait partage avec Abraham. 24. forcé ans la place où il s’efioitretiré , facrifie fou fils
Il cit pris prifonnicr par les Allyriens. 2. f fur les murailles. 376
Et delivre’ par Abraham. 2.6 M005 (c’eil: à dite fils de mon perc) fils de Loth. 3;
Il fe fauve de l’embrazemcnt de Sodome , le fa femme Machin. 16;. 166

cil: changée en une colomne defel. 34.. Mn). Leurs divers noms. n
Ses filles le trompent , 6c il en a Moab de Ammon. Meifc.

3,- I’rédiâion fur fa naillance. 86
Lois. a Sa nailiance. Il cil: expofé fur le Nil. Thermutis fille du

Loix données par Moïfe touchant les facrifices 6c purifi-
cations. r31 .i1sfques’a 140

Roy Pharaon l’adopte. 87Il commande l’armée des Egyptienscontre les Ethyo.

Autres Loix. 14° piens a demeure viâorieux , de époufe Tharbis Prin-
AutresLoix. "Marques; x 77 celle d’Ethyopie. 88Les Eg vpticns le veulent faire mourir. Il s’enfuir 6c é-

M pëufe Sephora fille de Ragucl autrement nommé Je-

t ro. 8Maladie: nommez autrement Afinonéens. 467 Dieu luy parle fur le mont de Sina , de luy command:

dandinait". 1 64.. 1 9; d’aller delivrer fon euple. 90,91Leurs filles donnent de l’amour aux Hebreux : 6c maux Pharaon refufe delai c1 fortirles chreux. 9;

qui en arrivent. 1 66 Playes dont Dieu frapcl’Egypte. 93. 94.. 9;
Ils font vaincus par les Hébreux. 168 Morfc emmené les Ifraëlites. 9,-
Ils aficrvilfent les lfraëlites. ac; Les Égyptiens les pourfuivent. 97
Et cheon les delivre. 104. Et ilss’e’tonnent. 93Mcbur. 999 Harangue de Mo’ife pour les rafl’urer. 99Il fait empoil’onner Antipater pere du Roy Hérode le Les Ifraelites paliênta pied fcc la mer rouge , ôtl’arme’e

Grand. 600 des Egyptiens y peut toute. 1ooHerode le fait tuer. 6o 1 Murmure du Peuple contre Mo’ife. 1 a;
Manche»! Roy d’IfraëI Cailles. 106Il vainc 6c tuë Sellum . 8: regne en fa place. c 4.0 1 Manne. 107
Mauafle: Roy de Juda fils d’Ezechias. Il eiioit tres-im- Eaux ameres renduës douces. 108

pie. Mais le Roy des Chaldéens 6c des Babyloniens Il établit Jofué General del’atmée, ôtildefaitlcs A-
l’ayant pris prifonnicr il a recours a Dieu qui ortc ce
Prince à le delivrer. 6c il fiat iufques à la fin e fa vie

tres-religieux. 4.1;Mmjfi gendre de Sanabaleth. Voyez Sanabalcth.
8

Manne donnée de Dieu pour nourrirles Ifra’e’lites if...

le defert. 1 07Aprés le pallage du Jourdain elle celle de tomber. 1 82.
Manuel Voyez Samfon.
Maniocbc’e oncle de la ReineEllher. 4.4.7
Mariamne femme du Roy Hcrode le Grand, fille d’A.

lexandre fils du Roy Arifiobule 2.. de d’Alexandra

fille d’Hirca. 603 tent contre fou ordre les Chananc’ens . a: font vain-
Iîlle cil accordée à Hérode. ibid. eus. 1 y 1i Et mariée. 622. Autre murmure excité par Choré . a: le Peuple veut la-
Herode fait tuer Jofcpb fon beau-frac par ialoufie qu’il pider Mo’ife de Aaron. 1 f;

eut de luy 6: d’elle. 6 3 7. 6 3 8. 64.0 Challimens épouvantables que Dieu fait de Choré , de
Il fait tuer Soheme pour le mefme fujet. 6;; nathan , d’Abixon ô: autres. 15;. [56
Et fait enfaîte mourir Mariamnc. 6s 5’. 6 f6 Nouveau murmure contre Mo’ife que Dieu appaife par

Voyez Herode. un miracle. 177MMIIIÆI ou Mathatias peredcsMacbabC’CS. . 4.67 Amorrhécns se autres peuples défait! par les même.
Il prend les armes pour maintenir la religion contre les fousla Conduite de Moïfc. . 16 3. 164.

impies commandemens du Roy Antiochus Epipha- Infolcntc réponce de Zambry à MOIft. 166
ne , 8c exhorte fes cinq fils a continuer une fi fainte Madianites vineus. 168
entreprifc. 4.67 . 4.68. 4.69 Moire établit Jofué pour lu fueceder. 169

Malt!» fille d’Aran &femme de Nachor. 21 Difçours qu’il fait au-Peup e, 8c loix qu’il luy donne.
Mclcbifidcrb (c’cfi à dire Roy inde ) Roy de Solyme 1 7 1. 1 72.173. 174.175.176

nommée depuis Jerufalcm. a 7 Il prédit au Peuple ce qui luy devoit arriver. .1 79
Melchijà fils de Saul. Sa mon de fan éloge. d’4
Tué avec Saül. i 2;; nMme ville , anciennement nommée Soba capitale de . I

l’Ethiopie. 88 Natal mary d’Abigaïl . que Davtdepoufa. M9"

Miche: P rophere. Naôotb. LIl prcdit au Roy Achnb ce qui luy arriveroit. 3 66.3 68 J ezabel le fait mourir pour avoir G1 vigne. 363

Michel fille de Saül. 2.30 Nducbedemfor Roy de Babylone. . p
Elle époufe David. 2.39 Il vainc Necaon Roy d’Egypte. de impofc urubu"
Elle le fauve. 24.1 Joah’rn Roy de Juda. 1039. un

malecites. . 109Il apporte au Peuple les commandement que Dieuluy a-
voit donnez furla montagne de Sina. 1 12.113.114.

Il établit Aaron Grand Sacrificatcur. tao
Il purifie le Tabernacle 6c les Sacrificatcurs. 1 a3. 1 2.6

Son extréme modefiic. 1 28
Loixqu’ildonne. 131.iufqucs’a 144.
Il purifie 6c confacre la Tribude Levi , a: luy donne la

garde du Tabernacle. .136Murmure du Peuple contre luy. 14.8. 14.9

Ses louanges. lfoNouveau murmure du Peuple contre luy. Ilscombat.



                                                                     

DESMAÏoakim neluy payant pas ce tribut il marche contre luy ,
6c ayant cité receu par luy dans Jerufalem il le fait

tuer. r 10Et établit Roy Sedecias , oncle paternel de Joaltim.

. 4.1:.Sedecias ayant traité avec le Roy d’Egypre il l’alliege

dans Jerufalcm. , 4.2.3Ayant pris Jerufalem il luy fait crevcrles yeux , 5c l’em-

menecaptifà Babylone. I 4.2.;
Il con uefle la balle Syrie 6c l’Egypte. 4.16
Danie luy explique les ronges. 4.2.9. 4.3 r
Il palle fepr ans dans le defert avec les befics, ô: reprcnd

enfuite le gouvernemenr de l’on Efiar. 4.3
Superbes ouvrages de ce Prince ( ou de Nabuchodono-

for fan fils) 6c entre autres ce jardin f uf pendu en l’air.

. 431Il ne penfa durant tau: le relie de fa vie qu’à faire du

bien. 434.Nénurdam General de l’armée de Nabuchodonofor.
4.15. 4.16

NM 5e Abibu. Voyez Aaron. 1 a r. 12.7
Nain: Roydes Ammonites.

Vaincu par Saül de tué. 2.2.;
Nubie»: Prophete.

Il predit la deflruflion de l’Empire 4o;
Nathan Prophere.

Il menace David de la par: de Dieu à caufe de Bflhrflbé

d’Aiiyrie.

8e d’Urie. 280Il embralle le parti de Salomon contre Adonias. 307

Neutrino 1 fiNnmhkoy d’Egypte. 4.17. 4.1 8. 4.19
Nebrmte.

Il obtient du Roy Xerxes la permifiîon de rebaflir les
murs de Iemfalem , 6e en vient à bout. , 4.4.;

NemGrot baflit la Tour de Babel. r 6
Neron Empereur. .

Il fiieeede à I’Empereur Claudine. 845-. 84.6
Nil fleuve, ou Geon , «a àdire,qui vienrd’Orient.

T i a R a à.
min. Il baflir un Temple en Egypte fur le modelle de

celuy de Jerufalem. Pl?anis: qui citoit un homme tres-juil: . en: lapidé.

. 7 a.0,11»; a. Pbinëer, fils d’E1y Grand Saerîfieateur. f

Leurs deford res. a. r 3Leur mol-r. a 1 6au. Il meurt pour avoir ofe’ toucher à l’Arche de l’allian-

ce. 169Oui: Roy d’lfiaël. iIl airalline Phacé Roy d’Ifraël, dengue enfaplace.

. . . i 4.06Salmanazar Roy d’AŒrie le prend dans Samarie a-
prés un fiege de trois ans, 6c l’emmene prifonnicr.

409
Gain Roy deJuda fils d’Amafias. ’ . 397

Il fur au commencement de ion regne un tres-paillant
6c religieux Prince : mais il oublia Dieu ,’ voulue
exercer la chargedeGrand Sacrificateur. furfrappé

de lepre , 6c mourut de regret. 4.00
P

l’abord! Roy des Pa ribes. . 606
Tue pas les Romains dans une bataille; 6 19

Pain: de profafiriam 3 1 8Palefline. Province;

D’où a receu (on nom. I9
I’aradir terreflrr. 4Pafque cit nommée autrement la Pelle des Azymzt.

7

Voyez r: (les. 3Pauline Dame Romaine trompée par les Prefires de la

Deeile Mis. 7 7 3Pantoufle. x 34.Perm: ou 4m capitale de l’Arabie. 1 6 I.
Parme Gouverneur de Judée.

Son excellente conduite. 79 Ë.4 Pinard: Roy d’lfiaël fils de Manahcm.

Nina", 489 Tué en traliifon par l’hacé. 4.0 riVaincu par Judas Machabee 5e tue’. 490 l’bm’ Roy d’lfraël. Il ru’e’ Phaccïa a regne en fa pla-

Nu. ce. ibid.Il ballit l’Arclie. r r "muon.i Sa defcenrede pere en fils depuis Adam. n. Pourquoy tous les Rois d’Egypre portoient ce nom.

n Il (e fauve du deluge. 1 3 . 33eArc en ciel. i4. Pburrft’m- 520. r44. 56;. 760. Voyez Suites.
Mort de Noé. I , i 5’ Pbafael frere du Roy Herodcle Grand. 58;
Ses defcendans iniques à Jacob , 6c lesnations qui en Sa vertu. 594.

font venues.

de (es fils. A 18Il plantes le rcgne . 6: maudit la poflerire’ de Cham l’un Sa moderation. 5-96. 602.Ellant amegé par Antigone 6c par les l’arthes dans le

19 Palais de Jcrufalem il va trouver Barnpharnez qui.
Noëmi , c’eût à dire felicite’ , belle-nacre de Ruth. 2! 3 le rericnr prifonnicr. 607.606
Nom: de divers Peuples. 18. r9. Il feruë luy-mefme. 609Herodc fait plufieurs grands édifices en fan honneur.

O 696.. Phnom: autre fret: du Roy Hcrode le Grand. 5’87. 61 r.
OHM: quifauve plufieursProphetes. 36r 64.8. 68801ml. e’efl à dire aflîflance , fils de Booz de pere ridellel Il irrite le Roy Herode contre luy. 700

’ pere de David. 213 Il le reconeilie avec luy. 702.. 72.6obel Prophete- 404. Hcrode s’irrite de nouveau contre luy! carafe qu’il ne
Orbqfia: Roy d’lfraël , fils d’Achab . 6L tres-méchant. vouloirpasrcpudier fa femme. 727

3 69 Sa mort. . 730Il vécut en amitié avec Jofaphat Roy de Juda . ce ils Philippu. 4.8:.
equiperenr enfemble une flotte. 373 Il veut ufurper le royaume de Perle. 4.33

un... tombé se s’ellant bielle il envoye confulter le
Dieu d’Acearon , 6c le Prophete Elie luy fait direqu’il

mourroit. Il alla cnfuire le luy dire à luy.mefine
apre’s avoir fait confumer parle fendu ciel deux ca-
pitaines 6c cent foldars qui youloienr l’y mener par

3 74. force.
Orhofitu Roy de Juda , fils dejoram. Jehuletuë. 384.
0g Roy de Galaad de de Gaulanire , qui efioit un

Gram. VIl en me par les chreux dans une balaille. r64.

aida Propheteile. M6

Antiochus Eupator le prend dans unebarailleae le fait

. mourir. e 43!Philippe: l’un des filsdu Roy Herodele Grand. 714-
Il va à Rome dans l’efperance d’obtenirunepanîcdll’

.royaumede (on pere.- 75’;1l obtient d’Augufie la Bathanéc; la Trachonire . PAU-

ra nite , 8e une partie de ce qu’avoir Zenodore. 754
Il donne à la ville de Bethlaïda le nom de Juliade. 76:.
Il meurt fans enfans , 6c Tybere joint fcs Ellars à la Syà

ne.
C’elloit un Prince fait fige 64 fort modcrë.

T r r 4.

7 7 9
16”21.

L’Em-



                                                                     

TA’

L’Emperr-nr Caïns établit Agrippa Roy de la Terrarehic

qu’avoir eue ce Prince. 736

, flafla". 79°.Plzim’e: fils d’Elcazar Grand Sacrificateur. Il vange le cri-

me commis par Zambri. .. l 66
Il vaincles Madianites. r68Il ell depnrc’ vers les TribUs de Ruben , de Gad , 6c la

moitié de celle de Manalle’. 1 92.
Il fuccedc à la grande Sacrificature. 193

Pbifan, fleuve. .64:r r .. Phone , fleuve.
Minute Ray des Parrhes tué par Phraatace fou

. . 7Pilate Gouverneur de Judée. 766
Il accorde aux Juifs de faire retirer de Ierufalcm des

drapeaux où citoit l’image de l’Empereur. 77°

Ilfaitcrucifierjnsus-Cnntsr. 772.Vitellius l’oblige d’aller à Rome le iufiifier du meurtre

St. i de pluficurs Samaritains qu’il avoir fait tueracaufe
. qu’ils s’eüoient allemblez. 77 f

Pompée le Grand. 57 3Il entend Hircan 8c Arillobule. 574.

Suz te. 77 yIl retient Arillobule prifonnicr 8e alliegc le Temple de

Jerufalcm. f7 6Il le prend d’ailaut 6e ne le pille point. 57 7
Il mene prifonniers a Rome Ariilobule , 6c Alexandre

&Antigone fes deux fils. 5-78Il fait trencher la telle a. Alexandre fils d’Arillobule qui
s’eiloit fauve de Rome , 6e avoit fait la guerre en Ju-

dée. e87Primim. r 5-8. r 7 a. 4.07
Purification. l 6°Ptoleme’e Sam Roy d’Egypte. Il prend Jerufalem par lur-

prife. en emmene plufieurs prifonniers en Egypte,
a: fe fie extrémemcnt àeux. 45-3

Ptoleme’e [421754:1pr fon fils Roy d’Egypte met en liberté

fix-vingt mille Juifs. Fait traduire par lesSeptante
’ les loix des Juifs , a; fait de fuperbcs prefens au

, Temple.
Ptolemc’: hargne: Roy d’Egypte ,

lopator. 458Ptalemr’c Philammr Roy d’Egypte. 4.62.
Il donne Cleopatre fa fille en mariage à.Alexandre Bal-

lez Roy de Syrie. 506Et vient à fou fccours contre Demetrius Nicanor.

l 5’08Mais Alexandre l’ayant voulu perdre il laluy ol’te 8e la

474»

pere de Ptolemée Phi-

donne à Demetrius Nicanor. 509. 5- x o
Son extrême moderat ion. ’- r o

Sa mon. yl lPtolemEe Phifian Roy d’Egypte. 54,0
l’haleine? Larur. f4;Il cil: chauffé d’Egypte par la Reine Cleopatrc fa mere.

, 519- H0Grande viâoire qu’il remporte [in Alexandre Roy des

Juifs. 5’51Son horrible cruauté. 5-5-2,Il rente en vain de fe rendre maillre de l’Egypte. 5-54,

Palme? Maman. 574.. 603
Sa mort. 606R

Radial fille de Laban.

Elle époufc Jacob. ilEt meurt en travail de Beniamin. 59
Raya! ou Jerbro beau-pere de Moife.

Excellens avis qU’il luy donne. r r r. 19;. a; r
Rabaè. Elle fauve ceux qui elloient allez reconnoillre

Jericho. I g oEt on la fauve 5e tous fes proches. l 3;
Rrrbfirez Lieutenant General de Sennaclierib Roy d’Af.

fyrie.

Il allîegc Jcrufaleni , de fou infolcnce 41 r

Bï L I.
Roberte fille de Bathuel.

Elle époufe Ifaac. 4,,
Sa mort. 6.Rohan Royde Juda fils de Salomon.
Il mécontente le peuple: de dix Tribus le quinaude

prennent Jeroboam pour Roy. 34.;
Il (Roi; tres-impie ôcfes fuietsl’irniterent dansfon im-

iet .
Il 3nd lâchement jernfalem a Suf’ac Roy de Babyloraie .

qui pille le Temple 6e tous les trefors laillèz pet Sa.
lomon.

Ruth Moabite.S

Salut». Pour uoy nommé ainfi. 1. 14,3
Satin: l’un des principaux conjurez contre l’Empereur

Caïus. 797. 810Il fetuëduy-mefme. 8 l 3Sac-rifler. ’ r 3°Holocaulles 6c autres Sacrifice; r g r
Sacrifieatem.

Quelle doit eflre leur pureté. .141,
Moïfe leur ordonne la dixième partie des Decimes.

a 8
Ils efloîent dillinguez en 24.. races. gis
V0 ez Primices.

GYM ruer) aux". 117.4.2.7La gran e Sacrifieature palle dela famille d’Itbamarà
celle de Phine’es en la performe de Sadoe. 3 r 6

Origine 6: f uite des Grands Sacrificarenrs. 864.
Voyez Habits Sacerdotaux ou l’ontificaux.

Sade: Grand Sacrificateur. 264. 2.84. :91
Il embraife le party de Salomon contre Adonis.

0
Et fuccede à Ithamar en la charge de Grand Sacrifieaz

teur. w . 3 l 6aux Pharifien. Voyez Judas Gaulanîte.

Sndacéem. 510. 54.4.;Satin jaque. . 8 56Saint jeu sapine. 7 8 tSala» , ville. Jcrufalem fe nommoit autrefois ainfi.

Salmnaw Roy d’Affyrie. 401
Il prend Samarie aprés un fie e de rrois ans. Im-

mcne Ozée Roy d’Ifra’e’l pri onnier avec tout fan

peuple. de enraye à Samarie coloniede Chute’ens.

O

sdm’foeur du Roy Herode le Grand. :8;
Elle en: caufe en partie de la mort de Mariamne.

- 6Elletravaillc à rendre odieux a Herode Alexandre 8e?-
rtllobule les; fils qu’il avoit eusde Marianne. 680.

68 . oo. r
Sa pallion pour Syllcus. 7 770L :2:
Herodela marieà Alexas. 72.2.. 72.6

Herode luy donne beaucoup par fou rellament.74.r a
4.2.

Augulle le luy confirme. ç f4.

Sa mort. 7 6gSalomon Roy . fils de David.

Sa naillànce. 2.80David le fait âcrer 6c reconnnoillre pour Roy. 307.
308

Il pardonne à Adonias fonfrere qui avoir voulu fe faire

o . 307Il cil facré une feconde fois. 3 ï °
Il fait tuer Adonias à caufe qu’il vouloit épauler Abifag.

3 If
- Il fait aulli tuerjoab de Semey. 3r7. 3 18

Il relcgue Abiathar Grand Sacrificateur. 3 l 6
Il époufe la fille de Pharaon Roy d’Egypte. 319
Dieu luy donne le don de Sageffe. 32.0. 32.4.
Jugement qu’il rend entre deux femmcstouchant un en.

fant mort. 3 2. rIl ballit le Temple en 7. aux. 316- 3E7
t



                                                                     

D I
Et le Palais tagal en 13. ans. 331
Il bailit au tune maifon royale pourla Reine, Se en-

core d’autres , 6e un Trofne fuperbc. 332
Il bailit auiii des villes. 4 3 ;4.Il envoye querir de l’or par mer en Sophir. 3 37.

’ 3 39
Nicaulis Reine d’Egypte de d’Erhiopie le vient viiiterà

3 3

Ses richeiles. 338. 33?. 34.1Il avoit 700. femmes 6e 30e. concubines , 6c a paf-
fion pour elles le porte à l’idolatrie. Chailiment
dont Dieu le menace: Et Ader s’élcve eonrreluy.

341

Sa mon. 3 44Samarie, ville. nommée Mareon par les Grecs , de le Roy

Amry la nomme Someron. v 356
Salmanaznr Roy d’Aifyrie l’ayant prifey envoyeunc

Colonie de Chutéens. 409Hircan r . Grand Sacrificateur 5e fils de Simon Machi-

bée, la ruine enticrement. 5’43
Herode le Grand la rétablir 8c la nomme Sebaiie en

l’honneur d’Augulle, 662.
Samaritain. Voyez Chute’ens.

Ils s’efforcent d’empefcher les Juifs de rebailir Jerufa-

lem 6e le Temple. ’ 4.3 7.4.4.2. 44-2
Ils renconeent les Juifs dans leurs afflictions. ’ 4.66
Ils perdent leur caufe contre les Juifs touchant le Tem-

ple de Garizim. f°f

Voyez. 84.3soma Propice. 3 49Saumu- 595- 596Satisfait , c’eil à dire fort

Il delivre le Peuple de la fervitude des Philillins. Sa vie

6e fa mon. i 2 r 2Samuel, c’ei’t a dire, demandé à Dieu , JugeôcI’rince

du Peuple.

Sa naillance. a. r 4.Il prophetife à r 2. aux. 2 r;
Il exhorte le Peuple à recouvrer fa liberté , de ob-

tient une viéioire miraculeufc fur les Philiiiins.
2.2.0

Les vices de fes fils portent le peuple a demander un

Roy. I I 22xIl fait inutilement tout ce qu’il peut pour l’en détour-

ner. 222.Le leur reproche 6c fait un miracle. 236
Il facre Salil Roy. 22;Et le preiënte au Peuple à qui il reproche fon ingratitu-

deenvers Dieu. 2 2t Il reprend Saiil de diverfcs fautes (Voyez Saül) Scfa-

, ere David Roy. 224.Sa mon. * 24.8Saiil confnlte fou ombre. 2 y;
Sandale": Gouverneur de Samarie. 4.4.8

Il fait ballir un Tem le fur la montagne deGarizim
prés de Samarie, ont ilérablit Manaife’ fou gendre

Grand Sacrificateur. 4.;2Su! Roy des Hebreux. Voyez David.
Il cit ehoift de Dieu pour eilre Roy ,- 6e facré par Sa-

. muel deux diverfes fois. e 223. 22;
Il defair Nahas Roy des Ammonitesqui cil tué dansle

combat. I 225Il irrite Dieu en faerifiant fans attendre Samuel.
227

Il veut faire mourir Jonathas pouraccomplir [on fer-
ment: mais le Peuple l’empefche. 229

Ses enfant. , 2.30Il détruit les Amalecites . de fauve Agag leur Roy . ce

p qui irrite Dieu. v 2 g rSamuel le luy dcclare. 33,,
- Et fait tuer Agag. 2.Après que David euttué Goliath Saiil entre en ialouii3e

de luy , 6e lu donne en mariage Michol fa fille à def-

fein de le pet re. 239Il le veut tuer. 24:

-Mar E K E 35
Et perdlefens. 24.2.Il Veut mefme tuer Jonarhas parce qu’il l’exeufoir.

14-3
Il fait mafiacrer Abimelech Grand Sncrificateur . de 38;

Sacrificateurs ou Prophetes, 8e détruire la ville de
Nob parce qu’il avoit receu David. 145

- Il manque a prendre David. 145
David pouvant le tuer dans une caverne f: contente de

couper le bord de fou manteau. 2.4.7
Et le cuvant tuer dans fa tente il fe contente d’empor-

’ ter on iavelotôe un vafe. 2.;o
Saül étonné du grand nombre de Philiilins confulte

l’ombrede Samuel qui luy predit fa mort. 2;;
Il perd la bataille contreles Philiilins , Jonathasôefes

deux autres fils y font tuez: 6c luy eilanr fi bleil’é
qu’il ne luy relioit pas alicz de force pour fetuer. il
obli cun Amalecite dcl’achever. 2;;

Les P ilillins pendent àdes gibets fou corps 6e ceux de
fcs fils. Belle aétion de ceux de J abés de Galaad pour

les enlever. 2 56Semoir. , 8.Seenofegie . c’eil la me des Tabernacies. f7 3 n
Sein Benjamite.

1l excite revolte contre David. 29 y
Et Joab porte incite à David. 298

Stein. Voyez Phariliens , Saducécns, 6e Eil’eniens. 5-20.

60
Et quatrième feâe. ’;6oStdftiu faux Prophcte.

Il trompe le Roy Achab. 368Sederbiar Roy de Juda oncle paternel du Roy Joachim
22

Srbon Roy des Amorrhe’ens. 4 .
Il refufe le paffage aux Ifra’e’lites. 262.

Et cil: vaincu. 1 63Selma: Niranor Roy de Syrie. 4.5;adams: fils du Roy Antioehus Grypus, prend en bataille
AntiOchus Syzicenien (on onclc&lcfait mourir. Il.
e11: cniuite vaincu par le fils d’Antiochus de brû-
lé dans un Palais où il penfoit fe fauver. 5-56:

Sella"): affama: Zacharins Roy d’Ifiaël 8e regne en fa
ce un mois feulement. Manahcm le vainquit au:

rua . 4.0 Id’un fils de Noé. . 2 6
Sa poiterité. au I8eme). Il dit desiniures à David. 284.
David luy pardonne. 292.Salomon le fait mourir. l 8Smasher i5 Roy d’Alfy rie.

Il manquede foy à Ezechlas Roy de Juda. 4. r r i
Et le fait allie cr dans Jerufalem. un.
Mais une pc e envoyée de Dieu- luy tu’e’ eentqnatre-

vingt cinq mille homme: 6c l’oblige à leverlefie-

in I 4.1 2.Seprdc n de David. A 3 t 3I-Iirean Grand Sacrifieateur en tire trois mille talens.
536

Herode le Grand en tire auiiî quelquestrefors, mais
une flamme qui en fouit l’empefche de pouvoir faire

ouvrir le cercœuil. 699sali fils d’Adam. 9sidrub , Mifneb Je Alonzo. ’ 4.26
On les jette dans une feurnaife ardente parce qu’ils n’a-

vaient pas voulu adorer la (lame de Nabuchodono-

for: de Dieulespreferve. 4.36Voyez Daniel.
silo: General des troupes du Roy Agrippa le Grand.

8 I 8

Son extrémeimprudenee. 822
Sa mort- 82 9’Simon frere de Judas Machabée. . 4.67
Il dcfait les Syriens en Galilée. 478.717. 518. 522.

. 5-2;Après la prifon a: la mort de Jonathas l’on frere il

Ttt y - nl’t
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cil établi Prince des Juifs Grand Sacrificarciir.526

Superbe tombeau qu’il fait faire afon pere. afa mere

5c à fes fieres. I . 529Il chaille les Macedoniensdc la Judcc, fait rafer la forte-
une qui comnniidoit le Temple , avec la montagne
furiaquelle il eilon ailis, 5c fortifie Jerufalem. 350

Avantage qu’il remporte fur le Roy Antiochus Sellier.
i37-

1] cit. tué en trahifon par Ptolemée fou gendre. 333
Sodome. Ville de pais.

Ils elloicnt commander. par cinq Rois qui furent vain-

cus par les Affyriens. a;Dieu exterminecet ville abominable. 32. 33. H,

80eme. l 64.8. 652.Herodele fait tuer. I 655sofiw Geiieral d’une armée Romaine , envoye par An-
toinepour alliftcr Hcrodc le Grand. 62°

Il allîege ô: prend avec luy le: ufalern. 623
Il menc Antigone prifonnicr à Antoine. 616

Safari) Roy d’Egypte.
Il prend Jcrufalcm 54 pille le Temple 6c iousles trefors

de Salomon. 34.9situ capitale dela Perfe. 4.46Syllru: Prince Arabe. I ’
Il demande en mariage Salome fceut du Roy Herode

chrand. 701. 706.7071l iriiic Auguilc contre Herode. - 708
Auguile teconnoiil la fourbe 6c le condamne à la mort.

7 16

Il veut faire allallincr le Ray Herode. I 729

Tnèrrnaclc.
Ordonné de Dicuîi Mo’ife. 114.. l I 5. 2 16. 1:7. r 18

On le confacre. 1 14,La garde c n cil commife à la Tribu de Levi. 136 ..
Il cil mis dans Silo par Jofué. 183

Tnbem ula. Voyez icllcs.
Ti;gl.ir- [71.11.1er Roy d’Alfyric. v 4m
T cmplc de Ici-giflait.

Mmlecu parle. 17,.Il fut baili dans l’Airc d’Oron au mefme lieu ou Abra.

liant avoitoiÏcrt lfaaccn facriI-icc. 3.03
prqçiraiifs de David pour le liailir , 8c ordre qu’il

donne a Salomon pour ce fujet. 304.. 308.3io
’ Coniltut’liondu Temple parSalomon. 326. &luiv.

Miracles que Dieu fit à fa confccraiion 5c prieres de Sa-

lomon. 329

MATIÈRES,
Thamær fille de David.

Amnon fan frere la viol

h bfreres le fait tuer. 8T or i: Princelfe d’Eth o ie.8 . " il z
Tbnrgifc Royd’E ypte.y P 8 VOYCZMmre.

Il rait lever le iege de Pelufe au R0

e: 8c Abfalom un autrede il!

. Sennach ’bberna t ’ y en .4,"7 (:1: fille de Pharaon Roy d Egypm Voyez Mg-

T. fl i x . 7un Pâte. ou chlat . ceilî a dire , étroit a;

1 a" de Babel. ÊT lb . ’ ln "alliai-ne partage entre elles toutes les tout, un.

Les Tribus de Juda k de Ben. . 189
’ . . tannin en. ,necs en Judee aptes leur captivité de Bah"! retour

. . l ’dix autres Tribus demeurent au delà 431933,]:

Typhon. 4?;Il fait couronner Roy de Syrielc jeune Antiochus fil: aï

Roy Alexandre Ballez. 5,6Il arrelle prifonnicr ar trahifon
das Machabées. P J°nîtliasfrctcdeJu.

Etlefaitmourir. Il ’1’.
Il fait auifi mourir le Jeune Roy Antiochusîag

s’ctablli Roy en fa place: mais apr-es "ci:
renne trois ans il eilprisôetuédainA ’

film? tlampereur. Palme. n!Il fait crucifier des Prcllres de la Déclic
ui avoient rrOmpé une Dame Romaine.

Il ait challer tous les Juifs de Rome: kPOIII’QIZCZJâ

S 774-Ùron. Il parle avec liberté à Hetode le Grand en [un];
l td’Alexandre 8e d’Ariilobule fcs fils, 6c Hcrode le

fait mourir. 7 l 9’V

Val]? femme du Roy Alfuere. 44,6
mm... Generai d’une a’rme’cRomaine. 6i4..6i5.6i9
Vrrclliu: qui fut depuis Empereur.

Eilaur Gouverneur de Syrie il envoye Pilate a Ro-
me fe juiiifier des plaintes faites contre luy.

7
Il remet aux Juifs la garde de l’habit du Grand Saciifiî

cateur. 757
Il traite avec Artabane Roy des Parthes: Et eaufedc

fa haine pour Herodele Terrarqtic. 777.778.782.
8

Sulncli Roy (l’ngptclcpille. i 34.9 Vrmone RoydesParthcs. J623;
Nabucliodonoforlcpillcôc le faitbrûler. 425 Un; mary de Bethfabé. Voyez David. ,73
Cyrus rciivoye les JuiiÎsIa Jcruialem fousla conduite de X

Zorobabcl avec permiiliou de rebaftir la ville 6c le Xerxer Roy de Perle fils de Darius . 443
Temple. I 4.36 Il témoigne une grande affeélion à Haras de aux Juifs.

Cc: ouvrage ayant cllé interrompu , ZOrobabel 5521.obtient de Darius Roy de l’erfe la permiilion l Z
de le continuer ô: d’ytravailler. 439.440.4.4: Zacharie Propliete. l 4.4.2.

Le Roy Ainioclius Epiphane le pille enticrcmcnt 5c le Zachariu: Royd’lll’aëlfilsde Jcroboam. 399

profane. 465- Selluml’allailine. 4o!Judas Machabe’e le purifie.. 476 Zamar ailalline il: Roy d’lfraël.
Pompée l’ail:ege 6c le prend d’affaur.

3H
3-7 7 Il extermine toute la race de Baafir de fc brûle luy.mcf-

Le Roy Herode le Grand le fait i-cbaliir toutdenou- mC- 376
veau beaucoup plus grand 5e plus magnifique qu’il ZMMTÏI. 715
n’cfloir. 676, 677 Zombi-7 époufe Cosby Madianitc . de cil puni d’un il

Temple bafli fur la montagne de Garizim. Sanaba- grand PCChë. 165
letli Gouverneur de Samarie le fit ballir. 4.52 ZGIP’M- Voychacob. 5’1-

y l Il en confier-611 Jupiter Grec. 4,66 Zrnadorr. . 671.67;’ ’ Les Sainaritains perdentleurcaufecontrelchuifstou- Zib- 37Sl f chant ce Temple. 5°; Il trompe David. 184-,; Encan l’i luce des luifsle ruine. 5 Zarabdécl Prince des Juifs..4; Temple balli par Onias en Egypte fur le modelle de ce- Cyrus luy permet derctournerâJcrufâlemôed’y reba-

luy dcplerufalcm. o flirlavilleôe leTem la! 436Pl . . .. 5’ 4 PTeniylcrlo nitrifié! Elimaide. l 48; Il parle fi agreablcment à Darius en faveur des femmes
l i; Trmflrr bain: par Hercule le Grand en l’honneur d’Au- &de la veriré. qu’il luy permit d’aller rebailirJe-
a; grille dans Celarec 6c en divers aunes licux.669 furalcmôc lC TemPlC- E a 439.44o
lu q; lemn. 3 5-6 Nombre du Peuple qu’il emmenc. 44°

.1. . F Ï T A.
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qu’au x x v l r I. chapitre du [econd livre , parce que ce quiprecede n’efl qu’un

h abrégé de ce quiçfl êcritplus au long en PHyloire des Juif: i, commué dam le:

- premier volume.

A Et (on autre armée dans Rome. 3 7 r
afin": furieux. 1.60. 2.6i l

Ction: extraordinaire: de valeur

De Simon fils ne Saiil. 2. 1 2. BDe quelques-uns des afliegez dans Jotapar. l
De Vclpafien à Gain-.113. lëîéîmandoir les troupes Romaines
ne Tite en divettes wallons. 3 34815,: 34 Il cprend Par comPOfirion le chaman d’Hero-

, 0 0 j i 3 ion. zD un ehevaher Romain nomme Longinus9. æ Il? Pat 153c; cd? de Machcmn. êzê

I I 4° e ’er. c ine esRomains.D’un Syrie nomme Sabinus. 4 5 9 Sa defcriprion. 15 4D’un Capitaine Romain nommé Julien. 441
D’un cavalier Romain nommé Pedanius. 4.5i

Combat Opiniafiré durant dix heures. 440.8: un * C
autre qui dura hui: heures. 447

cd i pu Roy dejudee. .ramingue aux juifs pour les détourner de faire C Aï: (hivernent de la Lïblc PCDÜPOIÎŒÎ-

la guerre aux Romains. 1 96 . I I nLe Peuple l’oblige à fouir de Jerufialem. i 97. son homme mCChanceœ ""35 135.1013, &fz

106 mon epouvantable. 5 45Il envoya des troupes àVcrpafim 141 Carmin lun des chefs de l’armée de Veipa.

Faveurs u’il reçoit de Velpafien. 2.78. 2.79 fiîni , u . I
Il cil bleâé au fiege de Gamala. I 2.86 Il mue en P"aces on" m1113 Samamams- 154-

Alaim. Font irruption dans l’Empire. 5 3 3 C 5 5 2.
d’un: Grand Sncrifi cateur. C’f’.""4’ o 369

Il porte le peuple a aflieger les faâieux dans le 4M" 94”" Gouverfïcur de Sync- 194
Temple. 506. 307. 5 08 Il entre dans la Judee avec une armée Romai- t.Manège par les [daméenæ ac (on doge. p 3 x 9 ne. AHiege le "lemple. Se retire mal à propos , :

Antiacbu: Roy de Comagenc. 8c el’t maltraite par les Juifs dans [à retraire.
llenvoye desrroupesàVefpafien. 141 . . .1l7J-l 8.12.0. 2.2. r
Temerité 8: valeur d’Anriochus Epiphane (on (héron Annquué de cette "11° 347

fils. 4x9 Combat naval. 3.85.llefi lauflement accufë par Cefimnius Petus Gou- Autres Combats’ Voyez Aéfions cxm°rd"m’

verneur de Syrie , 8c bien traité par Velpafien. res de "lem . , ,
- 5 g 1 Chantez exercées contre les Jiufs en diverfes Vil- "Ammù fougeait sadefiïipfion. 398 les. 2.09. n1.23414.215.216.223.224.

Antonin: Trimm. 542 . 554.381.545 aS’eliant declaré pour Vefpafien il defait une ar- a lmée de Vitellius. 3 69 D’IMP-
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Mere qui mangea fou fils. î 5 9
D’un épouvantable tumulte. 47 r
De la joye avec laquelle Vefpafien de Tite furent

receus dans Rome. 5 r r. 51 8
De la riviere nommée Sabatique. 5 r 5
Du triomphe de Vefpafien de de Tite. 5 r 9. 5 2.0.

2. I

Du challeau de Macheron. ça.
D’une plante de Rue. 5 2.5
D’une plante Zoophite. 5 2.6
De quelques Fontaines. 5 2.7
De la fortetellè de Maliada. 55 5. 5 5 6

Difitph’ne des Romains dans la guerre , 8c leur

marche. 2.42.2. 54Dvmifjen fecond fils de l’Empereur Vef -
ren.

Il le fauve lors que Vitcllius prit le Capitole.
3 7°

Il marche contre les Allemans. x I

o
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Efazpubm.
De la Galilée, de Lijudée , ô: de quelques autres

’ Provinces. 2. 5 8De la dilcipline des Romains dans la guerre. 2.42..
244

De la ville dejompat. 2.49
De la machine des Romains , nommée Belier.

154
De furieux alfants. V 2.60.2.61 ’-
D’une tcmpefle quifit petit les habitans de Jop-

pé. . 2.74. 2.75Du lac de Genezareth: de l’admirable terre qui
l’environne : 8c de la fource du ourdain.

2. 85

D’un combat naval fait [in le lac de Genezareth.

. 2.84.De laville de Gamala. * 2.86
De la ville de jericho. D’une admirable fontai-

ne ni en cil proche. De la" fertilité du
Dufac Afphaltide. Et des effroyables refles de
Sodome de de Gomorrhe. 5 5 6.5 57.5 5 8. 5 59.

. 34°-De l’Egypte :’ 8c du port d’Alexandre. 56 1 .

5 62.

De la ville de Jerufilem. 3 9 5
Du Tem le de jerufalem , a: de quelques coû-

tumes egales. 59453 952395
Du grand Sacri ficateur. 3 97
De la forterefle Antonia. 5 98
De lamine. De eruautez. Et de miferes

horribles. 5 I 9. 52.0. 5 54. 417.424.4.5 2.45 8.1

Marrzans.
E

E Gypt: 82 Part d’Alexandrie.

Leur Defcription. . 561.585.
Eleaur Chef des Simires 8: parent de Mamhcm,

Voyez Sicaires. il i
Il (e fauve dans Mailàda. 2.06
En foûrient le fiege contre les Romains, &nc

pouvant plus refifier il uade à tous ceux
qui eûoient avec luy de e tuer avec leurs fem.

mesôcleursenfans. 554.555.556.537.558.

214m filsdeSimony Sis;fe rend chef dÎune partie dal: Eiâion deÎem

de Gifcala. . 575Eli furpris par Jean. Etjainfi ces deux liftions
fe reduifcnt à une comme auparavant

- 88sIl y a de l’apparence que ces deux Eleanr ne ient
que le mefine.

F

F Amine. Voyez Defcrîption.

Mere qui mange fou fils. 4’59
Flora: Gouverneur de Ëde’e.

Ileflcaufcdelarevo desjùifs. x94. 195.100.
2.2.2.

Ponta prochedejericho. 5 57
Et autres Fontaines dont les eaux lbnt tres-diffa-

rentes. I - 52.7
G

G Abbé. Sa Defcription. 2.58
9 i km qui avoient litivi lepartydejeande

Gifèala.

Leurs horribles minutez a: abominations dans

Jerufalem. 5 54,gouala ville afiiegée a: par: par Vefpafien. VOyez
Velpaften.

90mn: de Sodome. VLeurs effroyables relies. 34.0

p 5Il accompagne a cheval Velpafien fou pere
8c Tite fou frere dans leur triomphe.

52.0

grand Samfianur. Ï 97
H

Arangue: 8c Dtfiam
Du Roy Agrippa auxJuifs pour les detourner

faire la guerre aux Romains. 196
De ceux qui ellant pris avec Jokph dans Jo-

tapat vouloient qu’il tuait avec au.
2.67
De
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De Jofeph pour les detourner de ce deflêinq Leur defcription. 556. 5 58

. 268 Ïmjùlem. Sa defcription. 5 95ne Tite » p , fifi" Sacrificateur. ,A fes foldats au fiege de Tarichée. 2. 8 1.282. Son difcours aux Iduméens. 3 1 5 -
Aux habitans de Gifcala. 297, Il cil: mallàcré a: eux : & (on éloge, 5 r 9
Et au fiege de Jeruiàlem. fafiph’ auteur e cette hilloire. Voyez haran-
A fes foldats. t . 3 9o gues.A eux pour les exhorter d’aller à l’aflàut. 4 5 8 Il CR établi par les Juifs Gouverneur de la Galilée. ’

Aux faâieux. 445 Excellent ordre qn’il donne. A 2.2.4.. 22 5
A Simon 8c aJean chefs defdits faàieux. 480 Suite de (à conduite. 226. 2.2.7. 228. 2.2. 9. 2 5 o.

De Vefpafien. ’ ’ I . 2.51.240. 24.5. 246. 2.47A fou armée au fiege de Gnmala. z 9 r Il efl ailiegé par Vefpafien dans Jotapar 8: fuite
Aux chefs de (on armée pour ditferer le fiege de de ce- grand fiege. 248. 249. 2 5o. 251 . 25 2.

Jeruialem. - - . 525 253.254.255.256.257.258.259.260.261.
D’Ananus Grand Sacrificateur, au Peuple urle 2.62. La place eii lurprife durant la nuiét.

porter à aliîeger dans le Temple les aétieux 26 5. Il fe fauve dans une caverne où il re-
qui prenoient le nom de Zelateurs. 506 fout de-fe rendre. 2:66. Mais ceux qui s’y

De eau de Gifcala aux Zelateurs.’ 510 elioient fauvez avec luy veulent qu’il le tu’c’
De efus Sacrificateur aux Iduméens’. 3 r5 avec eux. 267. Difcours qu’ il leur fait pour

&Réponce des Iduméens. A 514 les en empeICher. 268. 269. Il leur perlùade
De Jofeph à ceux de Jerufalem pour les porteràfe de ’etter au (on ceux qui tuéroient les autres,

rendre. 416. 445 8e e fort ayant die jette &n’cfiant refié que
D’Eleazar chef des Sicaires pour fuader tous luy 8e un autre il cit mené prifonnicr à Ve-

ceux qui defendoient Mafia a avec luy de
fe tuer avec leurs femmes ô: leurs enfans.

538

I
9

I Dm’enr. , .Ils viennent au fècouts des Zelateurs aŒegez

dans le Temple. r 512Les Zelateurs les introduifent dans la ville.

, 318Cruautez qu’ilsyexercent. 519. 520
llsferetirent en leurpais. n - 522.
Ceux qui avoient embraffé le de Jean de

Gifcala s’élevent contre luy 8c appe lent Si-

monaleuriecours. 355.356
lls traitent avec Tite: 8e Simon le decouvre 6:

en tuë une ’e. . 4897mn de Gifcala ’un des chefs des faôtieux ou Ze-

lateurs. .Il trompe Tite a: s’enfuit de Gifcala àJeruià-

n lm l 1 a fil 193 ltrorn e e e cru cm. 29Il le trapl’clit eprîfîâteôegalfe du cofie’ des Zelateurs.

. 510Les Iduméens 8c le peuple appellent Simonà

5 leur fecours contre luy. 5 55
Sa faâion fe divife en deux , &Eleazarferend

chef d’une partie. 575
Jean les fu rend , 8e ainfi ces deux factions

fe red ’ ent a une comme auparame
5 88

De quelle forte Tite luy parle 8e a Simon.
480

’l

Il abandonne pour fi: fauver les tours d’Hippi-
cos , de Phafielôc de Madame.-

Il fe rend aux Romains.
fendu ville 8: pais d’alentour.

49 3

499

MATIIRÈs.’

j (palier), 2.69. 270. 27x. Maniere dont il luy
parle 8c lu predit qu’il feroit Empereur.272.
Divers efié’ts que le bruit de la nouvelle que
l’on eut après qu’il n’elioit que prifonnierôc

bien traité par Vefpafren firent dans Jerufi-
lem. 177

Vefpafien le met en liberté. 5 67
Voulant exhorter les Juifs à (è rendre il cil bleife’

d’un coup de pierre. 428
Il exhorte encore les Juifs à le rendre. 445;

. 48Il efl accufe’ faiiiïèment par les Sicaires. 54;

fonça: ville. Sa defcription. 249
fermium. Sa fource. 28 5Ïude’e. Sa defeription. 258

L

L Ac Afbalu’de. Sa defaiption. 5 59’
La: gemmera. Sa defcriprion. 285

M

M Adam» chaiteau. Sa defcription. Ï 524
Mal: Roy des Arabes.

Il renvoye des trou es à Vefpafien. 2.2. r
flambent fils de Judas Galiléen qui avoit elié

l’un de ceux qui avoient introduit une nou-
Velle (côte.

Il faifoit le Roy dans Jerufàlem , dontileli pris
8e executé publiquement. 104. 2.05. 106

Waflida forte place. 5 5 5. 5 5 6’

N ive.



                                                                     

Tasc: une
N

N En»; Empereur.
Il donne a Vefpafien le commande ment de

fes armées de Syrie. 2 5 4.. Sa mort. 542

9&0 Perdue; . 2.55.256
0

01720» Empereurle tu’e’ luy-me lino 5 5o

’ P
En: Gouverneur de Syrie.
5 Il accufe fauiÎement Antiochus Roy de Co-

magene. 5 5 2Placide l’un des chefs de l’armée Romaine. 25 9

Il tente inutilement d’attaqueflrotapat. 2.45
la montagnIl difiipe les Juifs allèmblez cd’I.

raburim. 193Il defait dans la campagne un tresgrmd nom-

i bre deJuifs. 3 3 1Prediüiom des malheurs arrivez à Jet-uhlan.
476

Primat. Voyez Antonius Primus.

iR’

R bien nommée Sabatiquc. 5 x 3

S

S Abinu: frere de Vefpafien.

Vitellius le fait tuer. 5 7 o
Sicaires ou Aflàflîus.

se rendent maillres du challeau de MalIàda.
319

LeÎiJuifs d’ Alexandrie livrent aux Romains ceux
e ces Sicaires qui s’elÏoient retirez à Alexan-

dtie. 4 540441442445Incroyable confiance dans les tourmens de ceux

de cette faire. ’ 540Simon fils de Gioras l’un des chefs des fa&ieux
d’entre les Juifs afpire à la tyrannie. 2.5 5

’ Ses combats contre les Zelateurs 8e les Iduméens.

554- 345- 546. 348. 54?. in
Les Idume’ens de le peuple de Jerufalem lap I-

lent a leur fecours contre Jean de Gi cala.
35 5

De quelle forte Titeluy parle , 86’: Jean. 480
Luy de Jean abandonnent pour fe fiuver les tours

d’Hippicos , de Phafael de de Mariamne.

493
Il fe trouve contraintqu fe rendre. 507. 508

M A r 1- z 2. a SÎ
Il cit mené en triomphe aRomeôcexecmépda

bliquement. 5 2 iSodome 6: Gomorrhe.

Leurseffroyables telles. 54°
Sobeme Roy d’Emeze.

Ilenvoye destroupesâVefpafien. 24.1
311M qui commandoit les troupes Romaines
7 danslaJudée.
,IlafliegeôcptcndMaflada. 554.555.556.557

T

Émpefle. 274. 2.7 ’
Temple de Jerulàlem. Sa delàiption. 5 9:.

Tite depuis Empereur. Voyez harangues.
Se rend a Ptolema’ide auprès de Vemafien fort

pere. 24,2Prend Ja ha. 2 6 5Emporte fi’au’che’e. 282
Entre le premier dans Gamala. 295
Se raid maiflre de GilZ-ala. 2.97
Vefpafien aptés titre reconnu Empereur l’en;

voyepour prendre Jerufalem. 5 7 5.5 74.
Il marchecontreJerulalem 582. 58 5
Aériens extraordinaires de valeur Faites par ce

Prince. 584.. 586. 587405422464
Il opineà la confervarion du Tem le. i 465
Et fait ce; qu’il peut pour) faire eteindre le feu.

v 46Son armée le declare Impetaror. 47;
Loüanges de recompence u’il donne à fes foi-

dats après la prife de J lem. 502. 505
Avec quelle joye il cil: receu dans Rome. 5 r 8

Son triomphe. 5 19510.52. rTour: d’Hi picas, de Phafiel, 86 de Madame.

Leur efcription. 595Tire les conferve feules après avoir fait ruiner

tout le relie de Jerufalem. 496
Trajan l’un des chefs de l’armée Romaine.

llamege Japha. :6 5Triomphe de Vefpafien 8e de Tite. 5 t9. 520.

nTamalte epounmtaôle. ’ in
756m Alexandre Gouverneur d’Alexandrie ô:

Lieutenant General dans l’armée de Tite au

fiege deJerufilem. . 5 65

V

V Effiafien Empereur.
L’Empereut Neron luy donne le comman-i

dement de fes armées de Syrie pour faire la

guerre aux Juifs. 2 54.Il entre dans la Galilée, 8: Sephoris le rendà

lu . 2 5 7Il ege ofeph dans Jotapat. 143
Vojez. a b toute [affaite de ce fexe.
Ilell; blelé un coup de flache. 258

x i Il4C-
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Il furprendjorapat durant la nuiâ. 2. 65
Il aŒege Tarichc’e. 2. 80
Il afiiege Gamala. 2.86. 2.87. 2.88. 2.89. 2.90.29 I

2.92.. Et le prend. 2.95Sa prudence l’em efche d’allieger fi-rofl
lem , afin de former loifir aux Juifs de le rui-

ner par eux-mefmes. 3 2. 5
Gadara qui efioir la lus importante de toutes les

places de delà le ourdain le rend àluy. 5 3 x
Il bloque Jerufalem. 34x. Et la mort de Neron,

8: les troubles de l’Empire luy font furfeoir le

deflein de l’aflîeger. 342.. 343
Il s’avance feulement vers Jerufalem 8: prend di-

verles places. 3 5 1Son armée le declare Empereur. 3 5 8. 3 5 9
Joye que toutes les Provinces en témoignent.

i 564466

MArrxnzs.
Il s’alTeure d’Alexandrie. 3 60
Il met [ofeph en liberté. 3 57
Avec quelle joye il el’r receu à Rome. I 5 I I

Son triomphe. 5x 9. 52.0. 52.1
Il bâtir le Temple de la Paix. 5 2- 2-
Il traite avec grande bonté Antiochus Roy de

Comagene. 5 3 2.Wrellim Empereur. Im égorge dans Rome. 3 7 r

Z
Z Achnrie rué dans le Temple , 8c (bu éloge.

I 3 l x
Zelarmr: qui eli le nom que prenoient lesifaâieur

3 03’ 505 ,


